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Osenramseb srnouseo felunaa (uluruQuiu lioljln jn nenöe 
senõuste muulases) 1859 auslas! Kunni 1877- aastani 

A . 
K õ i g e k õ r g e m a l t 1859. aastal kinnitud lifa-seadmised 
Eestimaa talurahwa seäduse juure rendi«kauba, teu- ja 

raha-rendi ja talumaa äralahutamise kohta. 

23. Näeri>k. p. 1859. о. kinnitud seäduse 
numbred: 

Nende muutused. 
r. 

I . N u u m a ^auba tegemisest. 

Iga mõisaherra kohus on, ühe põhja-
raamatu seatud munstre järel kokkupanna, 
kõige nende kohtade üle, mis tema mõisa 
talu-nuuma-maa peäl on. Seda põhja-
raamatut annab mõisaherra selle kihel-
konna-kohtusse, kelle järel mõis on, kahele 
korrale kirjutud. 

Tähendus. Põhja - raamatu ja kon-
trahtite munstred, mis mõisnikude selts 
on walmistanud, peawad esite talu-
rahwa seaduse kohtus saama läbiwaa-
datud ja kui Riialinna Wae-kuber-
neeri-, Liiwi-, Eesti- ja Kuura-maa 
Kindral-kuberneeri herra neid on kinni, 
tanud, siis tuleb neid nendesinatste 
lisaftadmistega ühel ajal kuulutada. 

2. Kihelkonna-kohus waatab seda põhja-
raamatut läbi, ja kui kõik mis senna 
on ülespandud, nähakse seadust mööda 

M u u d e t u d . Need 
selle § ja tema tähenduse, 
nii kui ka §§ 2 ja 3 läbi 
mõisaomanikude, kihelkon-
lia kõhtude, mõisnikude 
seltsi, talurahwa seaduse-
kohtu ja (endise) Lääne-
kubermangude Kindral-ku-
berneeri peale pandud ko-
hused ou 1859. aastal 
täidetud. 

M u u d e t u d . (Waata 
eesseisaw muutus § 1 ja 
tema tähenduse juures). 
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olema, siis kohus kinnitab seda põhja-
raamatut ja jätab neist kahest raamatust 
ühe kohtusse, teise annab möisaherrale 
tagasi. 

3 . Pöhja-raamatusse tuleb ülespanna: 

1) Üleüldised nuuma-seadmised kõige 
talu-nuumamaa-kohtade parast, mis ühe 
mõisa järel on. 

2) Ise-seadmised, mis järel mõisaherra 
iga ükslast talukohta nuuma peale on 
annud ehk tahab anda. Needsammad 
seadmised (Nuuma-põhi) saawad ühe ise-
äralise lehe peale iga talu-nuumamaa-
koha tarwis, seatud munstre järel, üles-
pandud (waata tähendust 8 l juure). 
Sellesamma lehe peäl peawad peale seda 
põhja-raamatudes nimetud olema need 
õigused, mis iga talukohale on lubatud 
pruukida, ning ka teukoha juure kõik en-
dised teud ja maksud, mis tema pealt 
tänini on tehtud ja maksetud saanud. 

3) Koik mõisa talu-nuumamaa-kohad 
tulewad ühe lehe peale ülespanna ja 
(seatud munstre järel — waata tähen-
duft § 1 juure) kõik nende kohtade teud 
ja maksud rukki hinna järel arusse senna 
kõrwa panna. 

H. Teukohtade põhja-raamatudes peab 
wahet tehtama nädal is te pääwade 
wahel (ettenimetamata töö juure) ja abi-
pääwade wahel (ettenimetud töö juure). 
Sedamööda tuleb iseäranis ülespanna: 
mitu nädalist pääwa iga nädalas teha 
on ja iseäranis kui palju sui- ja talwe-
päiwi. Niisammuti tuleb selgeste üles-
panna: kui palju mõis iga teukoha pealt 
abipäiwi wõib pärida, missuguse töö 
juure, ja mil ajal. 

3 . Nuumawötja kätte antakse kontraht, 
mis trükitud lehtede peäle (seatud munstre 
järel — waata tähendust § 1 juure) 
kolmele korrale kirjutakse, ja kus alla 

Muudetud , kuida 
§ 1 juures tähendud, ja 
selle läbi, et talurahwa 
teuorjus on 1868. aas-
tal ärakautud. 

lKvigekõrgem käsk 4. 
Iaani-k. p. 1865. a., 
feestpidiste tallituste mi-
nistri poolt Kindrala«-
berneenle 9. Iaani-k. P. 
1865. a. kuulutud. Ees» 
timaa - kubermangu - sei« 
tung 1865. a. NO. 25]. 

§§ 4 ja 5 on selle 
läbi muudetud, et teu» 
orjus ärakautud on. 

(Waata eesseisaw muu-
tus § 3 juures. 
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mõisaherra ehk kes tema asemel mõisa 
walitseb, oma nime paneb. Selle kon-
trahti sisse tuleb ülespanna nii hästi 
kõik seda, mis peale nuumawõtja üksi 
aga oma enese ette on kaupa teinud, kui 
ka need kaubategemised, mis — ilma et 
nende läbi § 14 pööratud saab — teist­
wiisi on tingitud, kui pöhja»raamatu 
päris seadmiste läbi seatud on. 

6. See kontraht antakse kihelkonna-koh-
tusse kinnitada. Pärast kinnitamist jääb 
üks kontrahti leht senna põhja-raamatu 
juure, teine saab mõisaherra ja kolmas 
nuumawõtja kätte antud (waata talu-
rahwa 1856 a. seäduse § 764). 

?. Kui kontrahti tegijad soowiwad kon-
trahti, mis lõppemas on, edaspidi wana 
wiisi peale jätta, siis peab sest kihel-
konna-kohtusse teada antama. 

8. Teu-kontrahtide pärast, mis põhja-
raamatudesst on ülespandud, mõisaherra 
kirjutab oma nime alla, tõsiseks ja truiks 
tunnistuseks, et need teud ja maksud, 
mis seal sees teukohtade pealt on arwa-
tud, mitte suuremad ei ole, kui endised 
teud ja maksud (waata § 15). 

9. Kui pärast põhja raamatu kinnitamist 
talupoeg need teud ja maksud, mis senna 
on ülespandud, arwab suuremad kui en-
dised teud ja maksud olema, siis tema 
wõib selle pärast kihelkonna - kohtusse 
kaewata. Kohus kuulab seda asja läbi 
ja kui kaebdus leitakse õige olema, siis 
annab käsku, et põhja-raamat peab 
õiendatud saama, ning et nuumawõtjale 
see liig tegu ehk maks tagasi tasutakse, 
mis tema poolest selle põhja raamatu 
järel tehtud teukontrahti läbi sai tehtud 
ja maksetud. Peäle seda mõisaherra peab 
seda ärawastama, et tema kohtu ette ei 
ole õiget tunnistust annud. 

§§ 8 ja 9 on selle läbi 
muudetud, et teuorjus 
ärakautud on. 

(Waata eesseisaw muu« 
tus § 3 juures). 
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10. Kui ühe teukoha pealt mõneks ajaks 
teust ehk maksust muist järele jäätud on, 
siis seda tuleb ka põhja-raamatusse 
ülespanna. 

1 1 . Kui muist teukoha tegu ja maksu enam 
kui 3 aastat järgi enne nendesamma 
Lisaseadmiste kuulutamist on järele jää> 
tud, siis seda wähemat tegu ja maksu 
ei wõi edaspidi mitte enam suuremaks 
tõsta. 

12. Kui see praegune tegu ja maks ühe 
teu-kontrahti mööda, mis juba enne 
Iüripääwa 1859 a. tehtud oli, edaspidi 
suuremaks tõstetakse, siis seda suuremat 
tegu ja maksu tuleb põhjaraamatusse 
ülespanna ja endise teu asemele arwata. 

13. On üks talu-nuumakoht 4 aastat järgi 
tühi olnud, nõnda et temal endist teu aru 
ei ole, siis seda tuleb Põhja raamatus 
nimetada. 

§§ 10—13 on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
teuorjus ärakantud on. 

(Waata eesseisaw muu-
tus § 3 juures). 

RR. M i s teu kauba tegemise juures keelatud on , 
n ing feadmifed selle t a rw i s , et enamiste raharen-

d id saaksid p ruug i tud . 

14. Kui talu-nuuma-maid teu peale an-
takse, siis need endised teud ja maksud, 
mis iga ükslase talukoha ja tema maade 
pealt tänini on tehtud ja maksetud, arwa-
takse kõige suuremaks teuks ja maksuks, 
mis nende kohtade pealt wõib pärida ja 
neid mõisaherra ei wõi mitte enam suu-
remaks tõsta. 

15. Endiseks teuks ja maksuks arwatakse 
see tegu ja maks, mis üks teu-koha-pi-
daja ühe nende wiimse 4 aastade sees 
enne Iüripääwa 1858 a. oma koha pealt 
on teinud ja maksnud. (Waata §§ 8 
ja 11.) 

§§ 14—17 on selle 
läbi muudetud , et 
teuorjus ärakautud on. 

(Waata eesseisaw muu« 
tus § 3 juures.) 
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16. Kolmes esimestes aastades pärast teu-
kontrahti tegemist nuumawõtjal on õigus 
kontrahti ülesöölda, kui ka kontrahti 
aastad weel mitte üle ei ole. 

1 1. Talu-nuuma-maa pealt ei tohi niisugust 
maid teu peale anda, mis enne Iüripääwa 
1858 a. 4 aastat järgi tühjad olnud, 
ja kus sellepärast endist teu-aru ei ole. 

«8. Möifaherra wõib üht talukohta 3 
aastat järgi isi pruukida 

19. Pärast neid 3 aastat mõisaherra peab 
seda kohta raha- ehk wilja-rendi peale 
andma, saagu tema renti mis ial tahes. 

20. Niisugust talu-nuuma maid, mis Jüri-
pääwal 1859 a. raha« ehk wilja-rendi 
peal on, ei tohi mitte enam teu peale 
anda. 

2 1 . Kui kuskil mõisas teukohad talu-nuu-
ma-maa peal talurahwa 1856 a. sea-
duse 8 48 mööda uutwiisi jagatud saa» 
wad, siis kihelkonna-kohtu poolest peab 
ueste saama ülesarwatud, kui palju selle 
mõisa teukohtade pidajatel talu-nuuma-
maade pealt ülepea tegu teha ja mõisa 
maksta tuleb. 

22. Nende tegude ja maksude summa ei 
tohi suurem olla, kui enne nende talu-
nuuma-maade uut jagamist oli, ja ise-
äranis abitegude summa ei tohi suurem 
olla kui enne. 

Tähendus Abiteuks nimetakse need 
pääwad, mis mõnel ajal aastas teha 
tulewad ehk mis „ettenimetud tööde" 
juure tingitud on. Need pääwad aga, 
mis iga nädalas teha tulewad, hüü­
takse nädaliseks teuks ja wõetakse nende 
tööde juure, mis Nuuma-pöhja sees 
ettenimetud ei ole („ilma ettenimeta-
mata tööd.)" 

§§ 20—23 on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
talurahwa teuorjus 1868 
a. on ärakantud. 

(Waata ees-seifawmuu-
tus § 3 juures ) 
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23. Mõisaherrad ei wõi mitte talwe «teu-
päiwi sui ajal wõtta. Niisammuti ei 
wõi teu-päiwi ja -maksusid ühest põllu-
aastast (Iüripääwast Iüripaäwani) teist 
aasta peale jätta, olgu siis et see nuuma-
wõtja süü on, et mitte kõik aasta teud 
ja maksud tasa ei ole, ehk et ta isi pa 
lub üks osa tegu teiseks ajaks jätta, kus 
temale ehk kasulikum on neid tasa teha. 
Kui see sedawiisi on, ei wõi siiski kõigest 
aasta teust mitte enam kui 15 osa sajast 
teise aasta peale jätta. See tegu mis 
üle selle weel wõlga jääb, peab raha 
peale arwatud ja muu wiisil kui teuga 
tasutud saama Peäle seda peab igal 
kuul nuumawõtjaga tema äratehtud pää' 
wade pärast aru peetud saama. Kui 
seda tegemata jäätakse ja selle pärast 
tüli tõuseb, siis kohus mõistab mõisa-
herra kahjuks, olgu siis et nuumawõtja 
oli kutsutud aru pidama, aga tema ei 
ole tulnud. 

24. Heina- ja leikuse-ajal ei tohi nende 
tööde juure mitte enam abipäiwi pärida, 
kui nende töödele ettenimetud on. 

§ 24 on selle läbi muu« 
d e t n d . et talurahwa 
teuorzus on ärakantud. 

(Waata eesseisaw muu-
tus § 3 juures). 

I I I . Talu nuuma maa seadmine ja rajamine, mis 
igas mõisas peab ilma wiibimata tehtud saama. 

2 3 . I g a mõisaherra, ehk kes tema asemel 
mõisa walitseb, peab tallitajaga ja tema 
abimeestega üheskoos senna, kus talu-
nuuma-maad (mis 9mal Iaani-kuu pää» 
wal 1846 aastal talu»nuuma-maad oli 
wad) mõisamaadega kokkupuutuwad, 
nende wahele selgeid rajamärkisi panema 
ja seda rajapanemist sel 1859 aastal Ise 
Wiina- (Rooja-) kuu pääwani lõpetama. 
T ä h e n d u s . See ei puutu mittenende 

mõisadesse, kus talu-nuuma- ja mõisa» 
maade wahele juba Eestimaa talu-
rahwa I856nw a. seadust mööda 
on rajad pandud. 

§§ 25—28 on m u u ­
de tud . 9iced nende §§ 
lädl mõisa » omanikuoe, 
taliitajaoe, nende abi-
meeste ja kihelkonna^koh-
tude peäle pandud kohu-
fcd он omal ajal täidetud. 



26. Kui see rajapanemlne walmis on, siis 
mõisaherra, eht kes tema asemel mõisa 
walitseb, peab tallitajaga ja tema abi« 
meestega kihelkonna kohtusse kirja läbi 
sest teadust andma. 

27. Selle kirja sees peawad rajamärkide 
numred nimetud olema ja kui palju neid 
ülepea on, ning peawad felgeste (kui ka 
mitte maamõetja wiisil) nende paigad 
tähendatud olema, kust neid leida on. 

Tähendus. Mis 8 27 kästakse, wõib 
ka selle läbi täita, et rajakaartid 
ülesnäidatakse. 

28. Sellega ühtlase tallitajad ja nende 
abimehed peawad kihelkonna^kohtu ette 
tunnistama, et need rajamärgid nõnda 
on pandud, kuda 9mal Iaani-kuu pää» 
wal 1846 a. talu-nuuma-maad oliwad. 

29 . Peale seda iga mõisaherra peab Щй 
konnackohtu ette nimetama, kas ta siis, 
kui oma mõisast teu«tegu kautab (ja selle 
asemele raha ehk wilja>rendid seab), oma 
õigust mööda üks osa talu-nuuma maid 
(mitte üle 6et osa) tahab oma pruukimi-
seks wõtta (waata seaduse raamatu 
§ 17). Kui mõisaherra nimetab, et ta 
seda soowib teha, siis tema peab ka kohe 
need talumaad nimetama, mis ta selle 
§ 17 järel tahab oma pruukimiseks wõtta. 

30 . Nende talu-nuuma-maade tegu ei tohi 
ühtekokku mitte suurem olla kui kõige 
mõisa talu nuuma-maade aasta-teu 6es 
osa. Nende kohtade teud ja maksud pea» 
wad Kihelkonna kohtus põhja-raamatu 
järel saama järele arwatud, ja kui aru 
õige on, siis kohus annab mõisaherrale 
selle peale tunnistuseckirja. 
1. Tähendus. Kui selle talu-nuuma-

koha ehk nende talu-nuuma «kohtade 
pealt, mis mõisaherra wäljawalitseb, 
mitte täielt nii palju tegu ja maksu 

Muudetud selleläbi, 
et talurahwa teuorjus 
ärakautud on. 

(Waata eesseifaw muu« 
tus § 3 juures.) 



et arwata, et see kõige mõisa talunuu 
ma maade aasta teu 6ma osaga ühte 
tuleb, siiski mõisaherra peab selle 
maaga leppima. 

2. Tähendus. Aga kui iga ükslase 
talukoha tegu ja maks suurem on kui 
kõige talu nuuma»maade aasta teu 6es 
osa, siis mõisaherra! ei ole õigust, ühte 
jagu talu'nuuma-maad oma pruukimi-
seks wõtta, kui tema oma mõisast teu-
tegu kautab. 

3. Tähendus. Kui seda 6et osa talu-
nuuma-maast tükhaawalt mõisa pruu-
kimiseks wõetakse, siis seda tuleb põh-
ja-raamatus tähendada. 

- 3 1 . Need talu-nuuma-maad, mis §§ 29 ja 
30 nimetakse, peawad ilma teistwiisi 
seadmata oma rajadesse jääma, olgu 
siis et neid teiste maade wasta wahetakft. 

— 32 . Kui mõisaherra neid § 29 nimetud 
talu-nuuma-maid tahab muu wiisil pruu­
kida, kui neid talukoguduse»liikmete kätte 
nuuma peale anda, siis peab neid ära» 
rajama, nõnda kuda §§ 25—28 seatud on 

— 33. Kui mõisaherra soowib, et mõisamaad 
ehk see 6es osa talu-nuuma-maad, mis 
mõisa pruukimiseks wõetakse, enam ühes-
koos oleks ja sellepärast tahab maid wa--
hetada, siis tema peab krediit» kassa 
maade-hinnapanemise kommisjoni kätte 
ühe proowikirja saatma, kudaswiisi temal 
nõu on rajad ajada, ning ka nende maade 
kaardid juure panema, mis wahetada 
tulewad. 
Tähendus Kui niisugune proowikiri 

weel enne selle 1859 a. Leikuse-kuud 
kommisjooni kätte antakse, siis seda 
rajapanemist wõib juba warsti selle 
kirja järel teha. 

- 3 4 . Need maad mis wahetada tahetakse, 
saawad sellesamma aru järel hinda pan-
dud, kuda krediitkassa maad hinda paneb. 
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35 Hinnapanemise kommisjon annab 
mõisaherrale selle peale tunnistuse-kirja, 
et need maad, mis selle proowickirja ja« 
rel tema mõisa talumuuma-maade kullest 
ärawõtta tulewad, mitte suuremat hinda 
ei kanna, kui need mõisamaad, mis nende 
wasta antakse. 

36. Selle järel peab üks wannutud maa« 
mõetja nende maade rajade peale truiste 
selle proowikirja ja selle nimetud tunnis» 
tuse-kirja mööda rajamärkisid panema ja 
seda seatud wiisil protokolli üleskirjutama. 

37. Kihelkonnackohus peab kuulda wõtma, 
mis tallitajat ja tema abimeestel selle 
maade wahetamise poolest nimetada on, 
ja ei pea seda, mis sest õige on, mitte 
tähele panemata jätma. Pärast seda 
kohus annab mõisaherrale selle maade 
wahetamise üle tunnistuse«kirja ehk keelab 
seda wälja-andmast, sedamööda kuda leiab 
õige olema. 

38. Siis mõisaherra annab need rajakaar-
did ja hinnapanemise kommisjoni ning 
kihelkonnakohtu tunnistuse «kirjad talu 
rahwa seaduse kohtusse läbiwaadata, 
kas kõik on seadust mööda tehtud. 

39. Dn talurahwa seaduse kohus seda 
asja läbiwaatanud ja leiab et midagi 
puudub, siis annab käsku seda paran» 
dada; on aga kõik õige, siis kohus kin» 
nitad seda maade ühtekokku» wõtmist ja 
rajamist, ja annab sest kihelkonna-koh« 
tule teada. 

IV« Möetmise'kohus, mis talurahwa 1 N56 ma 
aasta seäduse läbi üheks aiaks seatud sai, jääb 

nüüd maha. 
[1859. a. 23. Näeri-k. p. (Ülettld. sead.-kogu 

1862. a. NO. 34081 «) I—IV; 1862. a. 7. 
Iüri-k. p. (Üleüld. sead.-kogu No. 38142); 
1866. a. 18. Küünla-k. P. (Üleüd. sead.-kogu 
No. 43024)]. 
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Kõigekõrgemal t 6. Iüri-k. p 1862. a kinnitub Ost-
see-komitee protokolli wäljakirjutus taluasjade kohta 
Wormfe saare omaniku ja selle saare peal asutud rootsi 

talurahwa wahel. 

Kõigekõrgemalt 1862. a. kinnitub Ostsee-
komitee protokolli numbrid: 

Dstsee-komitee katsus taluasjad Wormfe 
saare omaniku ja selle saare peal asutud 
rootsi talurahwa wahel läbi ja wöttis 
ncuks: 

U Seestpidiöte tallituste ministri hooleks 
anda, Lääne kubermangude Kindral-kuber-
neeri nõuga Wormfe saare peal rahu, 
seatud walitsuse wastu sõnakuulmist ja 
kõige seaduse tähelpanemist ja täitmist 
korda saata. 

2. Eestimaa seaduse kohtule käsku anda, 
maksudele, mis iga maa adra pealt maksta 
tulewad, seda põhjuseks panna, mis ku 
ningana Kristiina 1650. aastal antud 
kirjas seatud on, ja adra suurust selle 
järel määrada, mis wanast ajast saadik 
Wormse saare peal adraks arwatud saab, 
ja siis kindlast selgeks teha, kui palju 
iga koha pealt, mis rootsi talurahwale 
pruukida antud, maksu tuleb maksta, — 
need seda wiisi wäljaarwatud maksud 
aga täielikult sealtse põhjaraamatus, stia-
maale mõisa-omaniku poolt päritud tegude 
asemel, ülespanna. 

3. Pärast seda, kui see põhjaraamat 
Wormse saare omanikule ja talurahwale 
on ettepandud, Eestimaa seadust kohtu 

Nende muutused. 
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hooleks anda, kõik nende poolt tõstetud 
wastu-waidlemiftd sealsamas läbikatsuda 
ja äraseletada, ja siis otsust teha, et 
PShjaraamat niisama mõisaomaniku kui 
ka talurahwa poolt ülespeetud saab. 

4. Talupoegade käest liiga päritud ehk 
nende poolest wõlga jäänud maksude pä­
rast sündinud kaebduste seletamise juures 
tuleb 1856. aastal antud seaduste kind-
laks jäämiseks see pääw arwata, mil lal 
need seadused saare peäl rootsi keeles on 
kuulutud. 

5. Neid rootsi talupoegi, kes weel pärast 
seda nendele seaduse põhja peäl määra-
tud maksudest (niisama mõisa-, kroonu« 
ehk maa-maksudest) peaks püüdma ennast 
kõrwale hoida, tuleb politsei abiga kohuse 
täitmisele sundida, ja kui see sündimus 
ei mõju, siis wõiwad nende kohad 1856. 
a. antud talurahwa seäduse raamatu 
art. 104, 105 ja 110 järel kohtu mõist-
mist mööda nende käest ärawõetud saada. 
Ku i nemad aga kohtu otsuse täitmise 
wastu panewad, peab wäe abi nõutud 
saama. 

6. Pöhjaraamatus, 1650. aastal kunin-
gana Kristi ina poolt antud kirja mööda 
ülespandud käsitööd ja loodud anned 
(изд лыіыя и вещественный повинности) 
jääwad niikaua muutmata, kunni nende 
asemel mõisaomaniku ja talupoegade wa­
hel seaduslikude rendi-kontrahtide põhja 
peäl raha-rent on korda saanud. 

7. Wormsi ja Wäike Pakre saare, Noa 
rootsi kihelkonna ja Osmussaare mõisa-
omanikude ja sealse rootsi talupoegade 
wahel tehtud rendi - kontrahtid peawad 
kihelkonna kohtus kirjapandud saama. 

8. Kõige rootsi talupoegade kohta, kes 
rendickontrahti tegema saawad, mis sees 
endiste teude asemel raha-rent kaubeldud, 
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maksawad igapidi needsamad seadused, 
mis Eestimaa talurahwa maa-asjade 
kohta on antud. 

9. Nende Wormsi saare rootsi talupoega« 
dele, kes mõisaomanikuga mitte rendi-
kontrahti ei tee, ega pöhjaraamatus sea-
tud maksust maksta ei taha, on õigus 
endi kohtast igal aastal ülesütelda ja 
omale majal asutust otsida, kus juures 
aga tähele panna tuleb, et ülesütlemine 
kõige wähemast 9 kuud enne Iüripääwa 
sündima peab. 

10. Jüri-pääwast 1864. aastal wõiks 
Wormsi saare omanikule õigust anda, 
selle saare peäl asutud rootsi talupoegasi 
sundida, raha-rendi - kontrahti teha, ja 
nende käest, kes mitte endisi teu asemel 
raha-rendi - kontrahtisi teha ei soowi, ko-
had ärawõtta. 

Enne seda aga tuleb Lääne-kuberman-
gude Kindral kuberneerile käsku anda, 
seadusi kohtu hooleks anda läbikatsuda: 
mis põhja ja korra peäl wõiks Wormsi 
saare omanikule õigust anda, nende rootsi 
talupoegade käest, kes ülewal tähendud 
ajani raha-rendi-kontrahtisi teinud ei ole, 
kohad ärawõtta, — ja need seaduse kohtu 
nöuwõtmised oma heaks arwamisega seest-
pidiste tallituste ministrile enne seda üle-
mal tähendud aega ette panna, et selle 
asjale lõpe otsust nõutada. 

Eesseisaw Ostsee-komitee nõuheitmine 
on 6. Iüri-kuu pääwal sel aastal K e i -
serl iku Majesteet i poolt Kõige-
kõrgemalt kinnitud saanud ja on 
Ke i s r i herra päris^protokolli alla 
Oma käega kirjutanud: „tuleb t ä i t a " 

Päris wäljakirjutusi tunnistuseks on 
oma nimed allakirjutanud: siestpidiste 
tallituste minister Staats«Sekretär Wa« 
lujew ja Ostsee-komitee kirjatoimetaja 
Schoultz. 



с. 
K õ i g e k õ r g e m a l t 9. %*\п**Ъ p. 1863. a kinnitud 
Balti-kubermangude talurahwa passt- ja ümberkirjutufe 

seadus. 

9. Heina-K. p. 1863. a. kinnitud seäduse §§. Nende muutused. 

I . Passi andmisest määratud aja peale talurah« 
wale , kes mi t te omast kogukonnast lahkuda ei soowi . 

Iga l talukogukonna liikmel, kellel kogu« 
kondas oma kohta teenistuse ehk ammeti 
poolt ehk muul kombel ühtegi täita ega 
wõlga ei ole, ja kes soowib, kogukonnast 
kaugemale kui 30 wersta peale wälja-
minna, on õigus, igal ajal walla-walit-
sust käest (Liiwimaal, Kuresaares ja 
Kuuramaal walla kohtu käest, Eestimaal 
walla-politsti käest) passi 3 kuu kunni 
3 aasta peale oma ülespidamist tarwis 
kõige Wenemaa linnades ja külades, pä-
rida. Walla-walitsus ei wõi mitte päri« 
tud passi keelata, kui passinSudjal § 3 
sees lahendud takistusi ei ole ja kui tema 
alamal nimetud tingimised on täitnud, 
nimelt: 

1) et tema kõige selle aja eest, mis 
veale ta omale passi nõuab, kõik 
kroonu- ja kogukonna-maksud, mis 
tema peale tulewad, ettemaksad ehk 
muul wiisil kinnitab; 

2) et tema kogukonna kassa heaks 
seatud passiraha maksab, see on, 
ühe kolme kuuse passi eest 75 kop., 
poole« aastase passi eest 1 rbl. 50 
kop., aastase passi eest 3 rbl., 

Sõnad „walla » walit­
sus" tähendawad kõige 
Lääne ' kubermangudes 
niipalju kui tallitaja. 

Selle § 1 klammride 
wahel pandud sõnad jää-
wad maha. 

sl866. a. 19. Küünla-
k. p. (Üleüld. sead.-kogu 
NO. 43034.) Maakog.-
sead. §§ 19 ja 20]. 
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kahe aastase passi eest 6 rbl. ja 
kolme aastase passi eest 9 rbl. 

3) . . . 

Tähendus U 

2. 

3. Kolmekümne wersta peäle 
omast elukohast wõiwad 
talupojad oma asja toi-
metamiseks ilma passita 
ehk sedelita minna. 

2 . Eesseisawa § 2 punkti sees nimetud 
passi-maksud wallaa passide eest wõetakse 
ikka ühel wiisil, kui ka mitu inimest ühe 
passi peäle on üleswõetud. Õigus, walla-
walitsust poolt antawa passi sisse ilma 
raha maksuta üleswõetud saada, on üks-
painis naestel, kes oma meestega seltsis 
lähewad, ja wähehealistel, kes weel mitte 
17 aastat wana ei ole ja oma wane-
mate, kaswatajate ehk wöörmündrite juu» 
res» elawad. 

Tähendus. Peäle seda annab kogu-
konna walitsus ilma maksuta edespidi 
nimetud tunnistuse kirjad ülespidamise 
tarwis wõerastes kohtades: 

1) Wäljaminemift sedelid kaöwatiku> 
dele, kelle kasuwanemad mitte selle 
kogukonna arus ei ole, wigastele, 
haigetele ja wana inimestele, kes 
üle 60 aastased on ja teiste kogu-
kondades elada soowiwad, ja kooli« 
lastele, kes niisuguste koolides käi-
wad, mis oma kogukondas ei ole. 

2) Piletid, kahe kuu peale wäljakirju-
tud, nende inimestele, kes kauge-
male kui 30 wersta peale oma 
kogukonnast lähewad, kas tööd ot-
sima ehk oma wilja müüma ehk 
muud asju toimetama. 

Ä r a k a n t u d . 
^Niiksraadi nõuheitmi-

ne 28. Rooja-k. p. 1868. 
V (Üleüld. sead.-kogu 
No. 46405.) Eest. kub. 
seitung No. 30 1869. a.] 

1874. a. antud sõea 
waekohuse seaduse läbi 
ä r a k a u t u d. 

(1874. a. 1. Näen 
k. p. sead.-kogu No. 2.) 
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3) Tunnistuse sedelid (kuue kuu peäle) 
ranna talurahwale, kes meresõidu 
ehk kalapüüdmise läbi oma leiba 
teeniwad. 

Kogukonna walitsusel (§ 1) on õigus 
passi keelata: l ) inimestele, kes meelega 
oma passi aega lasewad mööda minna 
(§ 8) ; 2) niisuguste meeste- ehk naeste-
rahwale, kellest selgest teada, et nemad 
paha elu läbi oma kogukonnale selle aja 
sees, kui nemad sest ära olid, hospidali-
des kulu on teinud, — nii kaua kui 
nemad hospidali maksud kogukonnale ei 
ole tagasi tasunud; 3) neile, kes wangi-
wiisil kogukonda on tagasi saadetud, — nii-
kaua kui nemad sest süüst, mispärast nad 

'wangi langenud, ei ole õigeks mõistetud; 
4) neile, kes kohtumõistmise läbi teotud 
ehk politsei ülewaatamise alla on pandud; 
ja 5) kes kohtu poolt wöörmündri alla 
on pandud. 

Selle wastu on kogukonna - walitsusel 
(§ 1) õigus, kui ülesantud asja järel 
seda arwab tarwis olewad, kihelkonna 
kohtu wanema (Kuuramaal Kreiskohtu) 
loaga, kogukonna liikmed jäult ehk täi« 
este neist ülewel (§ l punkt 1—3) nime­
tud maksudest ehk täitmistest wabastada. 

Munster kogukonna passide (§ l) ja 
tunnistust fedelide i§ 2 tähendus) tarwis, 
saab talurahwa asjade kommissionidest 
maakeele ja ka wene« ja saksakeele wal­
mistud ja Kindralkuberneeri poolt kinni» 
tud. Passide ja tunnistuste lehed saa-
wad nimetud kommissionia kasu peäl 
selle munstre järel liht paberi peäl tähen-
dud kolmes keeles trükitud Kogukonna 
walitsus täidab need lehed maakeeles ja 
annab neid, kui tallitaja oma nime ehk 
temple ja kogukonna pitseri on alla pan-
nud, nende talupoegadele, kes omast wal-
last wäljaminna soowiwad. Kes kogu« 
konna passi saanud, paneb seda Eesti-

M u u d e t u d selle 
läbi, et 1) selle § 5 tä­
heudud passi-Iehe muns-
ter seestpidiste tallituste 
ministri poolt kinnitud 
saab, ja 2) walla passide 
kinnitamine mõisa*polit-
sei poolt maha jääb. 

^Maakog. - sead. 19. 
Küünla«! p. 1866. a. 
§ 20 punkt I.: § 37 
punkt е. lüleüld. sead. 
kogu No. 43034). 1876. 
a. 25. Näeri-k. p. sead.-
kogul̂ o. ,54; 29. Paas-
tu-k.p.ftad.-kogu^o.427, 
Senati.kohtu käsk art. 6.} 
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maal kihelkonna kohtu wanemale, Kuura-
maal ja Kuresaares aga mõisapolitseile, 
passi allakirjutamiseks ja kinnitamiseks 
ette, mis talupojale mitte ei woi keeldud 
saada, kui pass kogukonna walitfuse poolt 
taieste ja ettekirjutud seadust mööda on 
wäljaantud ja walmistud. Kui on tar-
wis, et passi leht peale maakeele, ka weel 
wene« ehk saksakeeles täita tuleb, siis 
peawad need wene« ehk saksa keele peale 
ümberpanemised kinnitud saama: Eesti« 
maal — kihelkonna kohtu poolt, Liiwi« 
maal — kihelkonna« ehk silla kohtu poolt, 
ja Kuuramaal peamehekohtu poolt. Wii-
maks peab kogukonna walitsus (§ l) iga 
passi ehk tunnistuse wäljaandmise üle 
Liiwi- ja Eestimaal kohe mõisapolitseile 
teadust saatma, ja aasta sees antud pas« 
side ja tunnistuste üle kihelkonna kohtu-
wanemale (Kuuramaal kreiskohtule) aru 
andma. 

T ä h e n d u s . Kubermangu trükikojas 
peawad ikka passide tarwis trükitud 
lehed walmis olema, kelle hinda kuber-
neer nimetab, aga mitte enam kui 3 
kop. lehe kohta. Kogukonna walitsus, 
kes enesele passi lehtesi laseb tuua, 
peab kohe nende eest seatud hinda ku-
bermangu trükikoja heaks maksma. 

6. Saab kogukonna passi wäljawalmis« 
tamme kogukonna walitfuse (§ 1) poolt 
ilma asjata keelatud ehk pikentud, siis 
on kihelkonna kohtuwanemal (Kuuramaal 
kreiskohtul) õigus, kui seadusliku keeldu 
ei ole, omalt poolt talupojale passi anda 
ja selle üle kogukonna walitsusele teadust 
saata. 

?. Balti.kubermangude talukogukonna liik-
med, kui nemad nende kolme kubermangu 
kaugemade linnadesse ja küladesse, nii­
sama ka nende naabres seiswade kuber-
mängudesse, aga nendesse mitte kauge« 
male kui 30 wersta peale Balti-kuber« 
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mängude rajast, tahawad minna, ei pruugi 
selle tarwis muud tunnistusi, kui neile 
§ l põhja peäl antud kogukonna passist. 
Kui nemad aga teiste Weneriigi linna-
desse ja küladesse soowiwad minna, mis 
Balti-kubermangude rajast kaugemal kui 
30 wersta on, siis peawad nemad oma 
kogukonna passid plakat-passide wasta 
ümberwahetama, mis rentereides seatud 
kombel selle sama aja peale, kui kogu-
konna-passid kirjutud olid, antud saawad. 

8. Kogukonna- ehk plakatpassi peäl (§§ j 
ja 7) wäljaläinud talukogukonna liige 
peab, niipea kui passi aeg ümber on, kas 
oma kogukonda tagasi tulema ehk õigel 
ajal, see on enne kui passi aeg ümber 
on, uut passi paluma ja oma kohused 
täitma. Kui tema seda mitte ei tee, siis 
langeb tema trahwi seäduse raamatus 
art. 1224 tähendud trahwi alla; kui aga 
tema elukoht teadmata on, siis saab tema 
otsimise tarwis kõige riigi läbi kuulutus 
käima pandud, nagu art. 868—872 Riigi 
seaduste kogus kubermangude seaduses 
II. jaus ettekirjutud on. Kui kogukonnast 
wäljaläinud talupoeg mitte ise tagasi ei 
tule ja kui teda kuulutuse läbi ei leita, 
siis wastab kogukond tema maksude eest 
aga üksi kolme aasta kohta, kuulutuse 
pääwast arwatud; kui aga teda üleslei-
takse, siis saab tema oma kogukonda ta-
gasi saadetud, ja kui temal mingisugust 
wara on, saab see tema maksude tarwis 
wõetud. 

Muudetud selle läbi, 
et siin tähendud 1857. a. 
wäljaantud trahwi seaduse 
§ 1224 asemel maksab 
nüüd rahukohtunikude sea-
dus §§ 61-64 . 

(Waata rahukohtuni­
kude seadus §§ 61—64.) 

I I . Kogukonnast täitute wäljalaskmiseft ja üles 
wõtmisest teise kogukonda. 

9. Balti-kubermangude talukogukonna liik-
metel on ülepea õigus, nii pea kui nemad 
21 aastaseks saanud, kõige riigi linnade-
ja maa«kogukondadesse astuda. Keeldu« 
sed, mis selle kohta olid (Liiwimaa talu-
rahwa sead. 1819 a. art. 70 — Kuresaares, 
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lisa Liiwimaa talurahwa sead. art. 242 
juure — Liiwimaal, Eestimaa talur. sead. 
art. 33? — Eestimaal, ja Köigekõr-
gemal t kinnitud Ministride « Komitee 
nõuheitmine 15. Heina-k. p. 1856. a. — 
Kuuramaal) on tulewaks ajaks ärakautud. 
Tähendus 1. I ga l talupojal, kes oma 

kogukonnast waljaläheb, on õigus ja 
kohus, ühe teise kogukonda astuda, 
aga mitte teistwiisi, kui kous oma las-
tega, keda ta ise kaswatanud ja kes 
alla 17 aasta wanad on, kui nende 
kohta mitte kogukonnaga teistwiisi aru 
ei ole tehtud. Eesti« ja Kuuramaal 
pruugitawad seadused wähehealiste ta-
lupoegade ümberkirjutust kohta jääwad 
ka edespidi seisma. 

Tähendus 2. Liiwimaallwõiwad wa-
hehealistd, kes 17 kunni 21 aastat 
wana on, kas üksipäini, oma wane< 
mate ehk wöörmündrite loaga, ehk ka 
oma wanematega ehk wöörmündriaga 
ühes, teist kogukonda astuda. 

Iga talukogukonna liige, kes teist ko-
gukonda tahab minna, peab: 

1) 

2) mõisnikuga, kogukonnaga ja wõla-
usujatega oma kohuste, maksude ja 
wõlgade pärast õiendust tegema ja 
oma maksud tulewa aasta 1 Näe« 
ri-kuu pääwani äramaksma; 

3) oma wana kogukonna - walitsufele, 
oma üleswõtmise üle teise kogu-
konda, üht tunnistust ehk otsust 
ettenäitama. See tunnistus peab, 
kui talupoeg ühe maakogukonda 
sellesama Balti-kubermangu saab 
ümberkirjutud, mõisa- ehk kogu-
konna politsei poolt allakirjutud 
olema, ehk ka möisapolitsti poolt 

Selle § 10 Punkt 1 on 
ä rakau tud . 

Wiksraadi nõuheitmi« 
ne 28, Rooja-k. p. 1868. 
a. (Üleiild. sead. - kogu 
NO. 46405); 1869. a. 
28. Paasw'k. p. Kin-
dral-kuberneen Poolt tea« 
daantud feeftpidiste talli-
tuetc ministri otsus. Ees-
tinnaa kuberm. seitung 
NO. 30 1869. st.] 

Selle § Punkt 3 on 
selleläbi muudetud, et 
mõisapolitsei allkirja üles-
wõtmise tähe peäl mitte 
ei pärita. 

^Maakog. - seadus 19. 
Küünla.k. p. ,866. a. 
§ 2 0 ptt. Ii, §37 pkt. е. 
(Üleüldine seäduse - kogu 
NO. 43034)]. 
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üksi, kui mõisnik wölljamineja ko-
huftd, mis kogukonnast iga ühe 
liikme kohta kanda tulewad, oma 
peale wotab ja wäljamineja sellega 
nõus on. 

T ä h e n d u s 1. Selle § 2 punktis tä-
hendud pärimiste pärast ei wöi talu« 
poeg ei milgi kombel enam kui 2 aas-
tat omas endises kogukondas tagasi 
peetud saada. 

Tähendus 2. Tuurid ümberkirjutus 
kauemine kui f* Rooja-kuu pääwani, 
siis peab wäljamineja ka tulewa poole 
aasta eest maksud ette maksma. 

11 . Talukogukonna liige, kellel kogukonna-
ehk plakat-passi ei ole, ja kes ühe teise 
kogukonda tahab astuda, peab: 

1) 2. Küünlakuu pääwani oma wäl-
jaminemist oma wana kogukonnale 
teada andma ja üleswötmise sedeli, 
mis temale selle kogukonnast, kelle 
sisse tema tahab astuda, ettepane-
ma; kui tema seda on teinud, saab 
tema selle üle kogukonna walitsuse 
käest tunnistuse kirja; 

2) õigel ajal oma teenistuse ehk rendi 
kontrahtid, kui ta neid on teinud, 
ülesütlema; 

3) enne Iüripääwa, kus tema kohused 
omas wanas kogukondas löpewad, 
kogukonna walitsuse käest wälja» 
minemise sedelit pärima. 

Selle § 11 punlt 1 
on nenda m u u d e t u d , 
et nüüd 2. Küünla-kuu 
pääwa asemel 25. Paas-
tu«kuu pääw termiiniks 
seatud on. 

l^Riiksraadi nöuheümi-
ne 2. Lehe-k. p. 1866. a. 
(Üleüldine seaduse < kogu 
No. 43257.) Eest. kub., 
seitung No. 58 1866 a.] 

Selle § \l punkt 
juure tuleb l i s a d a : 
Eesti-, Lnwi« ja Kuura« 
maal peawad maa-kogu-
konna liikmede lahtilast« 
mise tähtedes ja ümber-
kirjutuse lehtedes ülespan­
dud olema, mis paäwal 
nemad sündinud ja mis 
uskll nad on. 

l^Riiksraadi nöuheitmi-
ne 9. Iüulu-k. P. «868. 
a. lüleüld. sead.-kogu 
NO. 46535.) Eest. kub.-
seit. No. 7 1869. a.] 
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Ifc. Iga talukogukonna liige, kellel kogu-
konna- ehk plakat-pass on, ja keS teise 
kogukonda soowib astuda, saab, kui ta 
uue kogukonna üleswõtmise sedeli ehk 
otsuse on ette «aitanud ja 10. § 1 ja 2 
punktis tähendud tingimised täitnud ja 
oma passi kogukonna walitsufele tagasi 
annud, selle käest kohe wäljaminemise se-
deli, olgu see mill ajal tahes, ja ilma 
wahepidamata, kas üleswõtmife sedel 
linna- ehk maa-kogukonnast, sellesamas, 
ehk teises kubermangus on antud. 

13. Kaebdused selle üle, et ülesütlemise ehk 
wäljaminemise sedel on wäljaminejale kee» 
tatud, ehk mitte õigel wiisil wäljawal« 
mistud (8 i i punkt 1 ja 3), saawad 
wastuwõetud ja seletud: Liiwimaal — 
kihelkonnakohtus, Eestimaal — kihel-
konna-politsti-kohtus ja Kuuramaal Kreis-
kohtus. Kui kaebdus saab õigeks arwa-
tud, siis annab kohus omalt poolt tarwilise 
sedeli ehk tunnistuse kohtu peawanema 
allkirjaga. 

14. Talukogukonna liikmed, kes 1. Naeri« 
kuu pääwast kunni 23. Iüri-kuu pää' 
wani teise kogukonda, sellesamas kuber-
mangus, astuwad, saawad iga aastase 
üleüldise ümberkirjutust läbi, Riigi sea-
duste kogu V raamatu, maksude seaduse 
art. 467—469 põhja peäl ümberkirjutud. 
Sellepärast jätab wäljalaskja kogukonna 
politsei üleswötmise sedeli oma kätte ja 
saadab wäljaminemise sedeli selle kogu« 
konna walitsusele, kus sisse wäljaminna 
astub. 

1 5 . Talukogukonna liikmed, kes muul ajal 
teist kogukonda astuwad ehk ühe teist 
kubermangu talu-kogukonda ehk ka linna-
kogukonda lähewad, saawad üleswötmise 
sedelid tagasi ja peawad neid wäljamine« 
mist sedelidega kous, kas ist, ehk koha­
list kihelkonna-kohtu wanema läbi (Kuu-
ramaal kreiskohtu läbi) Kameralhoowi 

Selle § kohta maksab 
eesseisaw § 11 Punkt 3 
juures tähendud lisa. 

(Waata seal tähendud 
seadus.) 

M u u d e t u d . Need 
selle § tähendud kaebdu-
sed walla «Walitsuse peale 
saawad nüüd Eestimaal 
kihellonna-kohtus läbikat-
sutud ja seletud. 

sMaakog. - sead. 19. 
Küünla-k. p. 1866. a. 
§20 pkt. 1; § 33. (ШейСЬ. 
sead.-k»gu NO. 43034.)] 



21 — 

kohtusse palwekirjaaga oma ümberkirjutust 
pärast sisse andma. Kameralhoowi kohus 
annab wäljamineja talupojale, kui ta 
teise kubermangu läheb, reisipileti tema 
uue elukohta minemiseks, kui ta aga ühe 
teise kogukonda sellesamas kubermangus 

, astud, — kwittungi sisstantud tunnis« 
tuste üle. 

T ä h e n d u s . Reisi piletide, palwekirjade 
ja kwiitungide munster saab taltsas« 
jade kommissioniast antud ja Kindral« 
kuberneeri poolt kinnitud. Selle munstri 
järel saawad need lehed taluasjade 
kommissioni kasu peale liht paberi 
peäl trükitud. 

16 . Niipea kui kameralhoowi kohus palwe-
kirja mõlemate nimetud tunnistustega 
(§ 15) on kätte saanud, seab tema wii-
bimata, — kui wäljamineja sellesama 
kubermangu jääb, — et tema maksud 
sest ajast, mis saadik nad wäljaminemise 
sedeli järel selle kogukondas, kust tema 
wäljaläinud, maksetud on, uue kogukonna 
peale arwatud saawad. Kui aga talu-
poeg ühest kubermangust teise läheb, saa« 
wad wälzaminemise ja üleswötmise sede-
lid selle kubermangu Kameralhoowi koh« 
tusse saadetud, kuhu talupoeg läheb. 
Nende tunnistuste põhja peäl wõtab 
kameralhoowi kohus wiibimata talupoega 
tema uue kogukonna arusse üles sest ajast, 
kust saadik tema maksud selles kogukon-
das, kellest tema wälja astunud, makse« 
tud on, ja annab selle üle selle kuber« 
mangu kameralhoowi kohtule teada, kus 
talupoja endine kogukond on, et wälja-
läinud talupoeg sestsamast ajast selle ko« 
gukonna arust saab mahakustutud. 

Tähendus. Wäljamineja talupoja pal« 
wekiri peab üleswötmise ja waljumine-
mist sedelidega talupojast 30 pääwa 
sees, wäljaminemise sedeli andmise pää« 
wast arwatud, kameralhoowi kohtusse 

See tähendus on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
reisipiletide, palwekirjade 
ja kwiitungide munster 
seestpidiste tallituste mi-
nisrist kinnitud saab. 

[1866. a. 29. Paastu-
k. p. sead.-kogu NO. 427. 
Senati.kohlu käsk art. 6.] 
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sisseantud saama, muidu maksab iga 
peäle selle mööda läinud pääwa eest 
5 kop. trahwi. 

— I T Endise kogukonna wastamine wälja-
mineja talupoja maksude ja kohuste eest 
lõpeb, ja uue kogukonna wastamine tema 
eest algab sest pääwast, kust saadik wäl« 
jaminemise sedeli järel maksud maksetud 
on. 

[1863. a. 9. tzeina-k. p. (Üleüld. sead.<kogu 
No. 39849) Passi- ja ümb«kirjutuse seadus. 
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Kõigekõrgemalt 28. Küünla-k. p. 1864L a. kinnitud 
Ostsee-komitee nõuheitmine Wormse rootsi talurahwa 
kohta, teada antud seestpidiste tallituste ministri kirja 
sees 1. Paastu-k. p. 18W4 a endise Kindral kuberneerile. 

Kõigekõrgem käsk 28 üiiünla-k. p. 1864. a. 

Selle põhja peäl, mis Teie Kõrge 
Eksellents minule kirjadega 4. Talwe-k. 
p. 1863. a. № 1351 ja 24. Naeri k. p. 
s. a. H 64 — 6 Iüri.kuu pääwal 1862. 
a. antud Kõigekõrgema kasu täitmise 
üle teada annud ja mis Eestimaa sea-
duse-kohus selle kohta heaks arwanud, 
mis kombel Wormsi saare rootsi talu« 
poegade käest, kes mitte mõisaomaniku 
poolt nendele pakutud raharendickontrah-
tisi wastuwõtta ei taha, kohad ärawõtta 
tulewad, — on see asi Dstseeckomitees 
läbikatsutud ja on K e i s r i h e r r a , nime« 
tud Komitee nõuheitmist heaks arwates, 
28. Küünla k. p. sel aastal Kõige» 
kõ rgemal t käskinud, järelseisawad sead-
mised kinnitada, kuda Wormse saare rootsi 
talupoegi kohtadest lahti mõista tuleb. 

1) Pärast Iürvpääwa 1864. a. on 
Wormse saare omanikul luba, nende tema 
maa peäl asutud rootsi talupoegadele, 
kes mitte 1862. a. tehtud põhjaraamatus 
ja kuningana Kristiina 1650. a. antud 
kirjas seatud teud ja maksud, priitahtli-
kult raharendiks ümbermuuta ei taha, 
kohad ülesütelda. Selle juures aga on 
seatud, et mõisa omanik ühel aastal 
mitte rohkem kui 9 rootsi peremehele koh« 
tasi ülesütelda ei tohi, ja et peale seda 

Muutused. 
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ülesütlemise juures tähele panna tuleb, 
mis järgmistes punktides ülespandud on. 

2) Mitte hiljem kui 9 kuud enne Jüri» 
pääwa (23. Jüri k. p.) peab mõisa oma­
nik kihelkonna kohtule teada andma, mis 
rootsi peremeeste käest nimelt tema tule­
wal aastal, fee on 23. Iüri-k. p., kohad 
ärawõtta tahab, kui nemad edaspidi oma 
kohtast raharendi'kontrahtidega pidada ei 
soowi. Sellega ühes peab mõisa oma­
nik kihelkonna kohtule need renditingi-
mised, mis tema nende peremeestele ette-
pannud, ja mis nemad mitte ei ole wastu 
wõtnud, teada andma ja täielikult raha­
rendi suurust ja muud rendi-tingimised 
ülesandma. 

Tähendus. Kui mõisaomanik mitte 
kõige hiljemalt 9 kuud enne Iüri-pääwa 
teada ei anna, kaotab tema õigust 
nende peremeeste käest tulewal aastal 
kohtast ärawõtta. 

3) Kui kihelkonna kohus leiab, et 
mõisa omaniku poolt ettepandud tingimi» 
sed korras on, kutsub tema nimetud pe­
remehed ette ja pakub neile weel üks 
kord mõisa omaniku poolt ettepandud 
raharendi-tingimised wastu wõtta. Kui 

!

>eremehed neid koguni wastu ei wõta, 
iis kuulutab neile kihelkonna-kohus, et 

kohad nende käest tulewal Iüripääwal 
ärawõetud saawad. Ühes sellega annab 
kihelkonna kohus rootsi talukogukonnale 
need tingimised teada, misga nemad tä« 
hendud kohtast raha-rendi peale wõiwad 
wõtta. Kui ühe kuu ajal ükski rootsi 
talupoeg teada ei anna, et tema nende 
pakutud tingimiötega raharendickontrahti 
teha soowib, siis on mõisa-omanikul luba, 
neid perest wõera inimestele ärarentida, 
aga mitte muul wiisil, kui tema poolt 
ülesantud raharendiga, mitte teuorjusega. 
Koik pered, mis kord raha rendi peäle 
antud, ei tohi ilmasgi enam teukontrah« 

See Punkt on selle läbi 
m u u d e t u d , et talu-
rahwa teuorjus 23. Jüri» 
k. p. «868. a. on ära» 
kantud. 

^Kõigekõrgem käsk 4. 
Jaani-k. p. 1865. a. 
seeftpidiste tallituste mi-
nistri poolt Kindral-ku» 
berneerile teada antud 9. 
Iaani-k. p. 1865. a . ; 
Eest. kub.-seit. No. 25. 
1868. a. 
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tiga wäljarenditud saada. (1859. a. 
antud lisa-seadustd § 20.) 

4) Kui need endiste peremeeste käest 
ülemal tähendud seadust põhjuse peal, 
ärawöetud kohad enne 23. Jürikuu pääwa 
muu inimestele nende tingimistega äxa--
antud saawad, mis mõisa omanik endiste 
peremeestele pakkunud ja kihelkonna Щ-
tule teada annud, siis peawad wanad 
peremehed oma kohad 23. Jürikuu paa* 
waks ära andma; ja kui nemad ftda 
mitte ei tee, siis neid tuleb seks seadus 
Ukul kombel sundida. Kui aga nende 
teada antud tingimistega ükski neid koh 
tasi rentida ei taha ja mõisaomanik oma 
pärimist ehk wähendab, siis peab tema, 
enne kui uue peremeestega rendickontrahti 
teeb, need uued wähendud tingimised wana 
peremeestele teada andma, kellel eesõigus 
on, kohad nendesama, wõerastele pakutud, 
tingimistega oma käes pidada. Kui 23, 
Jüri-kuu pääwani ei rootslased ega muu 
inimesed neid perest rentida ei taha, siis 
jääwad need pered endiste peremeeste 
kätte selle maksuga, mis 1862. a. tehtud 
põhja raamatus ülespandud on. 

Tähendus . Selle põhja peal ei saa kohad 
rootsi talupoegade käest, kes mitte ra 
harendikontrahti wastu ei wota, mitte 
enne ärawöetud, kui mõisa omanik 
nende üle teiste inimestega rendi kon­
trasti on teinud. Sellepärast ei woi 
mõisaomanik neid perekohtasi mitte 
oma enese walitsuse alla wõtta. 

5) Wahendamised mõisaomaniku ja 
kohtadest lahti saanud talupoegade wahel, 
kohtade peal ehitud ehk kohendud hoonete 
ehk muu koha parandamise pärast, saa­
wad seatud kohtudes seletud. 

6) Wormse saare peal asutud rootsi 
talupojad, kes mitte eesstiswa seaduste 
põhjuse peal kohtadest lahti saanud ei 
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ole, peawad niikaua, kui nemad raha-
kontrahtid endise teu asemel teinud ei ole, 
mõisaomanikule seaduse kohtu poolt 1862. 
а. tehtud pöhjaraamatus ülespandud 
maksud maksma. 

7) Peäle seda wõiwad nende rootsi 
talupoegade käest, kes pöhjaraamatus 
ülespandud tegu ja maksu ei täida, nende 
kohad ärawõetud saada, sel wiisil, kuida 
б. I ü r i k . p. 1862. a. antud Kõige-
kõrgema kasu 5. punktis tähendud on. 

Seda Kõigekõrgemat tahtmist Teie 
Kõrge Ekstllentsile auupaklikult teada 
andes, annan Teie hooleks seda täita. 

Päriskirja alla on kirjutanud: 
Staats-Sekretär Wa lu j ew . 

(Kõigekõrgem käsk 28. Küünla-k. p. 1884. a,; 
Seestpidiste tallituste ministri kiri 1. Paastu-k. 
p. 1864. a. NO. 646.) 



Kõigekõrgemal t 18. Küünla-k p. IS<»<» а ПппНаЫЪ 
seadused, mis järel Eestimaa kubermangu möisaomani-
kud tasumist peawad maksma nende talukoha rentnikudele, 
kes oma kohad, kas sette pärast, et suurem rent saab pä-
ritud, ehk sette pärast, et kohad on ära müüdud, tagast 

annawad. 

18. Küünla-k. p 1866. a antud seadus 

l) &ui talu-koha rendi-kontraht ära« 
lõpeb, ja mõisa herra uut kontrahti suu-
rema rendi maksuga teha soowib, siis 
on wana rentnikul õigus, koha oma kaes 
kinnipidada, kui ta aga need suuremad 
rendi maksud oma peale wõtab, mis 
mõisa poolest saawad päritud. S i i s 
mõisa herra ei wõi mitte seda kohta muu 
inimesele äraanda, kes ehk kaa seda päri-
tud suuremat renti pakub. Mõisa omanik, 
kes uut kontrahti teha soowib, peab seda 
rentnikule teada andma, aga mitte hilje­
mine, kui Iaagubi pääwal enne kontrahti 
lõpemist, ja siis ka ligemalt äraseletama, 
kuda ta uut kontrahti teha nõuab. Seda 
otsust peab mõisa omanik kas walla-koh-
tus, ehk kirja läbi andma, ja rentnik 
peab siis selle üle, et ta kirja on kätte 
saanud, kwiitungi andma. S i i s antakse 
rentnikul, sest teadaandmise pääwast ar-
wates, 3 nädalat aega, walla-kohtusse 
ülesanda, kas ta soowib kohta uue kon-
ttahtiga pidada, wõi käest äraanda Kui 
ta üles annab, et soowib kohta uue kon-
trahtiga pidada, siis peab tema warsti 
päritud uue kontrahti raha kuendama osa 
usutuseks wäljamaksma. Kui rentnik 
tähendud ajal midagi ei lausu, ehk kui 
ta usutuse raha wälja ei maksa, ehk kui 

5* 
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ta üles annab, et tema uue kontrahtiga 
ei soowi enam kohta pidada, siis ei wõi 
tema seda kohta mitte oma kätte pä-
rida, ja mõisal on siis õigus, pärast 
kontrahti lõpemist, kohta ta käest ära-
wõtta. Aga siis peab mõis wana rent-
nikule, kes koha pealt äraläheb, tasuma 
— seda arwamata, mis selle ette tuleb 
maksta, kui rentnik koha oma kuluga on 
mõnusamaks teinud, ja mis edespidi 5'"" 
numbre al ligemalt on seletud — iseära-
nist tasumist selle waewa ja kulu ette, 
miska wana rentnik koha hinna on tõst­
nud, ja mis üle edespidi 2., 3. ja 4. 
numbre al ligemat otsust saab antud. 

2) Kui lõppend kontraht oli wähem 
kui 24. aasta peäl tehtud, siis rendi 
andja peab wana rentnikule, kes selle 
pärast koha pealt äralahkub, et rohkemat 
rendi maksu päriti, kolme wörrast wana 
ja uue aastase rendi maksu wahet wälja-
maksma. Aga kui lõppend kontraht oli 
24. aasta chk kauema aja peäl tehtud, 
siis wana rentnik, kes selle pärast ära 
läheb, et rohkemat rendi-maksu päriti, 
saab wana ja uue rendi hinna kahe wõr-
rast wahet wäljamakstud. 

Tähendus. Selle numbres tähendud 
"seadused saawad niisamoti ka ülespee-
tud, kui rendi maksud olid õiendada, 
kas wiljaga, ehk muist wiljaga ja 
muist teuga, ehk ka muist wiljaga, 
muist teuga ja muist rahaga. Si is 
saab uue ja wana rendi hinna wahe 
selle järel wäljaarwatud, kuda nuuma 
põhja raamatus tegu eht wili rahaks 
arwatud on Kui aga rentnik tegi 
kontrahti mööda nii palju tegu, et 
selle teu hind rohkem oli kui pool 
kõige rendi maksust, siis saab tema 
tasumist nõnda wiisi, kuda siin edes-
pidi 3** numbre al seletud on. 

3) Kui teu-rendi asemele saab raha- Muudetud. Rendi 
rent seatud, ja rendi-andja ei ole mitte kontrahtides tingitud ta 
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rentnikuga raha-rendi hinna tegemisega 
korda saanud, siis peab rendi andja rent-
nikule, nõnda kui i"jft numbre al seatud, 
Iaagubi pääwal teada andma, mis rendi 
hinda tema koha ette pärib. Siis rent-
nik peab 3 nädala ajal ülesandma, kas 
ta päritud hinnaga tahab koha pidada, 
ehk kui suurt maksu ta koha ette pakub. 
Kui siis rendi andja pakutud rendi hin 
naga rahul on, ehk kui rentnik soowib 
koha päritud hinnaga pidada, siis jääb 
koht rentniku katte ja saab rendi kontraht 
selle hinna mööda tehtud. Aga kui rendi 
andja ei soowi, kohta selle hinnaga, mis 
rentnik pakub, temale jätta, siis wõib ta 
kül koha Jüri pääwal tagasi wõtta, peab 
aga wana rentnikule nii palju tasumist 
maksma, kui rentnik on koha ette aasta-
renti pakkunud, — see tasumine weel arwa-
mata, mis wana rentnik selle seaduse 5. 
numbri põhja peäl koha iseäraniste pa-
randuste eest wõib pärida. 

4) Kui rendi - andja tahab talurendi 
kohad ümbermõeta, siis tuleb temal tä-
hele panna, et nii kaua kui kontrahtid 
jooksewad, rentnikude käest selle juure luba 
küsitud peab saama, kui juhtub et mõne 
koha kullest tuleb muist maad ärajägada. 
)lga kui kontraht on lõpenud, siis wõib 
rentnik, kette koha küttest üks weerand 
ehk rohkem ärajäutud on, koha tagasi 
anda ja rendi andja käest tasumiseks nii 
palju pärida, kui wiimase aasta rent 
wälja tegi. Kui rentnik koha ette tegu 
tegi ehk wilja maksis, siis tasumise hind 
saab nõnda õiendud, kuda sette seaduse 
2'e numbre tähenduses seletud on. 

Tähendus. Rendi andja wõib kihel-
konna kohtu poolt sest tasumise maksust 
rentnikule, kelle koha kullest üts jagu 
ärajäutud on, lahti mõistetud saada, 
kui ta tõeks teeb: 

1. et ärajäutud maaosa asemele teisest 
kohast üks jagu maad, mis mitte 

lukoha rentnikude tegu 
(orjus) on Eestimaa ku-
bermangus 23. Iüri-k. 
p. 1868 a. ärakautud. 

(Kõigekõrgem käsk 4. 
Iaani-k. p. 1865. a. 
seestpidiste tallituste mi-
nistri poolt 9. Iaani-k. 
1865. a. Kindral-tuber« 
neerile teada antud. Eest. 
kub.-seit. No. 25 1868.a.) 

Selle läbi m u u d e ­
t u d , et talurahwa teu-
orjus ärakautud on. 

(Waata ülemal lahen­
dud muutus 3. punkti 
juures.) 
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sandim ega toätym ei ole, juure an-
tud on, nõnda et koht selle maa-wa-
hetamise läbi mitte wähemaks ehk 
alwemaks ei ole läinud; \a 

2. et tema oma kuluga on lasknud seda 
möetmist teha, ja kohad, mis ühte» 
kokku ühe küla arus olid, lahutud 
kohtadeks jagada, ja et parast möet-
mist nende maade peäl niisama palju 
peresid on jäänud, kui neid enne möet' 
mist oli, ja et rendi hind, mis tema 
nende peredest pärib, pärast möetmist, 
mitte suurem ei ole, kui rent, mis 
need pered ühtekokku wiimasel aastal 
enne möetmist maksiwad. Aga kui 
küla nõnda ärajäutud on, et mõni 
pere selle läbi kantud ja mõni pere-
mees kohast ilma jäänud, ehk kui 
rendi hind mis rendi - andja pärib, 
kohtade ette pärast jäutamist, ühtekokku 
arwatud, suurem on, kui rent, mis 
need pered wiimasel aastal enne möet-
mist maksiwad, ja kui selle pärast 
mõni rentnik koha pealt äraläheb, 
siis wõiwad need rentnikud tasu-
mist pärida, nõnda kui Аш numbre 
al ligemalt seletud on. Mõis kannab 
kõik jäutamise kulud, kus juure arwa-
takse: maamõetja palk, uute kõrwa-
liste hoonete ehitamine ja mis weel 
muud juure tuleb. Kui palju perest 
kõigewähemast ühe küla arus peab 
olema, selle üle annab seaduse kohus 
Kindral kuberneeri herra juhatamise 
al otsust. 

5) Neid tasumist arwamata, mis mõisa 
poolest 2., 3. ja 4. numbrede mööda 
rendikoha hinna tõstmise ette tuleb õien-
dada, wõib wana rentnik weel tasumist 
pärida koha paranduste ette, mis ta kon» 
trahti mööda on teinud, nõnda kui 1856™°* 
aastal wäljaantud talu-rahwa seadust 
raamatu 75 number õpetab. Kui kon-
trahtis ei olnud kinnitud, kui palju ja 

Selle tähenduse 2 punkt 
on selle läbi m u u d e -
t u d , et seaduse kohtu 
hooleks antud on. seest, 
pidiste tallituste miuistri 
juhatuse all otsust teha, 
kui palju Peresi kõigewä­
hemast küla arus peab 
olema. 

(Seäduse - kogu 25. 
Räcri-k. p. 1876. a. 
NO. 154; Sead. »kogu 
29. Paastu-k. p. No. 427 
art. 6.) 
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kuda wiisi seda tasumist tuleb õiendada, 
siis teeb walla-kohus, sedamööda, kui 
palju tööd ja kulu nende paranduste 
juure läinud ja mis need parandused 
praegu wäärt on, selle üle otsust, kui 
palju wana rentnikule tasumist tuleb 
maksta. Kes wallakohtu otsusega rahul 
ei ole, wõib seda asja kihelkonna-kohtu 
ette wiia, kus temal kõige wiimane otsus 
saab mõistetud. 

6) Talukoha rentnikul on eesõigus 
oma rendi kohta omale osta. Seda 
mööda peab mõisa herra, kes talukoha 
äramüüa tahab, kõigewähemast 9 kuud 
enne Iüri^pääwa rentnikul teada andma, 
mis hinnaga ja tingimistega tema selle 
koha müüa tahab. Seda annab mõisa 
herra rentnikule kas suusõnaga walla-
kohtus, ehk kirja läbi teäda; selle kirja 
kättesaamise üle annab rentnik kwittungi. 
Si is annab mõisa herra walla-kohtusse 
ligemalt üles, mis hinna ette ja kuda 
wiisi tema soowib koha müüa. Rent-
nikule antakse siis, sest teadaandmise pää­
wast arwates, 6 nädalat aega, üles-
anda, kas ta ehk soowib ise selle hin-
naga koha omale osta. Kui tema koha 
ette selle hinna pakub, mis mõtsa herra 
pärib, siis peab tema koha selle hinnaga 
äraostma, ehk mõisa herrale usutuse raha 
selle ette maksma, et ta ei jätta kohta 
ostmata. Kui aga rentnik üles annab, 
et selle hinnaga, mis mõisa herra pärib, 
tema kohta osta ei taha, ehk kui ta usu-
tust raha ei maksa, ehk kui ta seatud 
ajal sõna ei lausu, siis kautab tema öi-
gust, seda kohta ööta, ja mõisa herra 
wõib siis koha selle ehk ka suurema hin« 
naga muu inimesele äramüüa. Kui aga 
mõisa herra poolest päritud hinnaga 
ükski kohta osta ei taha, ja mõisa herra 
hinnast muist maha jätab, siis peab tema 
selle uue hinna rentnikule niisamati teada 
andma, kui siin ülewal tähendud, aga 
mitte hiljemine kui 6 nädalat enne Jüri-
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pääwa, ja siis wöib rentnik weel selle 
ajaga ülesanda, kas soowib koha selle 
uue alama hinnaga osta. 

7) Kui koht saab muu inimesele ära 
müüdud, siis rentnik, kes kohast ära 
läheb, saab mõisa herra käest: 

1) oma waewa ja kulu, kellega ta koha 
ehk on mõnusamaks teinud, tasutud, 
nõnda kuda 5ma numbre al on seatud; 

2) tasumiseks selle ette, et koht tema 
käest saab ärawõetud, nii palju maksu, 
kui wiimase aasta rent wälja tegi, 
ehk, kui koht oli muist raha ja muist 
teu rendi peal, neli protsenti kauba 
hinnast, kellega koht on äramüüdud; 
ja 

3) kui koht enne rendi kontrahti lõpemist 
saab äramüüdud, siis saab rentnik 
tasumiseks, seda arwamata, mis 
selle numbre 1 ja 2. jäus on seatud, 
- kõigewähemast 5 rubla saa pealt 

selle koha rendi hinnast, iga aasta 
kohta, mis kontrahti ajast puudub, 
ehk kui koht oli muist raha- ja muist 
teu rendi peal, kõigewähemast 20 ko 
pikat iga saa rubla pealt selle hin 
nast, kellega koht on äramüüdud, iga 
aasta kohta, mis rendi kontrahti ajast 
puudub, Kui aga rendikontrahtis 
koha müümise kohta suurem, kui siin 
nimetud tasumine kinnitud oli, siis 
saab see tasumine kontrahti põhja 
peal maksetud. 

T ä h e n d u s . Koht ei wõi mitte enne 
Füri pääwa wana rentniku käest ära-
wõetud saada, pärast seda kui mõisa 
poolt temale koha müümise üle on 
teadust antud. 

Н) Rentnik kautab oma õigust, tasu-
mist pärida, kui tema, ilma et mõisa-
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omanik suuremat renti oleks pärinud ehk 
kontrahti tingimised tahtnud muuta, oma 
enese tahtmist mööda koha pealt äraläheb. 
Niisamati woib rentnik, kui tema koha 
eest tarwilist hoolt ei kanna ehk kontrahti 
tingimised ei täida, kohtu poolt kohast 
lahti mõistetud saada ja tasumisest täielt 
ehk jaolt ilma jääda. 

9) Need tasumise seadmised ei puutu 
mitte nende kontrahtidesse, miöka talu­
kohtade omanikud endi kohad rendi peale 
annawad ehk äramüüwad. 

sTalilrenlnikudc tasmnise seadus 18. Küünla-
k. p. 1866. a. (Uleiild. sead.-logu No. 43024.)] 



F. 
K õ i g e k õ r g e m a l t 19. fiüüitsa-f. p 1866 a. finnita tu b 

maakogukonna feabuš Balti-mere kubermangudele 

19. Kiiündllt k. p. 1866 a. kinnitatud maa> 
kogukonna seäduse §8« Nende muutused. 

Estmcne peatiik. 

M a a k o g u k o n d a d e seadmisest. 

A. Maakogukonnaks nimetakse see rahwa 
hulk, mis ühe määratud maa-krundi peäl 
elab, mis Riigi-walitsuse kinitamise läbi 
suuremaks koguks ühendatud on, ja kellele 
käsu-seadus wastastikud õigused annud 
ja peale pannud, mis nende kohus täita. 

Maakogukonna liikmed on need inime-
sed, kes sellesama mõisa, kiriku mõisa 
ehk pri i mõisa (Widme) järel on ja kes 
seal rewisioni kirjades ja ümberkirjutuft 
lehtedes ülespandud on; nendasamati ka 
need inimesed, kes oma endise seisuse oi-
gustega tükkis maakogukonna hulka on 
üleswõetud. 

T ä h e n d u s . Inimesed, kes weel ei ole 
kogukonna hulka wastu wõetud, jääwad 
ometi iseenesest kogukonna liikmeks, kui 
nemad sealt endile talu-kohte päriseks 
ostawad ehk rendiwad, ja saawad nemad 
siis ühtlase köit õigused kätte ja wõta-
wad eneste peale, kõik kohut täita, mis 
sessinatses seaduses kinnitud on. 

§ 1 ja järgmiste juures 
maksab lisaks iseäranis 
endise Kiudral-knbemceri 
poolt antud juhatus, kuda 
1866 a. antud maakogu­
konna seadust asutada tu-
leb. 

(Kindral-kuberneeri ju« 
hatus 29. Iaani-k. p. 
1866 a.) 
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Need maakogukonnad, kelle liikmete aru 
ei ole üle 200 hinge (§ 1) saawad üle-
waataja-kohtude (32) juhatamist mööda 
teiste kogukondadega siis ühte seatud, kui 
nemad isekeskis ei wõi woli-mehi ja muid 
kogukonna ammetmehi walida, sest et neil 
enestel küllalt mehi ei ole, kes sünniksid 
kogukonna ammet-meesteks, ega neid kes 
ammet mehi wõiksid walida, ehk et neil 
ep ole jõudu, kogukonna walitsust üles-
pidada. Kui kogukondasi nõnda on ühte 
seatud, annab ülewaataja-kohus seda ku« 
berneerile ja kameralhow-kohtule tarwi-
liku seadmiste parast teada. Aga iga« 
ühel teistega ühte seatud kogukonnal, kui 
ta sest ühte seadmisest arwab kahju saama, 
on õigus, ja üks aasta aega, kuberneeri 
ette sellepärast taebdust wiia, kes talu­
rahwa asjade kommissioni hooleks annab, 
seda asja järel kuulata ja wiimist otsust 
teha. 

Tähendus l . Et maakogukonnad, ol­
gu nemad nii suured kui tahes, oma 
enneste leppimise järel ja ülewaataja-
kohtu (§ 32) kinnitust mööda ühte 
heidawad, on alati lubatud. 

Tähendus 2. Peale sedasinast kogu-
kondade ühte seadmist, mis siin § 2 
nimetadi, on luba, et mitmed naabri 
kogukonnad, ilma et neid täieste ühte 
seatakse, oma tahtmisega ja ülewaa-
taja-kohtu (§ 32) kinnitamist mööda, 
enestele ühe ainsa ühendatud kogu-
konna-kohtu asutawad, ehk kus seda 
juba on, edespidi ka ülespeawad. 
Si is määrab ülewaataja-kohus, mitu 
kohtumeest igaüks kogukond selle ko-
gukonna-kohtu liikmeteks peab walima. 

§ 2 juures maksab li-
saks maakogukonna sea-
duse § 43 põhjuse peäl 
järgmine seadus: Kui 
selle läbi, et mitu walda, 
ehk walla - kohtu ringi 
ühte seatud, Walitsuse ehk 
kohtu pidamine walla» 
wanemadcle raskeks ehk 
wõimataks läheb, siis on 
ülewaataja-kohtlll õigus 
ja kohus, kas nende wai» 
dade nõudmist mööda, 
ehk omalt poolt, ühen« 
dud waldade lahutust 
seäduse kohtu läbi nõuda. 
Seaduse - kohus lahutab 
selle peale neid waldast, 
ehk keelab lahutust, ja 
aunab selle üle seestpoolt 
asjade ministrile teadust. 

Kindral-kuberneeri kiri 
4. Lehe-k. p. 1868. a., 
kuulutud Eestimaa-kub.« 
feit. No. 67 1868 a . ; 
Sead.-kogu 25. Näeri-k. 
p. І876. a. NO. 154 ja 
29.Paastu-k.p.No.427) 

Kui maakogukondasi ühteftatakse, siis 
möisapolitfti õigus ja kohus, nii palju kui 
seda kõikide ühteseatud kogukondade kruntis 
on toimetada (waata § 37, cl, 6 ja f), 
jääb ühe ainsa ühteseatud mõisade wa-
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nema katte, keda kõik need mõisa-wane-
mad kokkuleppimist mööda waliwad, ehk 
keda ülewaataja-kohus (§ 32) seks nime-
tab, kui nende nõu selle juures kokku ei 
sünni. Aga see mõisawanem, kes ühte 
seatud kogukonnas mõisa-politsei toimetab, 
peab teiste kogukonna mõisade wanema-
tele kõik kogukonna täie kogu ja woli-
meeste-kogu nou otsused teada andma 
(waata 8 8, lisa l ja § 12 ja § 27), 
mis kogukonna tallitaja temale ülesannab. 

Teine peatiik. 

Kogukonna walitsusest. 

Д. Kogukonda (ehk koguwalda) walitsewad: 

1) Kogukonna tais kogu ja woli-
meeste-kogu; 

2) Kogukonna-tallitaja ja abimehed 
(eestseisjad)> 

3) Kogukonna kohus. 

Tähendus. Kogukonna ^ tallitajal ja 
abimeestel on luba, seda mööda kuida 
tarwitus näitab ja wolimehed seda 
kinnitawad, mõne seestpidise kogukonna 
ülewaatamise tarwis ammet-mehi seada, 
nõnda kui: wälja-wahtisi, haigema 
jade ja muu asutuste ülemaid, polit-
fei-sulasid ja muid teisi weel, 

3. Kogukonna tais kogu nii hästi, kui 
wolimehed tulewad kokku kogukonna majas 
ja sealgi peab kogukonna-kohus oma koh< 
tu pääwad Kus selle tarwis parajat 
tuba ei ole ehk mõisa-wanema poolest 
seks täieste ja kindlaste ei anta, seal peab 
kogukond niisugust kogukonna maja oma 
kuluga ehitama ja ülespidama. Kui 
mõisa wanema poolest kogukonna - maja 
tarwis ehitus-platsi ei anta, siis on Lii-

§ 4 jlmres maksawad 
lisaks iseäranisedKindral-
kilberneeri poolt antud 
walla-kokkutulemise, wal» 
la-kohtu'Pidamise ja raa« 
umtu-kirjutamise seadini-
sed. 

(Kindral-kuberneeii ju» 
hatus 5. Jõulu «k. p. 
1869. a . ; Eestimaa ku­
bermangu seitungi NO. 52 
1809. a. lisaleht.) 

§ 4 tähenduse juures 
maksab lisaks järgmine 
seadus: Igas waldas 
peab wolimeest? kogu ma« 
gasi-ülcwaatajat walima. 

(Eestimaa kubermangu 
seitungis NO. 83 1869 a. 
kuulutud Kindral kuber-
ueeri käsk.) 
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wi-, Eesti- ja Saare-maal kogukondadel 
nõndasamuti õigus orjuse maast ehk talu» 
nuumamaast selle tarwis maa krunti 
nõuda, nagu Kõigekõrgemalt kinnitud 
Dstsee-komitee otsus 4m

x?
1 Heina-k. p. aas-

tal 1865 Liiwwnaa kogukondadele õigust 
andis, orjuft-maast koolikajade asuta-
miseks tükkist ärajäutada. Aga Kuura' 
maal saab tarwiline tuba möisa-wanema 
poolt kogukonnawalitsuse kätte juhatud. 
Tahab seal mõisawanem sest lahti lüüa, 
siis peab ta kogukonna-maja tarwis ehi-
tus platsi andma ja nõndasamuti ehitus' 
puid nii palju, kui kiwi-hoonele puuwärgi 
juure tarbe puid ärakulub. Iseenesest on 
teada, et mõisa-wanemal ka siis tarwis 
ei ole rohkemalt ehitus puid anda, kui 
kogukond ei peaks omale kiwihoonet 
tahtma ehitada. 

ffistmme jagu. 
Kogukonna nönpioamiseo. Kogukonna täis-kogu 

Täie kogu liikmed on esmalt: kõik 
selle kogukonna järel täiehealised ja oma 
kae peale asunud päris-koha pidajad ja 
need rentnikud, kellel niisugused kohad 
käes, kust kohtu maksust maksawad ja 
mis mõisniku ehk kroonu, linnade ehk 
mõnesuguste asutuste päralt on> teiseks: 
muu kogukonna liikmete saadikud, keda 
seatud aastade peale, iga kümne täiehea-
lift mehe pealt üks saadik walitakse. 
Neid waliwad täie kogu liikmeteks eneste 
seast' kogukonna mõisa sulased, talu sulased 
ja ka need mehed, kes kogukonnas oma 
käe peäl, aga ilma maadeta elawad, see 
on: ilma et neil kogukonnas oma päris-
maid ehk rentkohta oleks. 

Tähendus . Need, kes niisuguse süü 
ehk eksituse pärast, mis nende oma ehk 
nende seisuse õigust ja auu ärakautab, 
kohtu kuulamise chk trahwi all on, ja 
need, kelle üle kogukond kohtu kasu ja« 
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rel peab walwama ja wiimaks need, 
kes kogukonna käest waeste abi faawad, 
— ei tohi täie kogu nõupidamisest osa 
wötta. Nõndasamuti woib kogukonna« 
kohuö neile meestele, kes ühe aasta 
ajal 'pole täitnud, mis kogukonna 
liikme kohus on, seda trahwi mõista, 
et neil tükiks ajaks ei pea õigust olema, 
täie kogu hulka tulla. 

Kogukonna tallitaja on täie kogu nõu-
pidamise juures peawanemaks ja tema 
walwab, et seal kõik seaduse-korra pärast 
sünnib (§ 21). Täis kogu mõistab iga 
asja juures seda mööda otsust, kuida 
kõik kokku tulnud liikmed ühel meelel ar-
wawad, ehk kui arud kokku ei lepi, nõnda 
kuida suurem liikmete osa tahab; ometi 
on selle kogu otsused siis aga kindlad, 
kui tallitaja ja kõige wähemast pool osa 
neist seal juures on, kes ülepea täie kogu 
liikmete arus ftisawad. 

> Kogukonna täit kogu kutsub tallitaja 
ükskord aastas kokku, et kogukonna ammet-
mehed, ft on: et tallitaja, abimehed (ehk 
eestseisjad) ja kogukonna-kohtu liikmed, 
— ja ka wolimehed seal saaksid walitud 
(§ 9j . On selle aasta wahe-ajal ammet-
meeste walimift pärast tarwis, täit kogu 
kutsuda, siis peab tallitaja igakord selle 
tarwis ülewaataja-kohtu käest (§ 32) ist» 
äranist luba wäljatooma. Wiimaks tuleb 
seda mööda, kuida Kõigekõrgemalt kinni-
tud, ise/ Iaani-kuu p. aastal 1865 
Riiks-raadi käsk õpetab, täis kogu kut-
süda, kui selle üle peab nõu peetama, kas 
üht paha eluga kogukonna-liiget ülema 
walitsuse kätte tuleb wäljaheita. 

Kogukonna liikmed, kes siis kui talli« 
taja neid kutsunud, ei tule täie kogusse, 
ilma et neil oleks tõsist wabandust, peawad 
l rubla trahwi maksma kogukonna waeste 
heaks. 
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Tähendus t« Kui täib kogu mõistnud 
et üht paha eluga kogukonna - liiget 
ülema walitsust kätte tuleb wäljaheita, 
siis tallitaja annab seda mõisa-polit-
seile teada. 

Tähendus 2. Se käsk, — et täis 
kogu mitte muidu ei pea kokkukutsutud 
saama, kui aga kogukonna ammet-
meeste ja wolimeeste walimise, ehk ka 
sellepärast, et tahetakse paha eluga 
liikmid wäljaheita, - ei puutu mitte 
selle külge, kui ükslased kogukonna 
jäus'liigid kokku tulewad, nõnda kui: 
а) päns-koha pidajate liik, b) Ща-
rentnikude liik c) möisa-sulaste liik, 
d) peremeeste-sulaste liik, e) nende liik, 
kes oma käe peal ilma maadeta elawad. 
Need kogukonna liigid wöiwad tallitaja 
lubaga kokku tulla üksnes selle tarwis, 
et iga liik oma ist-tarwituste ja kasude 
Varast nru peab; aga neid kõiki ühel 
hobil kokku kutsuda, on keelatud. 

9. Wolimeeste-kogu liikmed on: tallitaja 
ja täie kogu poolt walitud wolimehed 
(§ 8). Kogukonna-abimehed (eesstseisjad) 
on ligi, kui wolimeeste kogu nõu peab, 
aga nemad 'pole seal mitte otsust tegemas, 
waid aga nõu andmas. Mitu wolimeest 
tarwis lähäb, seda määratakse kogu« 
konna-liikmete hulga järel. On kogu-
konnas 200 kuni 500 liiget (§ 1), siis 
ülewaataja-kohus (§ 32) nimetab, kas 
wolimehi peab 8 ehk 10 ehk 12 olema; 
kogukondades, kus 501 kuni 1000 liiget, 
on neid 14 meest; kus 1001 kuni 2000 lii' 
get, seal 16; kus 2001 kuni 3000 liiget, 
seal 20; wiimaks kogukondades, kus enam 
kui 3000 liiget, seal on 24 wolimeest. 

Wolimeeste pool osa peab päris-
maade pidajate ja rentnikude liikidest, teine 
pool sulaste ja nende liigist olema, kes 
oma käe peal ilma maadeta elawad. 
Wolimeeste ammeti aeg on kolm aastat, 
aga selle seadusega, et iga aasta kolmas 
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osa neist korra pärast wäljaastub ja 
sestsamast liigist, kust wäljaminejad olid, 
uued wolimehed nende asemele walitakse 
Kes kõige esmalt peawad wäljaastuma, 
selle üle heidetakse li isku; neid, kes on 
wäljaastunud, wöjb uueste walida. 

T ä h e n d u s l . Kogukondades, kellel 
kuni 200 hinge on, sünnib, kui nemad 

. ' endile iseäranist kogukonna - walitsust 
soowiwad ja tunnistawad, et neil selle 
ülespidamiseks küllalt jõudu on, 4 ehk 
6 wolimeest seada. 

T ä h e n d u s 2. Kui wolimeeste summa 
ei anna kolme ühe suuruse jausse 
jagada, siis antakse talurahwa asjade 
kommissioni hooleks, nimetada, mitu 
wolimeest iga aasta uueste tuleb seada. 

1 0 . Wolimeeste-kogu kutsutakse kokku, seda-
mööda kuida tarwis on, aga kõige wähe-
mast üks kord aastas. Kokku kutsub 
seda ehk tallitaja ehk ülewaataja kohus 
(§ 32) aga ikka antakse seda wolimeestele 
kõige wähemast kolm pääwa enne kokku 
tulemise aega teada. 

1 1 . Wolimeeste-kogu toimetada on: 

а. Kõikide kogukonna talu-pidamise 
asjade pärast otsust teha. 

l>. Otsust teha maade pärast, mis 
kogukonna pärisema ehk kogukonna käes 
pruukida on. 

<', Otsust teha kogukonna rahade ja 
muu kogukonna wara pärast, nõnda-
samuti ka kõikide asutuste pärast, mis 
kogukonna kuluga asutadi ja ülespeetakse, 
kuhu koolidki tulewad arwata. Ku i woli 
meeste kogu nende asutuste pärast nou 
peab, siis peab tähele panema neid sea-
dusi, mis ehk nende üle on tehtud, ja, kus 
asutamise^põhja-kirjad ees on, seda täitma, 
mis need kässiwad. 
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<l. Nõu pidada ja otsust teha kogu-
konna soowimiöte ja tarwituste pärast. 

6. Kogukonna asjus kaebamisi üles­
wõtta ja palweckirjad wälja saata meeste 
läbi, keda selle tarwis walib. 

f. Mesarwata, kui palju kogukonna 
maksudest iga liikme jauks langeb, ja 
seada, mis wiisi need maksud ajada, 
nõnda et, hingede järel maksud kõikide 
kogukonna liikmete (§ \) peäle ühetasa 
ärajagatakse. 

8. Kogukonna ammet-meeste (§ 26) 
palka määrava. 

li. Rehnungite aruandmist kogukonna 
tallitaja ja abimeeste käest wasta wõtta, 
ja nende peäle tõstetud kaebdus:, mis 
politsei - aszadesse ei puutu, läbikatsuda 
j a , kui kaebdused tühjad ei ole, üle-
waataja-kohtu (§ 32) ette anda. 

i. Neid mehi nimetada, kes kohtu ees 
kogukonna eest asju peawad tallitama, 
olgu siis, et wolimeeste kogu seda talli­
tust ei pane tallitaja ja abimeeste peale. 

к. Wiimaks otsust teha nende asjade 
poolest, kelle juure riigiseadust ehk talu­
rahwa - seaduste ehk iseäraliste kroonu-
käskude järel, kõige kogukonna luba ehk 
nõu-otsust tarwis läheb. 

Wolimeeste kogus teeb kokku tulnud 
liikmete suurema osa tahtmine otsust, ja 
kui mõlemad liikmete osad ühesuurused, 
aga teistel teine nõu on, siis teeb 
peawanema nõu ja tahtmine otsust. 
Aga nende asjade juures, mis § i l , b 
ja с al nimetadi, peab kõige wähemast 
kaks kolmandiku osa kokku tulnud meeste 
hulgast otsust poolt seisma, muidu see 
otsus 'pole kindel. Peawanemaks on 
wolimeeste kogus tallitaja (§ 21). Üle-

§ 12 juures maksab 
lisaks järgmine seadus: 
Kui tallitaja ühtlasi ka 
mõisa-politsei asjad toi» 
metad, peab tema kõikide 
wolimeeste-kogu uõuheit-
miste üle ülewaataja-
kohtule nädala ajal tea­
dust andma. Kui üle-
waataja-kohus leiab, et 
wolimeeste nõuheitmised 
mitte seadusega ühte ei 
lähe, ehk wallale kahju-

« 
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pea maksawad wolimeeste-kogu nöu-otsu» 
sed siis aga seäduse ees, kui ses kogus 
kogukonna - tallitaja, ehk nende asjade 
juures, mis § 21 nimetakse, kõige wanem 
abimees ehk ka kogukonna - kohtu pea-
wanem ja mitte wähem, kui kaks kolman-
diku wolimeestest nõu-pidamise juures 
olnud ja kui need otsused niisuguste as­
jade üle on tehtud, mis wolimeeste kogu 
alla langewad. Neil otsustel, mis selle» 
sinatse juhatamise järel wolimeeste-kogus 
on tehtud, on kindlad ja saawad täide^ 
tud. Ometi peab tallitaja neid seda-
maid ja kõige hiljemalt kolme pääwa 
ajal mõisa-politseile teada andma, kellel 
luba on, kui neid arwab seaduste wastu 
ehk kogukonnale kahjuks ehk möisa-omaniku 
õiguste wastu olema, neid ülewaataja 
kohtu (§ 32) ette anda. 

13. Koik nõu-pidamist otsused, mis kogu­
konna täis kogu ehk wolimeeste kogu tee­
wad, tulewad "ühte ise-protokolli-nöörraa' 
matusse kirja panna. 

14. Tahab keegi kogukonna täie kogu ja 
wolimeeste-kogu otsuste üle taebdust tõsta, 
siis peab tema seda kahe nädala ajal üle-
waataja-kohtu (§ 32) ees tegema. 

likud on, siis Peab tema 
wiibimata asja korra 
peale saatma. 

sEestimaa-kubermangU' 
seitungis 15. Rooja-k. 
p. 1869. a. No. 83 kuu­
lutatud Kindral - kubel-
neeri käsk.) 

Teilte jagu. 

Kogukonna tallitajast ja abimeestest. 

15. Iga mõisal ja iga kiriku mõisal ja 
prii'Möisal (Widme), kus, nõnda kui § 1 
õpetab, maakogukond asutatud on, peab 
kogukonnale üks tallitaja § & juhatamist 
mööda walitud olema. Tema abiks 
walib kogukonna täis kogu seda mööda, 
kuida tarwis on ja kuida ülewaataja-
kohus arwab (§ 32), kuni neli abimeest 
(eestseisjat). 

16. Tallitaja ammeti wõimus kogukonna 
asjade poolest (§ 20) ulatab kogukonna 
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krundi rajades kõikide inimeste peale, kes 
sellesama kogukonna järel on, kus talli-
taja oma ammeti peale waliti. See 
kogukonna krunt on: Liiwimaal orjuse-
maa, Eesti- ja Saare-maal talu nuuma« 
maa, Kuura maal talupere kohad Selle 
poolest, et tallitaja politsei-seadust peab 
hoidma, seisawad tema ammeti»wõimuse 
ja kasu al kõik pea-raha maksjad ini-
meftd kogukonna krundi rajades ja pea-
legi wäeteenistusest lahtilastud ehk mõneks 
ajaks lahti lubatud soldatid, kes seal 
elamas on, ja nende pered. 

T ä h e n d u s l . Kohtumõistmise woli 
politsei asjus seisab kogukonna kohtu 
käes nii laialt, kui seadus kinnitab (§ 25). 

Tähendus 2. Nende inimeste kohta, 
kes sellesama kogukonna järel on, seal 
mõisa-maade peäl, aga kogukonna krun^ 
dist wäljas elawad, ei saa ülemal ni-
metud seaduste läbi tallitaja politsei-
wõimus mitte ärakeelatud, aga tema 
ei pea seda wõimust mõisa-maade peäl 
nimetud inimeste kohta mitte muidu 
pruukima, kui wiiwitufest kahju tuleb 
ehk kui mõisa«omanik teda wälja kutsub. 

17. Kogukonna politsei on tallitaja hooleks 
antud; abimehed peawad tema kasud 
täitma. Aga kreis-politsei-kohus wõib 
oma aru järel kogukondasi seda mööda, 
kus pool nende krunt on, kui laialt see 
käib ja palju rahwast peäl elab, politsei» 
tallituse poolest iseäraliste politsei-jägu» 
desse ärajäutada ja need jaud tallitaja 
ja abimeeste hoole alla anda, et igaühel 
oma jagu on, ehk wõib ka seda seadust 
teha, et politsei-walitsus nende wahel 
korra pärast ümberkäib. Olgu nüüd see 
ehk teine seadus tehtud, ikka tuleb abi-
mehe kätte selle politsei-jäu sees, mis 
tema hoole alla anti, täis tallitaja wõi­
mus. Aga tallitajale enesele jääb sellegi 
pärast õigus ja kohus, seal kõik asjad 
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tarwitust mööda jälle õiendada, kus kuu-
leb abimeeste kasud mitte täielikud ega 
õiged olema. 

k 8. Tallitabale ja abimeestele kokku antakse 
luba, et nemad, mõisa« ja kreis-politsei 
teades, seal möisa-waldades, kus näitab 
tanvis olema, iga 8 kuni 15 paris-koha> 
pidaja ehk rentniku üle ühe küla-
kubja (ehk kümnema>mehe) wõiwad panna. 
See külâ  kubjas (kümnes-mees) peab teiste 
päris-koha-pidajate ehk rentnikude, nende 
suguseltside, teenijate ja ka nende kohtade 
järel waatama, et rahu ja auus elu 
ülespeetakfe; ta peab tallitaja ja abi-
meeste ammeti-wahet suurema kõhtudega, 
tallitama ja üleüldse nende kasud täitma. 
Kui kauaks küla-kubjad ammetisse jää 
wad, see jääb tallitajale abimeestega selt-
sis arwata; nii palju aga peawad tähele 
panema, et külackubjaste kohus ei ole, 
enam kui pool aastat seda ammetit 
pidada. 

19. Politsei'walitsuse asjus on tallitaja 
ja abimeeste kord ja kohus: 

3. Riigiwalitsuse käsud ja seadused 
kogukonna-kruntis kuulutada, kreis>polit-
sti-kohtu ja ülewaataja-kohtu (§ 32) sead-
mised täita ja selle üle walwada, et ko< 
gukonnas kohtu-seadused ei saa walega 
ärasegatud ega tühjad ja rahurikkujad 
jutud tõstetud. 

d. Kogukonna kruntis kõik tarwilist 
muret selle eest pidada: et awalik seaduse 
kord saaks ülespeetud ehk kus seda rikuti, 
jälle saaks õiendatud; et inimesed ja 
nende wara saaksid rahul hoitud; et 
metsa-põlemised ja metsa-wargused ei sün­
niks; et põllud ja heinamaad ei saaks 
häwitatud; kui aga sedasugust asja juh« 
tub, siis peawad tallitaja ja abimehed 
kohe läbiwaatama, palju kahju on tehtud. 
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с. Nende kohus on, tulekahjude, wee« 
uputuste, külge hakkawa tõbede, lojuste 
haiguste ja muu awaliku häda-nuhtluse 
juures kogukonna kruntis abi saata, ja 
seda, nii kui kõik muud iseäralised juhtu-
mised, mõisa-politseile teada anda. 

l l . Nende kohus on, kui kogukonna 
kruntis kurja tehti, kohe järel kuulata, 
süüalusid kinni panna ja hoolt pidada, 
et kurja töö jälge-märgid hoitud saawad, 
kuni läbikuulaja kohus senna tuleb. 

6. Nende kohus on, neid inimesi ta-
hele panna, kelle elu wiis ei naita õige 
olema, kõik hulkujad ja jooksikud soldatid 
kinni wõtta ja mõisa-politsei kätte anda, 
et see neid nõnda, kui siit saadik seadus 
ol i , senna saadab, kust nemad pärit on. 

l . Nende kohus on, kogukonna krun« 
tis waadata, et laatadel, kõrtsides, tee« 
rahwa öömajades ja trahterides. nii-
samuti ka poodides ja muu müüma«pai-
sades õiged möedud ja kaalumise wihid 
pruugitakse ja et seal rahu ja õige sea-
dus ülespeetakse. Nende kohus on weel: 

g. Hoolt kanda, et kogukonnas röu< 
ged pannakse ja et paagitud lapsed nöör-
raamatusse saawad üleskirjutatud, mis 
alla ülewaataja'kohus (§ 32) oma pitseri 
paneb. 

h. Tähele panna, et koolid, haige» 
majad ja muud kogukonna-asutused, kui 
neid kogukonna kuluga ülespeetakse, ausa 
korra peäl hoitud saawad. 

i. Tähele panna, et kogukonna hoo-
leks antud teed, sillad, tammid, praamid 
ja muud awalikud ehitused terwed ja 
head seisawad. 

Ic. Järel waadata, et maa-kruntide 
ja talu-rentkohtade rajad ja raja^märgid 
paigal peetakse. 
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l. Hoolt ріЪаЪа, et rewisioni kirjad 
õigel ajal walmistatud ja kohtu kätte 
wiidud saawad. 

m. Mõisa-politseile siis, kui selle sea-
duse § 40 sees nimetatud asjad sünni-
wad, abiks ja nõuuks olla. 

20. Kogukonna asjus tuleb tallitajal — 
tema ammeti-wõimust mööda — toime 
tada: 

a. Et tema kogukonna täit kogu, jäu-
liigid lwaata § 8 tähendus 2), ja woli-
meeste kogu saadab kokku tulema ja jälle 
lahkuma ja et ta nõupidamise juures 
seadust ja õigust üleöpead. 

b. Et tema wolimeeste kogule neid 
asju, mis kogukonna kasuks ehk kahjuks 
on, nöu-pidamise tarwis nimetab. 

с Et ta wolimeeste kogus tehtud 
nöu-otsustd täidab ja neid mõisa-polit­
seile teada annab (§ 12); weel 

cl. Et ta nende asjade pärast, kus 
wolimeeste kogu poolest otsust tarwis ei 
ole, ise kogukonna eest kostab ja palub. 

6. Et ta kogukonna magaside, kogu-
konna raha^ laegaste ja muu kogukonna 
warandust üle nõnda walitstb, kuida 
nende seadus seda kässib. 

f. Et ta Liiwi-, Eesti- ja Saare-maal 
walwab, et orjuse-maa (ehk talu-nuuma-
maa) ülepea ei saa wähendatud ja et 
Liiwi- ja Saare• maal raud - warandus 
terwe seisab. 

8. Et ta selle üle walitseb, kuida 
waeste ja haigete eest hoolt peetakse, kes 
kogukonnast armu saawad. 

b. Et ta neid kogukonna liikmid, kes 
laiskuse pärast enam ei jõua täita, mis 
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nende kohus on, seda mööda, kuida sea-
dused juhatawad, tööle sunnib. 

i. E t ta selle üle walwab, et kogu-
kõnd kõik, mis tema peale pandud, täieste 
teeb, nii kui seda: et teesid sillutab, sol-
datid korteri wõtab, küütis käib ja muud 
sellesarnast. 

к. Et ta <kogukonna n im e-j uha-
ta jas) keik kogukonna liikmete (§ 1) 
nimed kirjas peab. Selle nime-juhataja 
järel walitakse ammet-mehi ja aetakse 
kogukonna maksust, ja kogukonna liikmed 
wõiwad seda igal ajal, kui tahawad, 
läbiwaadata. 

l. Et ta nõnda, kui 91™1 Heina-k. p. 
aastal 1863 kinnitud passi- ja ümber-
kirjutuse-seadus õpetab, passist, tunnis« 
tus« tahtest, wastu - wõtmise- ja wälja-
minemise-sedelist wäljaannab ja ümber-
kirjutuse - lehti senna, kuhu neid tarwis 
on, äratoimetab. Wiimaks 

m E t ta kroonu ̂ maksude ajamise ja 
nekrudi-wõtmise juures kõik seda toime-
tab, mis tänini seadust mööda walla-
politsei hooleks ol i . 

2 1 . Kogukonna täies kogus, jau liikides 
ja wolimeeste - kogus on tallitaja pea-
wanemaks. Aga teine lugu on 

1) kui tallitaja haiguse pärast ehk muu 
niisuguse asja pärast, mis seaduse ees 
wabanduseks maksab, ei wõi senna nõu-
pidamise juure tulla. S i i s on kõige wa 
nem abimees seal peawanemaks. — Ehk 

2) kui wolimehed sellepärast kokku tu-
lewad, et tahawad tallitaja ja abimeeste 
käest aruandmist wastuwõtta — ja 

§20 punkt m on muu­
d e t u d selle läbi, et ne-
kruubi wäljapanemine 
ärakantud on, ja 1874. 
a. kinnitud sõeawäekohuse 
seaduse läbi. 

(1874. a. 1. Näeri-k. 
p. sead. -kogu No. 2 art. 1.) 
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3) kui wolimehed tahawad kaebdusi 
järelkuulata, mis tallitaja ja abimeeste 
peäle on tõstetud. Siis on (nende as-
sade juures, mis 2. ja 3. nimetadi) kogu-
konna kohtu-wanem sealgi peawanemaks. 

2 2 . Tallitaja! on õigus, kõikide inimeste 
käest, kes kogukonna kruntis elawad aga 
kogukonna liikmed ei ole, panda, et ne-
mad oma ülespidamise-passid peawad ette 
näitama; nõndasamuti on temal õigus, 
igaüht, kes kogukonnas elab, enese ette 
kutsuda. Aga neid kogukonna liikmid, 
kes mõisamaade kruntis elawad, ei tohi 
tema mitte muidu, kui mõisa-politsei läbi 
(waata 8 16 tähendus 2) ette kutsuda 

2 3 . Kogukonna abimehed on tallitajaa 
toeks ja abiks kõrwa antud. Tema wõib 
neile kogukonna walitsusest mõnda osa 
toimetada anda, nõnda kui magasi, 
waeste-maja ehk kogukonna raha-laeka; 
aga ka siis weel peab tema ise nende 
asjade eest wastama Neid asju, mis 
juures kogukonna raha saab kulutatud ehk 
muud kogukonna wara müüdud, ja neid 
tallitust, kus kogukonna maksusi liikmete 
peale ärajagatakse, ei pea tallitaja mitte 
muidu, kui abimeestega üheskoos ja 
nõnda toimetama, et suurem osa neist 
temaga ühes nõus on, ehk kus aga kaks 
abimeest on olemas, nõnda et kõige wa-
hemast teine tema nõus on, kus weel 
tuleb tähele panna, kas ehk peale selle 
ka suurema kohtu luba tarwis ei lähe. 

2 4 . Tallitajat on õigus, neid inimesi, kes 
tema kasu al seisawad, kui nemad polit­
seiseaduse käskusi ei kuule ehk wastu 
panewad, oma arwamise järel kuni kaheks 
pääwaks wangi panna ehk neile kuni 1 
rubla trahwi^raha mõista. Neid ini-
mesi, kes nimetud trahwi-raha ei jõua 
maksta, wõib tema üheks ehk kaheks 
pääwaks panna kogukonna-tööd tegema, 
ilma et seda wiimist trahwi neile saaks 
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mõistetud, kes seaduse järel niisuguse 
nuhtluse alt on lahti peastetud. Kes 
arwab ilma süüta trahwitud olema, 
woib selle üle neis kohtudes, mis § 32 
nimetatakse, kaebdust tõsta, ja tehku seda 
kahe nädala ajal. 

Жгттз zägu. 

Kogukonna kohtu sl. 

25 . N i i kaua, kuni Baltimere-kubermangu-
des uued justiits - kohtud seatakse, jääb 
kogukonna-kohtu seisus ja w oimus endise 
põhja peale nii hästi waidlemata kohtu-
asjade poolest, kui ka tsiwiil-waidlemiste, 
politfti'süüde ja muu asjade poolest, kus 
kohtu otsust soowitakse. 

Kogukonna kohus wõtab politsti-asju 
seletada: 1) kui see kaebab, kellele kahju 
tehti, ehk kui tema eest, et ise wähe-
healine on, tema wanemad ehk wöör-
mundrid kohtusse kaebawad; 2) kui 
mõisa - politsei, tallitaja ehk abimehed 
kohtu otsust päriwad; 3) kui need, kes 
kurja töö nägijad olid, seda üles anna-
wad. Selle peale kuulab kohus asja 
järel ja mõistab oma otsust nõnda, 
kuida trahwi - politsei käsud talurahwa 
seaduses õpetawad; kohus ise täidab siis 
ka, mis ta mõistnud. 

T ä h e n d u s . Eesti-maa kubermangus 
peawad seda mööda, kui siin numbri 
all ja enne § 2 tähendus 2 ülespan­
dud on, kogukonna - kohtud asutatud 
saama. Kuni uus justiits - seadus ei 
ole tehtud, saawad kogukonna-kohtu 
liikmed nõnda kokkuseatud, kuida 13™1 

Talwe-kuu p aastal 1860 kinnitatud 
3iiwi-maa Talurahwa seadus § 325, 
§ 328 ja § 337 kassid. Talurahwa-
asjade kommissioni hooleks kindral-

§ 25 juures maksab 
lisaks Kindral-kuberneen 
poolt 1869. a. autud 
wallakokkutulemise ja wal-
lakohtupidamise seadus. 

(Kindral - kuberneen 
poolt 5. Iõulu. k. p. 
1869. a. autud juhatus; 
Eestim. kub -seit. No. 52 
1869. a. lisaleht.) 

§ 25 tähenduse juures 
maksab lisaks 1866. a. 
Kindral-kubcrueeri Poolt 
kinnitub „Seadus kogu-
kouna kõhtudele Eesti-
maal, kohtu-liikmede. koh-
tu-wõimuse ja kohtu-as« 
jade toimetamise üle." 

(Kindral-kuberneeri ju« 
hatus 18. Rooja»k. p. 
1869. a. §§ 1—34.) 
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kubernõri juhatamise all jääb weel, 
kinnitada, kui kaugele nende kõhtude 
wõimus tsiwiil-waidlemiste ja politsei« 
kohtumõistmise juures peab ulatama. 

Kolmas peatnk. 

Seadus, kuida kogukonna«ammetmehi seatakse ja 
lahtilastakse, ja mis nende õigused 

ja wastamised on. 

Esimene jagu. 

Kuida kogukonna ammet-mehi seatakse ja lahtilastakse. 

Tallitaja ja abimehed saawad täiest 
kogust (§ 8) walitud; ülewaataja kohus 
(§ 32) nimetab, mitu abimeest tarwis 
läheb. Magasi ülewaatajat walib woli-
meeste kogu. Wolimeeste - kogu walib 
ehk palkab kirjutaja, kes kogukonna ammet-
meeste kirjad walmistab ja täies kogus, 
wolimeeste - kogus ja kogukonna•kohtus 
protokolli kirjutab. Kus suuremad ko-
gukonnad ja ka seal, kus mitu kogu­
konda ühe ainsa kogukonna«kohtu all 
seisawad (§ 2 tähendus 2), seal №ib 
kogukonnakohus omale ülewaataja-kohtu 
(§ 32) lubaga iseäranife kirjutaja wõtta. 

Kogukonna tallitaja, abimehed ja kir« 
jutaja peawad kogukonna käest palka 
saama. 

Ku i wolimeesteckogu ühe kuu aja sees 
ei peaks kogukonnale kirjutajat seadma, 
siis ülewaataja kohus paneb kirjutaja 
ammetisse ja kinnitab ka, kui palju ta 
palka peab saama. Koik kogukonna 
ammet-mehed, ka kohtu-liikmed, saawad 
kolme aasta peale walitud. 

§ 26 juures maksab 
lisaks järgmine Kindral-
kuberneeri käsk: 1) Mõi-
fapolitfci« ehk mõisawa-
kitsuse pidaja ei tohi 
mitte wallakirjutajaks wa-
litud ja selle ammetisse 
kinnitud saada. 2) Kui 
tallitaja, tallitaja abi« 
mehed ehk walla-kohtu-
liikmed wolimeeste-koguga 
palga pärast mitte korda 
ei saa, siis on nendel 
õigus pärida, а) et kui 
waldas 200 ehk wähem 
hinge on, (kuhu kõik täie« 
healised walla-kirjas seis-
wad inimesed, sugust ja 
seisnsest lugu pidamata, 
arwata tulewad) iga hinge 
pealt kõigewühemast tuleb 
maksta: tallitajale 10 
kop., wallakohtuwanemale 
5 kop. ja tallitaja abi-
meestele ja wallakohtu-
kõrwameestele Ц kop., 

Ь) et suuremades wal­
dades, kus kunni 500 
hinge on, iga walla-liik-
me peält, kes üle 200 
on, ülewal punkt а all 
tähendud palga juure 
weel tuleb lisada: talli-
tajale 5 kop., wallakoh-
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2 7 . Igakord, kui keegi on ammeti peale 
walitud, peab kogukonna »tallitaja seda 
mõisa-politseile teada andma ia ülewaa-
taja-kohtule (§ 32) kinnitamiseks ettepane-
ma. Kinnitud kogukonna ammet-mehed 
peawad siis ammeti-wannet wanduma. 

Ammet'meeste kinnitamine wõib siis 
aga keelatud saada, kui walimise-sea-
dus ei saanud täieste peetud ehk kui 
mehi tuuakse kinnitada, keda seadus ei 
luba ammetisse walida (§ 28). 

2Ht Kogukonna-ammetide peale ei sünni 
walida neid, kes kohtu - mõistmise läbi 
nuhtluse all olnud ehk kellele kohus moist« 
nud, et nende süü kahe wahele jäänud; 

tuwanemale 2£ kop., tal« 
litaja abimeestele ja wai-
lakohtu kõrwameestele Н 
kop. 

c) et waldades, kus 
500—1000 hinge on, 
iga walla-liikme pealt, 
kes üle 500 on, ülewal 
punkt 9 ja b all tähen« 
dud palga juure weel 
tuleb lisada: tallitajale 
3 kop., wallatohtuwane-
male Н kop. ja tallitaja 
abimeestele ja wallakohtu 
kõrwameestele l kop. 

(1) et waldades, kus 
üle 1000 hinge on, iga 
liikme pealt, kes üle !000 
on, ülewal punkt а, b 
ja с all tähendud palga 
juure weel tuleb lisada: 
tallitajale 2 kop., walla« 
kohtuwanemale 1 kop. ja 
tallitaja abimeestele ja 
wallakohtu kõrwameestele 
I kop. 

(Kindral-kuberneeri kä­
sud, kuulutud Eestimaa-
kubermangu seitungis 18. 
Leikuse-k. p. 1873. a. 
No. 93 ja 30. Näeri-k. 
p. 1869. a. NO. 9.) 

§ 28 on m u u d e t u d 
ja inaksawad tema juures 
lisaks järgmised Kindral-
kuberneeri kasud: 

а) Selle § hakatus on 
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weel ei sünni walida neid, kes kohtu-
kuulamise all ehk muidu kohtu all on 
ehk kes mitu korda kurja elu-wiisi pärast 
politsei^ nuhtlust saanud. Muidu sünnib 
kõik kogukonna mehi, kes 25 aastat 
wanad ja ristiusku on, kogukonna 
ammetide peale walida. Aga kogukonna-
tal l i taja, abimehed ja kogukonna - kohtu 
peawanem peawad ikka pärismaade« 
pidajate ehk rentnikude liigist walitud 
saama. 

Kes kogukonna tallitajaks ja kes kogu-
konna «kohtu peawanemaks on, ei tohi 
selsamal ajal mitte koguniste muud am-
metit enese peale wõtta. Kas muidu 
üks ja seesama mees mitu teist ammetit 
korraga wõib pidada, see jääb kogukonna 
hooleks arwata. 

Tähendus . Liiwi-maa 13™1 Talwe-
kuu p. aastal 1860 kinnitatud talu-
rahwa seäduse § 316 jääb täieste 
seisma. 

2 9 . Üks mees, keda kogukonna täis kogu 
on wolimeheks ehk kogukonna ammet-
meheks walinud, wõib sest ammetist ehk 
wolimehe-seisusest ennast peasta, kui tema 
wanadus peale 60 aastat on, kui ta 
täit ammeti-aega juba enne. kord on tee« 
ninud, kui temal rasket haigust kulles 
on, kui tema wähechealiste lastele woor-
mundriks on ja peab neile talu«kohta 
ülespidama ja on isegi koha-rentnik ehk 
päris-maade«pidaja, wiimaks kui tema 
niisuguses seisuses ehk sellkombel ennast 
elatab, et ta mitte alati kogukonnas 
paigal olla ei wõi. 

nenda m u u d e t u d : 
Walla ammetidesse ei tohi 
walitud saada üksgi, kel-
lele kaela-kohus trahwi 
mõistnud, ehk kes niisu-
guse kurjateu ehk süü Pä« 
rast kohtu all seisab, mis 
kaela-kohtu seletada on, 
ehk kelle süü ep ole tõeks 
tehtud, ehk kes paha elu-
wiisi pärast politsei poolt 
m i t u korda trahwitud 
saanud. 

b) Selle § juure on 
1870. a. lisaks pandud: 
Kaks wenda ei tohi mitte 
ühes waldas tallitaja ja 
wallakirjutaja ammetit 
pidada. 

c) Selle § juure on 
1877. a. lisaks pandud: 
Isa ja poeg ei tohi mitte 
ühes waldas tallitaja 
(ehl walla-kohtuwanema) 
ja wallakirjutaja amme-
tit pidada. 

(Kindral-knberneeri kä. 
sud, kuulutud Eestimaa-
kubermangu seitungis 20. 
Leikufe-k. p. 1869. a. 
NO. 67 ; 12. Iõulu-k. 
p. 1870. a. NO. 9 9 ; 
seestpidise tallituste mi­
nistri käsk 17. Lehe-k. 
p. 1877. a. NO. 16504, 
kuulutud Eest. kub. seit. 
28. Lebe-k. p. 1877. a. 
No. 55.) 
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Tähendus . Saab üks kogukonna-
liige, kes kogukonna-ammetis täit anv 
ammetiaegawäljateeninud, jälle amme« 
tisse walitud, siis ta ei tohi, kui juba 
kolm aastat waheaega olnud, ennast 
sest uuest ammetist mitte peasta. 

30 . Ku i kogukonna ammet-mehed, nõnda 
ka wolimehed, oma ammetis paha teinud 
ehk seda, mis nende kohus on, tegemata 
jätnud, ja kui nemad üleüldse süüd tei-
nud ehk üle seaduse käinud, nõnda et 
kohtu alla langewad, siis wõib ülewaa» 
taja kohus (§ 32) neid ammetist kõrwale 
mõista ja kohtu alla trahwimifeks ehk 
täieste ammetist lahti mõistmiseks anda. 
Nõndasamuti wõib ka ülewaataja kohus 
kogukonna»kirjutajat, kui teda selgeste 
tunneb ammeti tarwis kölbatuma olema, 
ammetist lahti lasta. 

Teine jap. 
Kogukonna ammetmeeste õigused. 

3 1 . Kogukonnatallitajal ja abimeestel on 
nekrudi - liisu - wõtmise poolest needsamad 
õigused, mis kogukonna'kohtu liikmetele 
on antud. Neil on ka õigus, üht ist« 
äranist ammeti-tähte kanda, mis Ba l t i -
kubermangude kindral - kuberneer kin« 
nitad. Wiimaks wõib neid ja ka woli-
mehi, kui nemad kaks ammeti«aega truu-
wiste teeninud, ülema kohtule nimetada, 
et saaksid rind-rahasid au-täheks kanda. 
Ka kogukonna-kirjutaja, kui ta kaksteist-
kümmend aastat truuwiste teeninud, wõib 
sedasama, au-tähte saada. 

§ 31 on selle läbi 
m u u d e t u d , et 1) ne-
kruudi wäljapanemiue 
ärakantud ja selle asemel 
»874. a. kinnitud sõea-
wäekohuse seadus maksab, 
2) tallitajade ja abi­
meeste ammeti-tähed seest-
Pidiste tallituste ministri 
poolt kinnitud saawad. 

(Üleüld. sead.-kogu 1. 
Naeri - k. p. 1874. a. 
No. 2 ; 25. Näeri-k. p. 
1876. a. Senati-Ukas 
NO. 154. Üleüld. fead.-
kogu 29. Paastu-k. p. 
No. 427. Senati-Ukas 
art. 6). 

Jfosinas jagu. 
Kelle ülewaatamise all kognkonna ammet-mehed seisawad ja 

kellele aru annawad. 

32 . Kogukonna - tallitaja ja abimehed on 
Liiwi-, Eesti- ja Saare-maal kogukonna 
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walitsuse asjade poolest kihelkonna kohtu 
ja Kuura-maal kreis-kohtu ülewaatamist 
all. Kes kogukonna ammet-meeste sead-
miste üle kaebdust tõsta tahab, peab seda 
kahe nädala ajal nimetud kõhtude ees 
tegema. Kes aga sellega rahul ei ole, 
mis need kohtud mõistnud, see wiigu oma 
kaebdust sellesama aja sees kuberneeri ette. 
See lubatud aeg tuleb sest pääwast ar-
wata, millal kaebaja seda otsust, mis 
teda ajab kaebama, teada sai. 

T ä h e n d u s l . Politsti-asjade poolest 
feisawad kogukonna-tallitaja ja abi' 
mehed kreischolitsei'kohtude ülewaata-
mise all. 

Tähendus 2. See sessinatses seaduses 
nimetud ülewaatamife-kord ja kohus 
pannakse Liiwi-, Eesti- ja Saare-maal 
kihelkonna^ kõhtude ja Kuura-maal kreis-
kõhtude peale seks ajaks, kuni Balti-
kubermangudes ued justiits - kohtud 
saawad seatud. 

— 33. Kihelkonna-kohtud Liiwi-, Eesti- ja 
Saare-maal ja niisamuti kreis-kohtud 
Kuura-maal waatawad iga aasta kogu-
konna«walitsust kõikides kogukondades, 
mis nende all on, läbi. 

— 34. Ülewaataja kohus (§ 32) wõib wähe-
mate ammeti-füüde pärast tallitajale, abi­
meestele ja muu kogukonna ammet-mees-
tele trahwiks mõista: et saawad noomi-
tud, kõwaste fõideldud, ehk et peawad 
kuni 5 rubla trahwi maksma, ehk et neid 
kuni 7 pääwa peale kinni pannakse. Ras» 
kema süü ja ülekohtu pärast keelatakse 
neid ammetit tallitamast ja antakse neid 
seadust mööda kohtu alla (§ 30.) 

Neljas peatiik. 
Mõisa«politseist. 

— 35. Igga mõisa, kiriku-mõisa ja prii-mõisa 
(Widme) rajade sees jääb, seda mööda 
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kuida seesinane seadus juhatab, mõisa-
politsei ammet ja wõimus mõisa-omani-
kule, kiriku-mõisa- ehk prii'Möisa-walit-
sejale toimetada, aga kroonu mõisades 
selle mehe ehk selle kohtu hooleks, keda 
kroonu-mõisade walitsus seks nimetab. 
Aga siin tuleb mõisa-politsti kohta mõisa-
rajadest kogukonna krunt maha arwata, 
see on: Kuuramaal talu-kohad, mis ko-
gukonna liikmete käes on, kas nende 
paris-omaks ehk rendi peäl; Liiwi-maal 
talu-orjust-maa ja Eesti- ja Saare-maal 
talu - nuuma - maa. Kogukonna kruntis 
seisab politsei - walitsus tallitaja ja abi-
meeste käes ( k o g u k o n n a « p o l i t s e i , 
waata 8 19), aga politsei-kohtu asjad 
langewad kogukonna-kohtu alla (waata 
§ 25). 

36. Mõisa - omanikul ja nõndasamuti ka 
kiriku mõisa- ehk priimõisa-walitsejal on 
õigus, mõisa-politsti tallitust, seda mööda 
kui 8 35 ja § 37 juhatawad, oma taht-
mist mööda teiste inimeste kätte anda; 
siis tuleb aga seda tähele panna, et nii-
sugust seadmist peawad wiibimata kihel-
konna-kohtule ja Kuura-maal kreisckohtule 
andma kinnitada, aga kroonumõifades 
seda asja kroonu-mõisade walitsusele kin-
nitamiseks ülesandma ja selle üle kihel« 
konna-kohtule ehk Kuura-maal kreis-koh-
tule teadust wiima. Mõisa-omanik, kiri-
ku-mõisa- ehk prii-mõisa-walitseja peawad 
selle eest wastama, mis need politfei-abi-
listd teewad, kes nende asemel mõisa-
politsei toimetawad; ometi nende wasta-
mine ei kesta nii kaugele, et nemad kõik 
kahju peaksid tasuma, mis nende politsei-
abilised teistele ülekohtu läbi teinud, kui 
nemad ist sest teadmata olid, mis need 
tegid; aga nende kohus on selle eest seista, 
et ist neid trahwi^ rahasid wäljamaksawad, 
mis kohtu poolest nende politsei-abilistele 
mõistetakse, kui need ise oma käest ei 
jõua maksta; aga ka siis on mõisa oma­
nikul, kes politsei-abilist wõttis, õigus, 

§ 36 on nenda muu-
d e t u d : 1) Kroonu 
mõisades saab mõisa-po« 
litsei walitsus tallitajade 
kätte antud, kui ülewaa-
taja-kohus kasulikumaks 
ci arwa, mvisa«politsei 
rentniku kätte anda. 

2) Kui ülewaataja-ko-
hus mõifapolitfti rentniku 
kätte annud, peab tema 
selle üle seestpidine talli­
tuste ministrile teadust 
andma ja äraseletama, 
mikspärast tema seda sead-
nud. 

3) Nende kogukonna-
ringides, kus muist kroo-
nu- ja muist muu mõi-
sad on. saab ülewaataja-
kohtu hooleks antud, mõi-
sa-politsei walitsust kas 
tallitaja ehk mõifaoma« 
niku katte anda. (Waata 
selle kogu li. jagu Н.) 

^Kõigekõrgemalt 10. 
Paastu-k. p. 1869. a. 
kinnitud seadused Balti» 
kubermangude kroonu-
mõisade talupoegade kohta 
(Senati - Ukas art. 19. 
Üleüldine seäduse - kogu 
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oma kulu tasumist abilise kaest taganõuda. 
Dn wgu nõnda, et mõisa omanik, kiriku^ 
mõisa- ehk prii - mõisa - walitseja mõisa-
politsei ammetist lahti mõistetakse, ehk 
et ta ei taha möisa-politsei tallitust ise 
pidada ega anna seda ka enne nimetud 
wiisil teise inimese (politsei-abilise) katte, 
ehk wiimaks kui kroonu mõisades kroonu-
mõisade walitsus otsust ei tee, kes mõisa-
politsei ammetit peab pidama, — siis 
jääwad need toimetamised, mis § 37, а., 
b., с ja d. all nimetatakse, üle kõige 
mõisa»maa krundi kogukonna tallitaja 
hooleks 

Tähendus. Kui mõisa politsei tallitaja 
hooleks antakse, siis 'pole mõisa-oma-
nikul mingisugust wastamist selle eest 
mis tallitaja teeb, ka siis mitte, kui 
mõisa omanik seda ammetit oma soo-
wimist mööda ära andis. 

Möisa-politsei kohus ja õigus on: 

a. Tema peab riigi«Walitsuse käsud 
ja seadused mõisa-krundi rajades kuulu-
tämä. 

b. Tema peab mõisa kruntis ja kui 
wiiwituftst on kahju arwata ehk kui talli« 
taja ligi ei ole, ka kogukonna kruntis 
muret pidama, et awalik staduse-kord ja 
rahu saab ülespeetud ja pahandused ära-
keelatud; peab walwama, et laatadel, 
kõrtsides ja trahterideö kõik ausaste ja 
wiisi pärast on; peab hulkujaid ja kurja-
tegijaid kinni wõtma, et seadust mööda 
maa-politsei kätte saaksid wiidud; peab 
tulekahjude, wee-uputuste ja muu awa-
liku hädanuhtluse ajal kõik tarwilist nou 
ja käsku andma ja üleüldse seda toime--
tämä, mis iga kord politsei kohus on. 

с Möisa-politsei peab seal, kus lae-
wad hukka lähewad, politsei tallitust 
kätte wõtma õtse nõnda, kuida kauple-
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mise seaduses I147ma numbri tähendus 
õpetab (Riigi seadust kogu XI raamat). 

cl. Mõisa-politsei peab kõikide iseära-
likude asjade üle, mis mõisa rajades juh-
tuwad sündima, ja nende asjade üle, mis 
kubermangu Statistiku komiteele tarwis 
teada, kreis - politseile sõnumid andma. 
Kogukonna krundist annab tallitaja neid 
asju mõisa-politstile üles. 

6. Mõisa-politsei peab järel waatama, 
et tallitaja ja abimehed kõik § 19 nime» 
tatud politsei»asjad ja nõndasamuti kõik 
§ 20 i , 1. ja ш. al nimetatud, riigi­
kujust puutuwad asjad seadust järel õiete 
toimetawad, ja kui wiga ehk ülekohut 
näeb, seda, kuida asi tarwitab, kas kreis» 
politseile ehk ülewaataja-kohtule (§ 32) 
ülesandma, et süüalune trahwitud saaks. 
Kogukonna Walitsuse seadmistega ja muu 
kogukonna asjadega (waata § 11 ja 
§ 20, а., b , с , (1., е., f., g., h. ja к.) 
ei ole mõisa politseil mitte muud tegemist, 
kui § 8, tähendus 1 ja § 12 § 27 ja 
siin alamal f. ja g. al tähendud on. 

f. Ku i kogukond mõistnud, et kahju-
tegijad ehk paha eluga liikmed peawad 
kogukonnast wäljaheidetud saama, siis 
mõisa-politsei wõib oma arwamist selle 
asja pärast ülema kohtu ette wiia ja 
saab seks kaks nädalat aega. 

g. Mõisa - politsei wõib kogukonna 
palwe peale ja tema nimel palweckirjasi 
ja muid kirjast kõhtudesse anda, ilma et 
selle tarwis istäranist wolikirja waja oleks 

3 8 . Mõisa-politstil on peäle selle weel öi-
gus, igaühe inimese käest, kes kogukonna 
liige ei ole, aga mõisa-kruntis elab, pä-
rida et tema seatud passi peab ette näi-
tämä, ja ka kõik inimesi üleüldse, kes 
mõisa-kruntis elawad, enese ette kutsuda. 
Kõikis asjus, kus stllesinatst seadust läbi 



— 58 — 

möisa-politseile ülewaatamise-õigus kogu-
konna Walitsuse üle on antud, ja kui 
moisa-politsei tarwilised teadused, mis ta 
kogukonna krundi kohta Statistiku-komi-
teele peab saatma, tahab kokkukorjada — 
pärib mõisa-politsei tallitaja käest teadust 
ja on moisa'wanemal õigus, kogukonna 

- tallitajat ja abimehi enese ette kutsuda. 

— 39. On mõisa - kruntis kurjad tööd ehk 
rasked süüd tehtud, siis peab mõisa« 
politsei süüalusid, nagu üleüldse seadus 
on, kreispolitsei kätte andma; kui aga 
keegi wähemat süüd teinud ehk sõnakuul» 
mata olnud, siis annab möisa»politsei 
süüalust karistuse tarwis, kuida asi näi-
tab, kas tallitaja hooleks, kui tema am« 
meti.wõimus senna ulatab, ehk kogukonna-
kohtu ehk ka kreispolitsei kätte. Kui 
tallitaja seda, mis mõisa-politsei täie 
õigusega pärib, tähele ei pane, ehk kui 
kogukonnakohus õigust ei mõista, — 
siis annab mõisa-politsei oma taebdust 
ülewaataja kohtu (§ 32) ette. 

— £ 0 . Mõisa-politseil on õigus, kogukonna-
politsei käest mitte üksi seda pärida, et 
ta kõikidele, kes mõisa-kruntis elawad, 
wiibimata abi ja kaitsemist saadab, kui 
hooned on põlema süütud, kui rööwimi-
sed, wargused, wäe-kaupa sissetungimised 
ja muud niisugused asjad juhtunud, — 
waid ka häda wastu abi nõuda kõik­
suguse wiletsuse ajal, nii kui tulekahjude, 
metsa-põlemise, wee uputuse, tõbede ja 
lojuste haiguste ajal. Kui stdasugust 
asja sünnib, on kogukonna-politsei kohus, 
wiibimata aidata, ilma et weel ootaks, 
kunni appi kutsutakse. 

— Al« Mõisa. politseil on oma pitser, mis 
kreispolitsei poolest kinnitatakse, ja oma 
ammeti'kirjade juure ei ole temal tarwis 
tempelpaberit pruukida. Oma ammeti 
kirjad saadab tema seaduse põhja peäl 
postiga. Need inimesed, kelle käes mõisa-
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politsei ammeti'wSimus seisab, on seks 
ajaks, kui fee ammet neil on, ihunuhtlu. 
sest peastetud, kui nemad muidu oma 
seisust mööda selle all peaksid olema. 

42. Mõisa' politsei on ülemal nimetatud 
asjades, seda mööda, kuida' need asjad 
näitawad, kas nende ülewaataja-kohtude 
alla, mis § 32 nimetadi, ehk ka kreis-
politsei alla seatud. See wiimne wõib 
mõisa^politseile, kui see tema käskusi ei 
täida, kuni 3 rubla trahwvmaksu peale 
panna. Kaebdusi mõisa politsei üle, ftn 
ta teinud, mis ammeti poolest luba ei ole 
teha, wiiakse kahe nädala ajal kreis-po-
litsei kohtu ette, kui need asjad politseisse 
puutuwad; muu asjade pärast tuleb neid 
kaebdusi Kuura-maal kreis-kohtusse, aga 
Liiwi', Eesti- ja Saare-maal kihelkonna 
kohtusse anda; need kohtud panewad 
oma arwamised senna kõrwa ja annawad 
asja kreis-kohtu hooleks, et seal otsust 
mõistetakse. Kreis - kõhtudel on õigus, 
füüalusid seda kahju, mis nad teinud, 
äratasuma ja trahwi kuni 25 rublani 
maksma panna ja ka weel käskida, et 
nemad tükiks ajaks mõisa politsei-amme-
tit ei tohi pidada. Nõndasamuti on ka 
kuberneeril ja kindral kuberneeril õigus, 
möifa-politsti ammetist tükiks ajaks lahti 
mõista. Kas mõisa politsei ammet süü-
aluste käest üsna tuleb ärawõtta, seda 
otsust mõistab Liiwi-maal hoow-kohtu 
jäuskond, mis talurahwa asju toimetab, 
Eesti-maal Landstoa-kohus, Kuura-maal 
Dber-Hoow-kohus. 

§ 42 on selle läbi 
m u u d e t u d , et Balti-
kubermangude kindral-
kuberneeri ammet on ära« 
kautud. 

(1876. a. 25. Naeri-
k. P. Sead.'kogu^o. 154.) 

ies ytatnk. 

Se l l es i na t f e seaduse asutamisest . 

4 3 . Needsinatsed seadmised laiemalt ära-
seletada, nende kõrwa juhatajaid käskusi 
ülespanna, uue seaduse korra igal pool 

§ 43 on selle läbi 
muude tud , et Balti-
kubermangude kindral-

r 
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asutada ja Balt i« mere - kubermangudes kuberneen ammet on ära-
endisid seadusi, mis enam ühte ei sünni, lautud, 
uue seaduse wastu ümberwahetada, — (1876. a. 25. Näeri-
kõik seda antakse talu-rahwa-asjade kom- k. p. Sead.-kogu NO. 154.) 
missionide hooleks kindralkuberneeri juha­
tamise all. 

Waakog.-sead. 19. Küünla-k. p. «866. a. 
§§ 1 - 4 3 (Üleüld, sead.-kogu No. 43034.)] 



« 

Valti - kubermangude talurahwa heaks ja kasuks antud 
seadus, K õ i g e k õ r g e m a l t kinnitatud II. Jaani-

k. p. 1866. a 

11 3ttQiii-k. p 1866. a. kinnitatud seäduse 
numbrid. 

Nende muutused. 

A. Wilja hoidmise magafideft. 

l Igaühel maakogukonnal peab kõige 
wähemast üks magasi-aida hoone olema 
aina selle tarwis, et seal seda wilja hoi-
takse, mis kogukonna heaks on korjatud. 
Magasi-ait peab nii suur olema, et sea-
dust mööda määratud wilja-warandus 
(waata siin alamal § 2 ja tähendus) 
senna sisse mahub; ja see tuleb nõnda 
ehitada, et tule wasta peab, ja niisuguse 
kohta, kus tule kartust ep ole. Selle-
pärast ei ole enam luba, kus uusi magasi-
hoonid tarwis läheb, neid puust ja nii-
suguse katuksega, mis tuld kardab, üles-
ehitada. 

Tähendus. Kuura-maa kubermangus, 
kus magasi-hooned enamiste mõifa-oma-
niku poolt antakse, peab mõisaomanik, 
kes endist magasi-hoonet enam kogu­
konna kätte ei taha jätta, uue hoone 
tarwis ehitus-platsi ja nii palju ehitus« 
puid andma, kui senna puuwärgi juure 
tarwis läheb. 

2. Magasi wilja aru on siis täis, kui nii 
palju wilja on sisse pandud, et üks tstt-
wert talw'wilja ja Pool tsetwetti sui-

Selle ja järgmiste §§ 
juures maksab lisaks ise-
äranis kindral-kuberneeri 
poolt antud juhatus Bal-
ti - kuberinangude wilja-
tagawara - magaside ja 
raha kassade Walitsuse 
kohta. 

(Kindral-kuberneeri ju-
hatus 26. Talwe-k. p. 
1869. a.. Eest. wb. sei-
tungis 1869. a. No. 89 
kuulutud.) 
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wilja tuleb igaühe meesterahwa hinge 
jauks wiimfe rewisioni järel ja ka iga« 
ühe liikme jauks, keda endise seisuse õigus-
tega tükkis kogukonda üleswõeti (Waata 
maakogukonna seadus § l ja tähendus.) 

Tähendus l . Kui magasi wilja-wa-
randus selle läbi, et siit saadik magasi-
aru suurem oli, nüüd üle selle aru 
käib, mis sessinatses Zmumbris sea 
takse, siis ei pea see wili, mis üle aru 
on, mitte kogukonna liikmetele ärajaga« 
tud saama, waid wolimeeste-kogu peab 
käsku andma, et fee äramüüdüd saab 
ja lunastud hind jääb siis kogukonna-
abi-kapitali (magasi kapitali) külge. 

Tähendus 2. Kuberneer wöib seal, 
kus see tõeste näitab tarwis ô ema, 
wolimeeste-kogu otsust mööda ja üle-
waataja-kohtu (maakoguk-sead. § 32) 
ettepanemise peale, luba anda, et üks 
osa magasi-wilja, aga mitte enam kui 
pool magasi-wilja warandusest, saab 
äramüüdüd ja lunastud hind ka kogu-
konna abi-kapitali juure pandud. 

3. Nendes kogukondades, kus magasi-wilja 
aru weel täis ei ole, ega ka selle wõrra 
raha ei ole (waata § 2, tähendus 2), peab 
iga meesterahwa hinge kohta, rewisioni 
aru järel, ja igaühe kohta, kes oma endise 
seisuse õigustega tükkis kogukonna liik-
meks on wastu wöetud, iga aasta pool 
tsttwerik rukkid ehk nisu ja pool karnit-
sad sui-wilja magasisse makserud saama, 
künni magasi-wilja warandus täie sea-
tud aru peale (§ 2) saanud. 

4 . Kes kogukonnast wäljaminnes tema 
liikmeks enam ei jää, sellel ei ole õigust, 
magasi-wiljast ei kõige wähemat osagi 
omale pärida. — Kui aga üks kogukond 
teisega ühte seatakse (maakoguk. seadus 
§ 2), siis saab ka seda mööda nende 
kogukondade magasi-wili kokku pandud. 
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£)тгіі ei keelata selle kasu läbi seda 
mitte, et ühes ja sessamas kogukonnas 
kaks ehk enam magasi - hoonet on; siin 
kinnitatakse aga seda, et wilja warandu-
sed kõikide magaside sees kokkuseatud 
kogukonna päralt ülepea peawad olema. 

3. Kui nüüd § 4 mööda kokkuseatud kogu-
konna wili kõik ühte magasisse kokku 
pannakse ja kui siis lugu nõnda on, et 
kõik kokku pandud wili seda aru täis ei 
tee mis kogukonna hingede järel ülepea 
seal peaks olema, siis peawad need wal» 
lad, keda kokkustati, iga aasta wilja 
sissemaksma, kunni magasi wilja'aru täis 
on. Aga siis tuleb ka arwata, kui palju 
igaühel wallal enne kokku seadmist rewi-
sioni hingesid ja kui palju wilja magasis 
oli; sest nii palju kui enne kokkuseadmist 
walla oma magasi-arust ärapuudus, nii 
palju peab iga wald pärastki suure kogu-
walla (kogukonna) magasisse wilja juure 
maksma. c 

Selle seaduse järel ei ole wallal, kellel 
siis juba magasi-aru täis oli, kui teda 
teistega kokku seati, mitte enam tarwis, 
kokkupandud magasisse wilja juure maksta. 

6 . Kes kogukondade magasi-aitadest wilja 
laenuks wõtnud, selle enese käest päritakse 
selle wilja tasumist; aga kui tema ise 
koguniste ei jõua tasuda, siis peab kõik 
kogukond seda tegema. Sest kõik kogu-
kõnd üheskoos wastab selle eest, et nime-
tud laenu-wili ja ka aastased wilja>mak« 
sud saawad magasisse tasutud. Aga 
kogukond üheskoos ei wasta mitte muu 
kui aga kahe wiimse aasta magasi wõl-
gade eest. Magasi wõlgade eest, mis pit­
kemast ajast jäänud, peawad, kui wõlg-
lased ise koguniste maksta ei jõua, need 
kogukonna ammet-mehed, kes neid wõlgast 
jätnud sisse ajamata, oma waraga seisma. 
Wolimeest kogu, kui temast süüd leitakse, 
et ta selge hooletusega magast'wilja lae-
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nuks annud, — ja ka ülewaataja kohus, 
kui see mitte järel ei waata, et magasi 
seadust õiete ülespeetakse, — peawad sea­
duse järel selle eest watztama. 

Wolimeeste«kogu wõib magasinidast 
wil ja laenuks wälja lubada, aga peab 
siis tähele panema, mis siin alamal üles-
pandud: 

а) LaenU'wilja seemne ja sööma tarwis 
peab aga neile kogukonna-liikmetele an» 
tämä, kellel seda tõeste tarwis läheb, ja 
mitte enam, kui just tarwis on, ja mitte 
muidu, kui selle kaubaga, et nemad selle 
laenu eest kasu (intressid) peawad maksma. 
Kui suur see kasu peab olema, seda kin-
nitad wolimeeste-kogu, aga peale 6 Prot-
senti see ei tohi olla. 

d) Magasist tuleb siis aga wil ja wälja-
anda, kui wolimeeste kogu selle üle otsust 
teinud 1a nimetanud, kellele ja kui palju 
tuleb laenuks anda Kogukonna tallitaja 
ja abimehed peawad täieste seda otsust 
mööda tegema. 

c) Seda wilja, mis keegi magasist lae-
nanud, peab ta esimese leikuse järel ära-
tasuma; siis aga, kui see koguni wõima-
lik ei ole, wõib se wõlg teise leikuseni ta-
sumata jääda. 

cl) Ku i kogukonna walitsus luba annab, 
ennenimetud tarwituseks wi l ja äralaenata, 
siis peab ta ometi tähele panema, et kolm 
weerandiku magasi wilja warandusest peab 
terwe ja puutumata seisma. Kui enam 
wilja tahetakse magasist anda, siis peab 
kogukonna wolimeeste-kogu selle tarwis 
ülewaataja - kohtu käest iseäranis luba 
paluma. 

Ülewaatajad«kohtud peawad iga aasta 
pärast leikust magasi-aidad läbi waatama, 
hoolega tähele pannes, kas magasi sea-
dused on täieste ülespeetud. 
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Magasi'walitsejad on: kogukonna«talli-
taja ehk abimehed ja iseäranis weel ma-
gasi-mehed. Nende wahe on seadust mööda 
see: Magasi »mehed wõtawad magasi« 
wi l ja wastu ja annawad seda wälja talli-
taja ehk abimeeste käsku mööda, kellele 
ka üles annawad, et käsk on täidetud. 
Magasi-mehed wastawad üksi selle eest, 
et magasi'wili täis tuleb ja et w i l i hea 
on; — tallitaja ehk abimehed wastawad 
aga selle eest et magasi»wilja kohta woli« 
meesteckogu.nõuheitmised ja otsused täide« 
tud saawad. 

9. Kogukonna-tallitaja ja abimehed, nõn« 
dasamuti ka magasi • mehed annawad 
iga aasta wolimeeste-kogule sest aru, kuida 
nad magasit walitsenud. — Maakogu» 
konna'seaduse § 43 mööda jääb Talu« 
rahwa«asjade kommissionia (seaduse koh« 
tude) hooleks, ülewaataja«kohtule ja kogu« 
konna«walitsustle kõik tarwilised juhatused 
selle üle anda: mis magasi-lahtitegemist 
juures tuleb tähele panna, kuida wahete 
wahel magasi'wilja wahetada, kuida seda 
läbi möeta, kuida magasi«wõlad ja aas« 
tased maksud ajada, kuida magasi-kirjad 
ja rehnungid walmistada, kuida magasi 
aru-kirjad ülewaataja-kohtu kätte wiia ja 
kuida weel muud toimetada tuleb, mis 
magasi-walitsusast puutub. 

B . Kogukonna-kassades t . 

l O . I g a l kogukonnal on oma kassa (lae« 
gas); selle sees seisab wara, mis keige 
kogukonna päralt on, kas selge raha, ehk 
raha-paberid ehk wõlakirjad. 

T ä h e n d u s i . Kogukonna magasi-raha 
(waata § 2, tähendus l ja 2) ja Liiwi, 
ja Eestimaa waeste-laekad (Liiwi-maa-
talurahwa.feadus aastast 1860, § 540; 
Eesti-maa talur..seadus aastast 1856, 
§ 608) seisawad kui iseäranised jaud 
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kogukonna-kassa (laeka) juures ja on 
nende walitsus ja ülewaatamine fee-
sama. 

T ä h e n d u s 2. Kus kohtu kasu peale 
mitu walda üheks kogukonnaks kokku sea« 
takse (maakoguk. - seadus z 2), seal 
jääb see esite waldade oma hooleks, 
oma leppimist mööda arwata, kuida 
ja mis kaubaga walla-laekad üheks ko­
gukonna tasjaks (laekaks) peawad kokku 
pandud saama. Kui nemad isekeskis 
leppimise kombel korda ei saa, siis teeb 
neile ülewaataja «kohus seda mööda, 
kuida iga kord asi on, oma poolt 
otsust. 

1 1 . Kogukonna-kassa (laeka) heaks jääwad 
ja on selle päralt : 

a) Pärandused, kelle seaduslikud päri« 
jad leida ei ole. 

b) Koik trahwi-rahad, mis seadus 
majale maksta ei kassi. 

c) Koik wara, mis keegi enne surma 
oma wiimse seaduse läbi kogukonnale 
jätab. 

cl) Maksud, mis passide ja ülespida« 
mise sedelite eest wõetakse, nagu 9™1 

Heina-kuu p. 1863. a. Kõigekõrgemalt 
kinnitatud passi seadus õpetab. 

e) Ülevea weel kõik muu wara, mis 
kogukonna omaks saab. 

« 3 . Tall i taja ja abimehed walitsewad ko-
gukonnakassa (laeka) üle nõnda, kuida 
wolimeeste-kogu otsused juhatawad; ne­
mad annawad iga aasta kassa walitsusest 
wolimeeste-kogule aru ja wastawad kõige 
kahju eest, mis nemad meelega ehk hoo-
letufe läbi kassale teinud. Peäle seda 
saab kogukonna-kassa iga aasta ülewaa« | 
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taja-kohtu poolt jarelwaadatud (maakog.« 
seadus § 32.) 

- 1 3 . Kogukonna-kassa (laegas) saab kindlas 
paikas kahe luku taga peetud. Wõtmed 
seisawad teine tallitaja ja teine ühe abi-
mehe kaes. Raha-wara, mis kassas 
(laekas) hoitakse, tuleb panna intressist 
kandma; sellepärast antakse seda kas riigi-
ehk muu rent-kassadesse ja tuleb siis 
piletid ikka kogukonna nime peale üles-
panna, — ehk ostetakse sellega riigi-
hmna-paberid ehk oma maa kreditkassa 
paberid, mis intressist kannawad. 

— 14 . Kogukonna kassa (laegas) pruugitakse 
kogukonna tarwituseks ehk ka seks, et 
kogukonna liikmetele, kel abi tarwis, raha 
laenatakse. Niisuguse laenu juures jääb 
wolimeeste-kogule mõista, kas tuleb intres-
std maksta wõi mitte. Aga kui wälja-
andmiste tarwis kassa intressid ei piisa, 
waid pea-kapitalist ka midagi peab wöe-
tämä, ja nõndasamuti kui kassa (laeka) 
peale tahetakse wõlga teha, — siis peab, 
peäle wolimeesteckogu lubamist, ka weel 
ülewaataja - kohtu käest luba küsitama. 
On sealt luba antud, üht raha-summa 
ärapruukida, siis wõib seda, tarwitust 
mööda, wolimeeste-kogu lubaga wälja-
anda. 

— 15. Maakogukonna seadust § 43 mööda 
jääb talurahwa • asjade kommissionia 
hooleks, ülewaataja'kohtule ja kogukonna 
walitsusta kõik tarwilised juhatused anda 
selle üle, kuida kogukonna-kassa (lada) 
kirjad ja rehnungid walmistada ja kuida 
muud toimetada tuleb, mis kassa walit-
susesse puutub. 

C. Kuida waeste ja haigete eest hoolt kanda, ja 
kuida hooletumaid kogukonna liikmid tööle sundida 

tuleb. 
— 16. I g a kogukonna kohus on, hoolt kanda 

waeste laste, leitud laste, wähe-healiste 
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Ши eest, kes weel tööd teha ei suuda, 
ja ka kõikide oma liikmete eest, kes wana« 
dufe ehk haiguse pärast ise ei wõi oma 
pead toita ja kellel 'pole wanemade ega 
laste poolest niisugust sugulasi, kelle kohus 
ja kellel jõudu oleks, neid toita. Nõnda« 
sammuti peab kogukond oma haigede 
eest, kes waestd on, muret pidama, et 
saawad ülespidamist ja arstimist. Wii-
maks on kogukonna kohus, nende liikmete 
eest hoolt kanda, kes peast rumalad, ja 
neile paika muretseda, kus nende üle wal-
watakst. Kogukonnal on õigus, kui see 
üle tema jõu on, ülewaataja-kohtu läbi 
kuberneeri käest otsust paluda, et ruma­
lad kogukonna-liikmed saaksid, maksu eest 
ehk ilma maksuta, pri i . hospidalisse 
wõetud. 

T ä h e n d u s . Nekrudinaestele, kes wae» 
sed, ja wähe-healiste wõimatumate 
nekrudi-lastele tuleb kogukonna poolt, 
peale korteri ja ahju-küti, weel kõige« 
wähemast iga nekrudi naestle kuu peale 
7 karnitsat rukkid ja iga lapsele kuu 
peale pool karnitsad rukkid anda. Peale 
seda peab kogukonna-politsei selle eest 
hoolt kandma, et nekrudi-lapsi ilma 
maksuta kogukonna kooli wöetakse ja et 
nende emadele nende soowimist mööda 
ausad käemehed seatakse. 

17 . Kogukonna - politsei paneb iga aasta 
waesed ja haiged kogukonna liikmed kirja, 
kellel abi tarwis on, ja nimetab, seda 
mööda, kuida tarwis on, kui palju iga« 
ühele abi tuleb anda. Seda waeste« 
kirja antakse siis wolimeeste kogule läbi 
waadata ja kinnitada. Aga kui pärast 
tahetakse abi-andisi teistwiisi jagada, kui 
waeste - kirjas kinnitatud on, siis tuleb 
selle tarwis igakord wolimeeste«kogu käest 
iseäranis luba paluda. 

18. § 16 mööda kogukonnale peale pandud 
maksude tarwis pruugitakse kõigeenamiste: 

Selle § 16 tähendus 
on kindral»kuberneeri 
poolt nenda seletud: ,,wae« 
seks nekrudi naesteks", 
kellel õigus on selle tähen» 
duses nimetud abi pärida, 
tuleb neid nekrudi naesi 
arwata, kes ilma warata 
on, ja kellel ilma oma 
süüta teenistust ei ole. 

(Kindr.-kub. käsk, kuu-
lutud Eest. lub. feit. 
1872. a. 4. Iüri-k. p. 
No. 37). 
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waeste»laeka rahad, kus neid on; nende 
maade kasu, mis kogukond selle tarwis 
ostnud ehk rentinud; kõik, mis waeste 
heaks antakse; kasud, mis laenu wilja 
peält magasisse korjatakse (waata § 7, а); 
annid, mis wolimeeste kogust selle tarwis 
nimetatud mehed iga aasta püha^ääwal 
enne Mihklipääwa (29. Mihkli kuu p.) 
üle kogukonna korjawad; wiimaks kõik 
see, mis kogukonna -kassast (laekast) ise-
äranis selle tarwis antakse. 

19. Koik kogukonna-liikmed, kes tööd teha 
jõuawad, aga ometi mitmel korral ko­
gukonna käest pidid armu saama, nõnda-
samuti need, kes kahe aasta sees täitnud 
ei ole, mis kogukonna - liikmete kohus 
on, saawad kogukonna-politsei sundimise 
alla pandud. 

Kogukonna-politsei annab neid kogu« 
konna-kohtu hooleks ja see paneb neid 
oma nõu ja otsust mööda kas mõneks 
ajaks teenima, ehk ka kogukonnas wõi 
majal kroonu- ehk kogukonna-tööd legema, 
et töö palgaga maksud, mis nad wõlgu 
jätnud, saaksid äratasutud. 

Ю. Mis teha tuleb tulekahjude ja metfapKlemiste, 
knlgehakkawa tõbede ja wjuste«haiguste ja ka 

furmaminestufe juures. 

2 0 . Koik need kasud, mis niisuguste asjade 
parast iga maa talurahwa-seadusts üles-
pandud on, jääwad oma wana õiguse 
sisse seda mööda, kuida uue maakogu-
konna-seadusega ühte sünniwad. 

M h w a heaks ja kasuks 11. Iaam-k. p. 1866. 
a. antud seadused §§ 1 - 2 0 Mcüld. sead. kogu 
NO. 43383.)] 



Kõigekõrgemal t 10. «paastu-k. p 1869.a. kinnitatud 
seadus Liiwi-, Gesti- ja Kunramaal kroonu-möifade peal 

elawa talurahwa «valitsuse ja maapruukimise üle. 

10. Paastn-K. p. 1869. a. kinnitatud seaduse 
numbrid. 

! • Kroonu mõisade peal Batti-kuberman. 
gudes asutud talupojad saawad nende 
kätte antud maatükid endi alaliseks pruu-
kimiftks, ja wöiwad, kui foowiwad, neid 
alamal ülespandud tingimistega, nende 
rajades mis kroonumöisade reguleerimise-
kommissioni poolt on pandud, omale pä« 
riseks osta. 

2. Kroonu möisade reguleerimise juures, 
mis talupoegade maajäotamistks ja talu» 
maa ararajamist tarwis ettewötta tuleb, 
wöib, kui woimalik ja tarwis on, kroo-
nule jäänud mõisa», prii- ehk metsa»maast 
tükkisi talumaa juure wõtta. 

3. Kui mõisa reeguleerimise juures talu-
ja mõisa»maa rajade õiendamiseks ehk ist« 
äranis stiswate maatükkide kaotamiseks 
tarwis on, talumaad priikroonumaa 
wastu ümberwahetada, siis on luba nii-
sugust wahetust ettewötta, kui talupojad 
sellega nöuus ja selle läbi talumaa, mis 
siiamaale talurahwa käes oli, reguleeri» 
mist järel mitte wähendatud ei saa. 

4 . Ühes sellega, kui talurahwa kätte antud 
kohtade suurus ja rajad kinnitatud ja 
märgitud saawad, arwab reguleerimise 

Nende muutused. 
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kommission nende kohtade sissetuleku 
wälja. 

5 . Üleüldine rendisumma, mis reguleeri» 
mist järel kõige kroonu«mõisade peäl Balti« 
kubermangudes asutud talurahwa käest 
päritud peab saama, on Kuuramaa kohta 
557,000 rbl., Liiwimaa kohta 260,000 
rbl. ja Eestimaa kohta 4000 rbl. Pärast 
kõige kroonumõisade reguleerimist saab 
kubermangu peale arwatud üleüldine ren-
disumma iga talumaa - tüki peale seda 
mööda jaotatud, kuida selle maa-tüki 
sissetulek takseeritud on. Kui prii- ja 
möisa^maad talumaa juure jaotakse, ehk 
kui mõisa- ehk ptiimaa peäl talumaa-
tükkist asutakse (art. 2), siis saab kõige 
kubermangu peäle arwatud rendimaks nii-
palju kõrgemaks tõstetud, kui talumaa 
suurendud saanud. 

6 . Mõnest kohapidajaast kroonu-möisade 
peäl saab weel seiamaale rent, ehk üks 
osa sellest, maa-wiljaga tasutud. Need 
wiljamaksud saawad ärakaotud, ja nende 
asemel rahamaksud seatud. 

?. Ku i ülemal tähendud põhja ^peal iga 
mõisa ja koha peale langew maks 
määratud on, saab reguleerimise otsus 
talupoegadele ettepandud. Reguleerimise 
kommissioni poolt iga mõisa ja maa-osa 
kohta tehtud aru saab, talupoegadest ette-
pandud tähenduste mööda — kui neid 
oigeks arwatakse, — õiendud ja siis kom-
missioni poolt Balti-kroonu-möisade wa-
litseja ja kindral-kuberneeri läbi nende 
õigeksarwamisega kroonu-mõisade Minis-
teriumile, ühe selle poolt weel antawa 
munstti järel, iga kubermangu kohta ise-
äranis, ettepandud. 

8 . Reguleerimise aru läbiwaatama juures 
on luba, kui kubermangu kohta määratud 
rent üksikute maa-osade peale jaotud, selle 
ehk teise mõisa ehk koha kohta rendi«maksu 

Number 7 on selle 
poolt m u u d e t u d , et 
Balti-kubermangude kin-
dral - kuberneeri ammet 
1876. a. ärakautud on. 

(Sead.-kogu No. 154 
25. Näen-k. P. 1876. a.) 
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muuta, aga selle tingimisega, et üleüldine 
rendimaks kubermangu kohta mitte enam 
kui üks protsent muudetud ei saa. 

9. Kui kroonu-mõisade-minister reguleeri-
mist aru on läbiwaatanud ja leidnud, 
et see õieti tehtud, paneb tema seda, kui 
ka riigiraha-minister sellega nõuus, Keisri-
herrale Kõigekõrgemaks kinnitami-
feks ette. 

10* Kui reguleerimise otsus Kõigekõrge-
ma l t on kinnitatud, siis saab iga maa-
pidaja talupoeg kroonu-mõisade peäl Balti-
kubermangudes ühe reguleerimise kirja, 
mis järel koht temale alatiseks pruukimi-
seks jääb. Selle kirjas on koha-piired 
ja suurus ja koha peale määratud rent 
ülespandud. Reguleerimise kirjade munster 
ja nende kohtu poolt kinnitamise kord 
saab kroonu-mõisade ministri, ftestpi-
diste tallituste ministri ja Balti-kuber-
mängude kindral-kuberneeri poolt seatud. 

1 1. Kui reguleerimise kirjad on kätte antud, 
siis saawad selle järel tulewa aasta ha« 
katusel kroonu-mõisade peäl Bal t i kuber-
mangudes, talupojad omad kohad kätte 
ja maksawad renti selle seaduse põhja peäl. 

J 2. Kroonu-mõisade reguleerimine Balti-
kubermangudes ja reguleerimise kirjade 
kätte andmine talupoegadele peab kuue 
aasta sees, selle seaduse andmise pääwast 
arwatud, lõpetud olema. 

13, Reguleerimise kirjades määratud rent 
jääb, selle seaduse andmise pääwast arwa« 
tes, 20 aastat edasi muutmata. Muut-
miftd, mis ehk pärast seda rendi maks-
mise kohta peaks tulema, ei wõi mitte 
muul wiisil, kui seaduse andmise korral, 
tehtud saama. 

14. Mõisade peäl, kus reguleerimise kirjas 
määratud rent enam kui 50 protsenti on 

Number 10 on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
Valti« kubermangude lin-
dral = kuberneeii ammet 
ärakautud on. 

(Sead. -kossi NO. 154 
25. Näeri-k. P. 1876. a ) 
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tõusnud, wõib kroonu-mõifade ministri 
ja r i igi raha-ministri poolt talupoegadele 
lubatud saada, endi kohtade eest esimeste 
kuue aastade fees, pärast reguleerimise 
kirjade kätte andmist, alandut renti maksta; 
aga see alandamine ei tohi mitte enam 
wälja teha, kui pool wana ja uue rendi 
wahet. 

15. Järelseisawa põhja peäl wõiwad talu-
pojad reguleerimise kirjade järel neile 
pruukimiseks antud kohad äraosta: iga 
koha ostu-hind saab nenda wiisi määra-
tud, et koha eest maksetud rent nelja 
protsenti aru järel kapitaliks arwatud 
saab, ja seda summa wõiwad talupojad 
49 aasta sees äratasuda, nenda et nemad 
iga aasta 5«/» protsenti kaubahinnast 
maksawad. 

1 6 . Peale nende maksude wõiwad talupojad 
wõlakustutamiseks ka weel selget raha 
ehk wiieprotsentiseid riigipaberid, nende 
nimehinna järel, sissemaksta. Need sisse-
maksud saawad kaubahinnast mahaarwa-
tud ja jääb järeltulewaft aastast aasta-
maks 5 % protsenti sissemaksetud summast, 
wähemaks. Need iseäralised sissemaksud 
ei tohi mitte wähemad olla kui 100 rubla 
paberi nimehinna järel. 

1 1 . Talupojad, kes oma kohad äraosta 
soowiwad, annawad seda Balti-kuberman-
gude kroonu-möisade walitsejale teada ja 
panewad ühes sellega neile kohapruukimi-
seks antud reguleerimise kirjad ette. Kroo« 
nu-mõisade walitseja laseb kohe seadus­
likul kombel nende talupoegadele nende 
kohtade üle, reguleerimise kirjade asemele, 
kaubakontrahtid wäljawalmistada ja seab, 
et selle järeltulewast aastast, rendi asemel, 
ostuhinna kustutamise maks saab makse-
tud. Niipea kui kroonumöisade peäl 
elawad talupojad oma kohad on äraost-
nud, jääwad nemad kohaliste seaduste 
alla. 
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«8. Eesseislvad seadused maksawad üksi 
nende mõisade kohta, mis kroonu täielise 
Walitsuse all on. Kroonwmõisade ministri 
hooleks saab antud, kui tema juba mi-
nisttidega ja Balti-kubermangude kindral-
kuberneeriga nõu pidanud, oma heaks-
arwamised selle üle ette panna, mis wiisil 
need seadused ka nende kroonu-mõisade 
kohta wõiwad seatud saada, mis ifecrnv 
liste seaduste põhja peäl walitsetud saa­
wad, see on nende mõisade kohta, mis 
täieste, ja ka talumaaga, erainimeste 
ehk asutuste kätte kauema ehk nimetamata 
aja peale on antud. 

19 . Selle eesstiswa kasu wäljatulemisega 
kaob kroonu-möisade Walitsuse ülewaata-
mine kroonu mõisade peäl asutud talu-
poegade, nende kogukonna Walitsuse, nende 
r i igi- , maa- ja neekrudi-maksude tasumise 
ja maakoolide üle ära, nendasamati ka 
õigus, kellegile, kes kroonu»mõisade peäl 
elab, mõisa - politsei õigusi ja kohusid 
anda. Ühes sellega läheb mõisa-politsei 
õigus kroonu-möisade peäl, kellel eramöi-
sadeft lahutud kogukonnad on, wallatalli-
taja kätte, kui kohalised walitsused mitte 
paremaks ja kasulikumaks ei arwa, mõisa-
politseid rentniku kätte anda. &elle üle 
aga peawad need walitsused kindral-kuber-
neerile teadust andma ja äraseletama, 
mispärast nendawiisi on tehtud. Kogu^ 
kondades, mis jaost kroonu« ja jaost era« 
mõisadest kokkupandud on, saab ülema 
Walitsuse mõistmise järel mõisapolitsei kas 
wallatallitaja ehk mõisaomaniku kätte 
antud. Kroonu mõisade peäl asutud 
talupojad jääwad kõikis muus talurah-
wale seatud maakohtude, ja kogukonna 
ja Walitsuse poolest kohaliste seaduste alla. 

^Kõigekõrgem käsk Senati kohtule 10. Paastu-
k. p. l869. a. (Üleüld. fead.-kogu No. 46833), 
waata kroonu-möisade sead. art. 1 tähendus 4 
lisa. art. 1—19 1872. a. Iifa.J 

(Kuulutud Eest. kuv. seit. No. 32 1869. a.) 

Number 18 on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
Balti-kubermangude kin-
dral ' kubernõri ammet 
ärakautud on. 

(Sead. kogu No. 154 
25. Näeri-k. p. 1876. a.) 

Number 19 on selle 
läbi m u u d e t u d , et 
ncekrudi'Maksud 1874. a. 
ja Balti - kubermangude 
kwdral-kuberneen ammet 
1876. a. ärakautud on. 

(Sead. kogu No. 2 1. 
Meri . k. p. 1874. a. 
Sead. kogu No, 154 25. 
Näeri-k. p. 1876. a.) 



I 
K õ i g e k õ r g e m a l t 4 Iüri-k. p. 1875. a. finnitatnb 
möneae#feb feabmifeb i&eutimaa kubermangus seiswate 
metsade kaitsemiseks, mis erainimeste ehk seltskondade 

omad on. 

4. Зигі-к. p. 1875. a. kinnitatud seadmiste 
artikled. 

1. 15. Leheck. p. 1875. a. Köigekör-
gemalt kinnitatud Riiksraadi nõuheitmift 
1. jau artikled 1—3, 6—9, 11, 13—17, 
20, 21, 23—28 (Uleüld. sead. kogu 
№ 44587) erainimeste ehk seltskondade 
metsade kaitsemise üle, saawad ka Eesti-
maa kohta maksma, kus juures aga 15. 
punktis sõna »wiisteistkümmend" asemel 
„kakskümmend üks" tuleb lugeda, ja sots-
kide, külawanemate ja külaeesftisjate Sigu« 
fed ja kohused (art. 11, 17, 20, 25 ja 
26) tallitaja ja abimeeste peale, ja kuber-
mangu taluasjade kohtu, kubermangu 
maakohtu ja kubermangu kogu kohused 
(art. 15 ja 28) Seaduse kohtu peale 
pandud saawad. 

2 . Nimetatud seäduse art. 3 põhja peäl 
ammetisse astunud metsawahid saawad 
hakenrihteri poolt ammetis kinnitatud. 
Lahti lastud saawad nemad nende ini-
mestest, kes neid on teenistusest wõtnud, 
mis üle aga hakenrihterile peab teadust 
antud saama. 

3 . Hakenrihter annab metsawahtidele ple-
kist ammetimärgid, mis nemad kandma 
peawad, kui nemad ammetis on. See, 
kes metsawahti palkanud on, peab seda 
ammeti'Marki, kui tema metsawahti amme-
tist lahti lasknud, hakenrihterile tagasi 
andma. 

Nende mnuwsed 
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Tähendus. Need selle numbri all ni< 
metud plekist ammeti märgid saawad 
Seaduse kohtu poolt seestpidine talli­
tuste ministrist kinnitatud munstri 
järel muretsetud. Tähendud ammeti-
märkide eest saab Seaduse kohtu poolt 
määratud maks wõetud. 

4 . Kui saab toeks tehtud, et metsawaht 
waletunnistust annud, siis saab tema 
hakenrihteri poolt ammetist lahti lastud 
ja trahwi seäduse raamatu (1866. a.) 
art. 943 järel trahwitud. Peäle seda 
kautab tema igaks ajaks õigust, metsa-
wahi ammetit pidada. 

5 . Metsapõlemise juures saab rahwas ku-
bermangu seäduse raamatu III. jau art. 
1060 ja 5. Heina-k p. 1856. a. kinni-
tatud talurahwa seaduse art. 637—640 
põhja peäl kokku kutsutud. 

6 . Kui trahwi seaduses § 168 (tähendus, 
1866 a. lisa) nimetud süüga kaebataw 
ka weel muud süüd on teinud, siis ei 
saa metsa seaduse wastu eksimise pärast 
tema peale pandud rahatrahw mitte teiste 
süüde pärast mõistetud trahwide läbi 
kaetud. 

1. Kui metsade kaitsemiseks 15. Lehe-k. 
p . 1867. a. antud seadmiste art. 21 
mööda määratud rahatrahwi läbi asi 
mitte lõpetud ei ole, ehk kui süüalune 
mitte seal kohas kus tema metsa»ülekohut 
on teinud, kinni ei ole wõetud, siis annab 
metsa-omanik ehk tema wolinik ehk metsa« 
walitseja metsa - ülekohut walla«kohtule 
teada, kes kas ist seda asja läbi kuulab 
ja otsust teeb, ehk, kui see üle tema wõi-
must on, seda hakenrihteri kätte mõista 
saadab. 

(1875. a. 4. Iün<k. p.. Sead. kogu No. 430. 
Ostsee»komitee nõuheitmine, mune aegsed seadmised 
art. 1-7. 



к. 
Teadus ewangeli-luteruse usu maakoolide ja koolmeis-
trite fem in aaride pärast Gesti- ja Kuuramaal, Kõige-

kör gemalt 23 Iüri-k. p 1875 a. kinnitatud 

25. Iüri-K. p. 1875. a. kinnitawd seäduse 
numbrid. 

A. Maakoolid. 

Nende muutused. 

MK Kaju toltöejf peab olyna; mitmGZusseä toolid on; toida 
щій normliW wiisil asutada ja ülWidada; õpetus koolide«. 

1 . Eesti- ja Kuuramaa kubermangude 
ewangeli-luteruse usu maakoolid peawad 
seda korda saatma, et usu ja wäga 
elu poolest rahwa tundmine kinnitatud ja 
kasulikud õpetused wäljalautatud saaksid. 
Nimetatud koolid seisawad r i igi seestpi-
diste asjade ministeeriumi all. 

T ä h e n d u s . Kodust laste õpetamist 
ewangeli-luteruse usu kogukonna liik-
mete juures panewad iseäranis kogu­
duse õpetaja, kiriku wöörmündrid 
lwaata r i igi seadus muunde usutunn. 
kohta peatük 322. 776) ja kooli woor-
mundrid tähele ja selle juures on need 
kooli-ülemad, keda 12. numbri all ni-
metatakse, ülewaatajaks ja juhatajaks. 

2 . Maakoolid on а) kogukonna koolid, 
ühe ehk mitme kogukonna tarwis, ja b) 
kihelkonna koolid, terwe kihelkonna tarwis 
asutatud. 
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3 Kogukonna koolides peawad need järel-
tulewad asjad Spetawd saama: а) usu­
õpetus (katekismust wie peatüki seletus 
ja wana ning uue seadust Piibli-loud); 
b) maakeel ja wenekeel, wiimne seda 
mööda, kuida õpetuse jõud kannab, — 
ometi peab ikka ettetulewa wie aastaga 
köikis kogukonna koolides wene keele õppi-
mine üleswoetud saama; d) aritmeetika 
neli rehkendus-wiisi; e) geograahwia ja 
sündinud asjade ülemad õpetused, kõige 
enam isamaa kohta; g) laulmine, kõige 
enam kiriku lauluwiisid. 

Tähendus. Kogukonna koolides ei 
sünni muid asju, mis selle numbri al 
ei ole kästud, mitte muidu õpetada, 
kui ülema koolikohtu loaga. 

4 . Kooli-õpetust peetakse kogukonna kooli-
des talwist kuude ajal ja ei pärita laste 
pealt kooliraha. Kes suwel tahab koolis 
käia, see veab koolmeistrile selle eest üht 
iseäranist kooliraha maksma, mille kõrgust 
kihelkonna-kooli-kohus kinnitab. 

5 . I g a l kogukonnal, kus 300 — 1000 
ewang.'lutt. usu liiget, meeste ja naeste-
rahwast ühtekokku, on, peab kõige wähe-
mast üks kool olema. Koolide asutamine 
ja ülespidamine on kogukondade asi, kui 
need koolid mõisa wanema nõutamise ehk 
kingitud annete läbi weel kindla põhja 
peale ei ole seatud. Krunt, mis peale 
koolimaja tuleb ehitada, saab mõisa oma-
niku poolt, ehk kui kooli kroonu-mõisa 
järele ehitatakse, kroonu poolt, ilma mak-
suta kätte juhatatud; talu peremeeste ko­
hus on, ahjukütti ja ehitus materiaali 
ligi wedada ja töörahwast wäljapanna. 
Palgid koolimaja tarwis saawad mõisa 
omaniku, ehk kroonu möisades kroonu 
poolest ilma maksuta antud, sellesama 
põhja peal nagu kogukonna hoonete juu« 
res (waata kogukonna seadus, 19. Wee-
bruari-k. p. 1866 a., § 5.) 
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Tähendus. Kui ühel kogukonnal jõudu 
ei ole, üksi omale kooli ülespidada, 
siis fee wõib kooli asutamise ja üles-
pidamise poolest teise kogukonnaga ühte 
heita, kellega siis sellepärast üht iseära-
nist kaupa teeb ja seda asja kreis-kooli-
kohtule kinnitamiseks ette paneb. Mõle-
mad kogukonnad ja nende mõisa-oma-
nikud peawad siis osa pärast kulu 
kandma ja abi andma nõnda, kuida 
selle numbri al enne nimetati. 

6. Koik ewang.-lut. usu kogukonna liik-
mete lapsed, kes 10—13 aastased on, 
peawad koolis käima. Kui lapsed koo-
list ära jääwad, ilma et neil seadusliku wa-
bandamist oleks, siis nende wanemate ehk 
ülespidajate käest aetakse trahwiraha. 
Kihelkonna kooli-kohus määrab seda trah> 
wiraha iga pääwa kohta, mis laps koo-
lift ära jäi, kõige wähemast l kop., aga 
mitte enam kui 10 kop. 

Kooliõpetust peetakse 15-mast Oktoo­
brist tunni 15-mast Aprilist saadik ja 
peab iga laps sest õpetusest kolm aastat 
üht järge osa wõtma. I g a aasta katsu-
takse koolilapsi kihelkonna koolikohtu kuub 
des läbi. 

Tähendus. Seesinane selle numbri al 
ülespandud kooli»fundimuse seadus ei 
puudu neisse ewang.<lut. usu lastesse, 
kes oma wanemate ehk wöörmündria 
soowimist mööda muundes walitsust 
loaga peetud koolides õpetust saawad. 
Aga need lapsed peawad niisugusel 
ajal, kui neil kooli ei ole, oma ewang.-
lutt. õpetaja läbi, kuida seadus kässib, 
usu tundmise poolest läbi katsutud 
saama. Muidu wõib kihelkonna kooli« 
kohus lapsi haiguse ehk muu iseäralise 
häda pärast kooliskäimisest lahti lubada. 

7. Toidust eest, mis lastele koolis tarwis 
läheb, ja kõige koolitarbe, raamatute ja 
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muunde niisuguste asjade eest, peawad 
wanemad, ehk need, kelle Zuures lapsed 
teeniwad, hoolt kandma. Kellel waesus 
on, nende eest kannab kool seda kulu raa-
matute ja muu koolitarbe pärast, ja 
sealtsamast saawad ka need lapsed, kellel 
hoolekandjaid рок olemas, oma tarwi­
tust kooliskäimise ajal. 

8 . Kogukonna koolide koolmeistrid pea-
wad kõige pealt kreiskoolikohtu seadmist 
mööda eksam meeritud saama; neile üksi, 
kes selle maakonna koolmeistrite stminaa-
ridest täieste läbi käinud, pole enam tar» 
wis, seda eksaaminat teha See õigus, 
ühe koolikoha tarwis koolmeistrit kinni-
tamiseks ette seada, seisab kas mõisa oma« 
niku ehk kogukonna käes, kes kooli üles-
peawad; aga see õigus on siis mõlemail 
üheskous ja ühes nõuus, kui mõlemad 
ühtlase kooli ülespeawad. Kreis-kolikohtu 
poolest seatakse koolmeistrid ammeti peale 
ehk lastakse lahti, aga ülema koolikohtu 
poolest saab nende seadmine ehk tähtilast« 
mine kinnitatud. 

Ku i üks koolikoht aasta aega ilma 
koolmeistrita on, ega saa selle tarwis 
kõlbulist meest kinnitamiseks ette pandud, 
siis seab kreis-koolikohus oma poolt üle-
ma koo likohtu kinnitamisega koolmeistrit 

9 . Laupääwal lastakse pärast lõunat lapsi 
koju minna, muidu on koolmeistrite ko-
hus igapääw 6 tundi kooli pidada ja 
peäle seda laste õppimist ja eluwiisisid 
tähele panna. 

10 . Neis kogukondades, kus pole peale 
500 meeste- ja naesterahwa hinge, saab 
koolmeister pri i korteri kõrwa kõige wa' 
hemast 100 rubla aastast palka, olgu et 
selge rahaga ehk maadega seda maksetakse. 
I g a 100 hinge pealt, mis kogukonnas 
rohkem on, lisatakse 10 rubla koolmeistri 
palga juure. 
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11. Kihelkonna koolide kohta maksawad 
kõik need seadused, mis kogukonna koo-
lide pärast on antud. Kihelkonna koo-
Udes peawad järeltulewad asjad õpetatud 
saama: usuõpetus, ristikoguduse sündinud 
loud, maakeel ja wenekeel, rehkendamine, 
maailma sündinud asjad, geograahwia 
ja laulmine. 

II. Peatük. 

Hooliäq walitsus. 

12. Maakoolide walitsus Eesti- ja Kuura-
maa kubermangudes on а) iga kihelkonna 
koolikohtu, b) kreis-koolikohtu, ja 6) üle« 
ma koolikohtu hooleks antud. 

13. Kihelkonna koolikohtu liikmed on Ees-
timaa kubermangus: peawanemaks kooli 
rewident, keda kiriku konwent enese liik» 
mete hulgast walib, üks kiriku woor-
mundri herra, kiriku õpetaja ja üks talli-
taja, keda kihelkonna tallitajad selle tar-
wis waliwad. Kuuramaal on kohalise 
koolikohtu liikmed: kohaline kiriku woor-
mundri herra, kes peawanemaks, kiriku 
õpetaja ja kohaline tallitaja, niisama ka 
mõisaomanik, kui tema kooliülespidamiseks 
abi annab. 

Tähendus. Iga kogukonnas walib 
wolimeeste kogu (waata kogul. sead. 
19-mest Webr. 1866 § 9) enese seast 
wöörmündri, et see kooli heaks kool-
meistrile abiks peab olema ja kiriku 
wöörmündritega üheskous kodust laste 
õpetamist peab ülewaatama. 

14. Kreis-koolikohus peab Eestimaa kuber« 
mangus kõige kreisi koolid ülewaatama, 
ja tema liikmed on: peawanemaks kreis-
kooli-rewident, kaks kiriku wöörmündri 
herrat, keda kreispääwa-kogu walib, üks 
kiriku õpetaja, keda ewang -lut. konsis-
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tooriumi kohus feks nimetab; ja kakski« 
helkonna-kohtu körwasmeest, keda kõik 
selle kreisi kihelkonnakohtude kõrwasmehed 
eneste seast waliwad. Kuuramaal peab 
koolikohus kõige kihelkonna koolide üle 
waatama, ja tema liikmed on: kooli« 
rewident, kes ülema koolikohtu poolt wa-
litud saab ja peawanemaks on, 2 kiriku-
wöörmündri herrat, kes kihelkonna kogu 
poolt walitud faawad, üks kiriku-õpetaja, 
keda konsistoorium nimetab, ja 2 walla-
kohtu wanemad ehk körwasmeest, keda 
kõige kihelkonna walla - kohtu - wanemad 
waliwad. 

15. Ülema koolikohtu liikmed on Eestimaal: 
peawanemaks Eestimaa kubermangu mõis« 
nikude wanem,kõik ülemad kiriku-wöörmün-
dri herrad, ülemate-kiriku-wöörmündri-koh-
tude ilmalikud kõrwasmehed, Eestimaa 
kindral-fuperdent ja koolmeistrite.seminaa-
ride kuratooriumi peawanem, — ja 
Kuuramaal: mõisnikude-wanem, kes pea« 
wanemaks, kindral »superdent, kreis-mar-
shal, üks nõunik, kelle walimistks ülem 
kooli'kohus mõisnikude komiteele 2 kan-
didaati ette paneb, üks ülem kiriku-
wöörmündri herra, keda ülem kooli'kohus 
walib, ja koolmeistri-feminaari kuraa-
tor. Üks liige saab ülema kooli'koh-
tule riigi walitsuse poolest seestpidiste 
asjade ministri läbi nimetatud. 

10. Kihelkonna koolikohus walwab selle 
üle, et talurahwa lapsed järgeste koolis 
käiwad, ШЬ seadust koolide korralise wa» 
litsust pärast, walitseb kooli-kassa üle, 
waatab selle järele, et kodune laste õpe» 
tamme hea korra peal seisab ja toimetab 
Aprili kuu keskmisil päiwil ja 1-seks 
Oktoobriks kreiskoolikohtu kätte täieliku 
teadaandmise koolidest ja koolmeistrite 
tööst ja elust. 

Tähendus. Kui Kuuramaal üks kool 
kolmest ehk enam waldadeft saab üles« 
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peetud, siis nende waldade tallitajatest 
on nende endi wälimist mööda üks ko» 
halife koolikohtu liikmeks, kui aga kool 
üksi kahe walla kohta o n , siis on 
nende waldade tallitajad üksteise järel 
kohalise koolikohtu liikmed, nenda et 
nemad iga kolme aasta järel teine teise 
asemele astuwad. 

17. Kreis'koolikohus peab ses maakonnas, 
kelle üle ta seatud on, kooliasja ü lewal 
tämä. Selle tarwis läkitab ta oma 
liikmid seatud korra ajal ehk millal muidu 
heaks arwab, koolisid katsuma, peab 
nõuu ja annab käsku uute koolide asu-
tamise ja kõige koolide parandamise pä-
rast, wõtab ülema koolikohtu käsud 
wastu ja waatab, et neid täidetakse, toi« 
metad selle kohtu kätte iga aasta M a i 
kuus ja Nowembri kuus täieliku aruand-
mist kooliasjust, seab koolmeistrid seks 
ajaks, kunni neid kinnitatakse ammeti 
peale, ehk laseb neid selsamal wiisil lahti, 
teeb otsust kui koolmeistrite peale kaeba« 
takse ehk kui kihelkonna koolikohtud min-
gisugust otsust nõuawad, ja annab kihel-
konna koolikohtudele juhatust koolide seest-
pidift seaduse ja Walitsuse pärast. 

Kreis-koolikohus tuleb kaks korda aas« 
tas kokku, Apr i l i ja Oktoobri kuus; aga 
nende asjade pärast, mis muidu alati ette 
tulewad, peetakse kohtupäewa seda mööda, 
kuida asjad tarwitawad. S i i s peawad 
ikka kõige wähemast peawanem, üks liige 
kiriku wöörmündrite herrade seast, üks 
liige tall itajaa seast ja see õpetaja, kes 
kohtu liige on, kous olema. 

18. Ülem koolikohus tuleb oma täielikus 
olemises kaks korda aastas kokku, Juuni 
ja Tetstmbri kuus; aga nende asjade pä-
rast, mis muidu alati toimetada on, 
tuleb ta seda mööda kokku, kuida asjad tar­
witawad, ja siis peawad kõige wähemast 
peawanem, kindral - superdent, muundest 
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liikmetest üks, ja walitsust poolest nime-
tatud liige kous olema. Ni i hästi kihel-
konna koolid kui ka kogukonna koolid 
seisawad ülema koolikohtu Walitsuse ja 
ülewaatamise al. Ülem koolikohus annab 
sellest natse seaduse piiris tarwilisi kas-
kusi ja juhatusi alama kooliwanematele; 
kinnitab täieste koolmeistrite ammeti peale 
seadmist ja lahtilaskmist; nimetab neid 
raamatuid, kelle järel koolides peab Spe-
tatud saama ja annab otsust kõige kooli« 
asjade üle, mis ette tuuakse. Iga aasta 
hakatusel läkkitab möisnikude«wanem, kes 
selle kohtu peawanem, rahwa-koolitamise 
ministeriumi kätte seatud wiisil aruand-
mist selle üle, kuida wiimsel aastal ülema 
koolikohtu al seiswas kubermangus maa» 

> koolide lugu olnud. 

19. Kaebdustd ülema koolikohtu otsust-
möistmiste üle saawad walitseja senaati 
l jauskonda sisse antud; aga need kaeb-
dused, mis kooliasjadesse puutuwad, jää­
wad stestpidiste asjade ministri herra 
mõista. 

2 0 , Kuberneeri herra saab maakoolide üle 
kõik tarwilist teadust selle ülema kooli-
kohtu liikme käest, kes walitsust poolest 
seatud, ja waatab, kuida koolidega lugu 
on, nii sagedaste kui arwab, järele, kas 
oma silmaga ehk kellegi oma saadiku 
läbi. 

К . K o o l m e i s t r i t e f e m i n a a r i d . 

2 1 . Koolmeistrite feminaarid, Eestimaal 
Lääne kreisis Knudal ja Noarootsis Paš-
lepa mõisa all ja Kuuramaal Irmelai 
mõisas peawad noori iga seisust ja 
ewang.-lut. usu mehi, kes maakoolides 
Eesti- ja Kuuramaal koolmeistrideks taha« 
wad hakata, selle peale wäljaöpetama. 
Seminaaride juures on, et stminaari 
õppijad ist õpetades head õpetamist wiisi 
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katte saaksid, ka laste-koolid, mis sel-
samal kombel kui seminaarid ise, mõis-
nikude poolt ülespeetakse. 

22. Seminaari õpetus-kord on kolme aas-
tane ja on kolme klassi peale ärajautatud. 

2 3 . Seminaarid seisawad ülema koolikohtu 
juhatuse ja ülewaatamise, aga ligemalt 
ühe iseäranise kuratooriumi Walitsuse al. 
Selle kuratooriumi liikmed on Eestimaal 
kolm mõisnikude poolest walitud herrad ja 
seminaari direktor, keda kuratoorium seks 
nimetab. Kuuramaal on kuratooriumi 
liikmed: üks mõisnikude poolt nimetatud 
kuraator, kohaline kirikuõpetaja, möisni-
kude-kogu mõisade-walitstja ja seminaari 
direktor, keda ülem koolikohus nende 
meeste seast walib, kes ülemas koolis 
õpetatud saanud ja kes ewangeli-luterust 
usku on. 

24 . Seminaari koolitajaid walib kuratoo-
rium kõige enam niisuguste meeste hul-
gast, kes suures koolis õpetust saanud. 
Nemad saawad ammeti peale ülema kooli-
kohtu poolest kinnitatud. 

25. Seminaari kuratooriumi toimetada on 
muidu weel järeltulewad asjad: а) ta 
wõtab õppijaid sinna wastu ja teeb neid 
lahti; b) ta walmistab neile attestaatid 
katte, tunnistuseks, et õppijad kes seemi-
näärist täieste läbi käinud, õigust saawad, 
ewang. » lut. maakoolides koolmeistri 
ammetit pidada; d) ta katsub järele ja 
wõtab üles kõigeparemad õpetuse metoodid; 
б) ta nimetab neid raamatuid, kelle järel 
peab õpetatud saama; Z) ta juhatab, mis 
õpetused iga ühe koolitaja hooleks jää' 
wad; h) kuratoorium toimetab sest rahast, 
mis tema Walitsuse al on, kõik wälja-
maksmised seminaari tarwitust mööda; 
i) ta nõuab üleüldse igal sündsal kombel 
kõik teha, mis seminaari tuluks ja kosu-
miseks wõib tulla. 
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26. Seminaari õppijateks wõetakse noori 
mehi wastu, kes mitte alla 16 aastat 
wanad ei ole. Wastuwõtmine on üks-
kord aastas, ennekui õpetus«kord hakkab. 

27. Seminaari õpetused on need: usuope-
tus, pädagoogika peaõpetused, wene- ja 
saksa keel, eesti» ehk rootsi ja läti keele 
grammatika, aritmeetika õpetus, geo-
meetria peaõpetused, algebra rehkendus 
ja seal ka esimese kraadi gleihhungid, 
liinidega seihhendamine, Weneriigi histoo-
ria ja sellega ühtlase maailma sündinud 
asjade peaõpetused, maailma maade geo-
graahwia lühemalt ja Weneriigi geograah-
wia laiemalt, tarwilised üleüldsed öpetu> 
sed, mis läbi looduse tähtsamaist asjadest 
wõib aru saada, kalligraahwia, laulmine, 
orela mängimine, gimnastika, lühike õpe-
tus põlluharimisest. Neis lasteckoolides, 

' mis seminaaride juure seatakse, saawad 
needsamad asjad, nagu kogukonna kooli-
des, õpetatud. 

28. Ülem koolikohus teeb feminaaridele selle 
üle seadust, kuida nende seestpidine wa­
litsus peab olema, kuida õppijaid tuleb 
ülewaadata, mis metoodi järel iga asi 
peab õpetatud saama, millal ülema klassi 
õppijad seminaari lastekoolis korra pä-
rast peawad õpetada katsuma. 

29. Kõige õpetus• asjade programmi ja 
tundide plaani iga klassi jauks kinnitab 
riigi seestpidiste asjade minister, kui ülem 
koolikohus seda läbi waatanud. 

(1875. a. 25. Iüri-k. p. Sead. kogu No. 500. 
Ostsee-komitee käsk.) 
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Kinnitatud Valti-lu« 
bermangude Kindlailu» 
bemem poolt 29. Jaani» 
t. p. 1866 a. maatog. 
seaduse 8 43. vöhja 
peäl, ja wöimuseöse ja 
wäesse tõstetud selle» 
sama aasta i . Rooja« 
luu pääwaga. Juhatus, 

kuida «Omal Kiiünla-f. p. 1866 a. Köigekörge-
mal t kinnitatud Balti - kubermangude maakogu« 

konna seadust tuleb asutada. 

Uuilta wallaa saawaä kogukonnaks ühty Dtuck. 

§ t Ülewaatajad kohtud (Liiwi- ja Eeöti-maal kihelkonna-
kohtud, Kuura-maal kreisikohtud) peawad kohe pärast selle 
aasta l. Rooja-k. pääwa neis kogukondades, kus wähem 
kui 200 liiget on, mõisa-politfeile käsku andma, et see walla-
kohtu liikmed ja eestseisjad (Eesti-maal walla - tallitaja, abi-
mehed ja eestseisjad) saadab kokku tulema ja nende käest 
otsust pärib, kas neil waldas küllalt mehi on, kes wõiwad 
ammeta mehi walida, ja neid kes wõiwad walitud saada, nõnda 
et nende seast nii hästi wolimeeste-kogu (waata maakogukonna-
seadus § 9) kui ka kogukonna ammet-mehed (maakogukonna-sta-
dus § 15, 25, 26) wäljatuleks, ja kas neil jõudu on, kogukonna« 
walitsust ülespidada. Kui nemad wastawad, et neil seks küll 
mehi ja jõudu on, siis mõisa-politsti annab seda ülewaatajackoh-
tule teada. 

— 2 Kui nemad nende küsimiste peale (§ l) kestawad, et neil 
'pole küllalt mehi ega jõudu olemas, siis mõisa-politsti kutsub 
kõik kogukonna kokku (Liiwi-maa talurahwa>seadus § 297; 
Kuuramaa talur..sead § 46; Eesti-maa talur.-stad. § 408, 415), 
ja see peab siis ütlema ja nimetama, mis naabri-wallaga ta 
soowib ühte kogukonda kokkuheita. Antud otsust saadab mõisa-
politsei ülewaataja-kohtu kätte ja annab ühtlase laiemalt üles, 
mispärast seda nõnda soowitakse. 

3. Si is katsub ülewaataja»kohus mõlemad kogukonnad, 
(§ 2) lepituse kombel ühendada, ja kutsub selle tarwis mõ> 
lemalt poolt mõisa-politsei ja walla ammet-mehed nõu pidama, 
aga on ise seal juhatamas. Kui nende wahel seal lepitus on 
korda saadetud ja seda lepitust on protokolli kirja pandud, ja 

s» 
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kui siis weel kumbki wald kokku tulnud ja seda, mis pro-
tokollis seisab, heaks kiitnud, siis teeb ülewaataja-kohus selle 
lepitud ühendamise üle kohtu-otsust ja 'pole siis selle wastu 
enam seäduse ees rääkimist. 

4 . Kui lepitamine (§ 3) korda ei lähe, siis ülewaataja-kohus 
ise, nii kui K õ i g e k õ r g e m a l t kinnitatud maakogukonna seadus 
§ 2 näitab, annab käsku, et Wallad saawad kogukonnaks ühen­
datud ja teeb ühtlase ka selgemat otsust, missugune nende wahe 
peab olema, ja teeb selle otsuse järel. 

T ä h e n d u s . Kui kohtu kasu peale waldas: kogukonnaks ühte 
seatakse, siis ülewaataja^kohtul 'pole tarwis, nende waldade 
{§ 2) oma soowimised kuulata, waid kohus ise mõistab oma 
arwamist mööda, missuguse kogukonna kõrwa wähemad Wallad 
saawad seatud. 

5. Olgu nüüd kogukonna-ühendamine lepitud ehk kästud (§ 3 
ja 4), kui selle üle aga kohtu-otsus on tehtud, siis peab ixit-
waataja• kohus maakogukonnaseaduse § 2 järel seda kuberneerile 
ja kameralhow kohtule ülesandma ja pärast seda ootama, kunni 
kuberneeri käest ja kameralhow kohtust waldade ühendamise pä-
rast tarwilised seadmised wäljatulnud ja sedamööda täieste kogu-
kõnd on ühte seatud; siis wast :oötab ülewaataja kohus kätte, 
uut kogukonna walitsust ühendatud kogukonna'kruntis (waata 
siin alamal § 9—20) ja ka mõisa politsei ammetit nõnda, kui 
maakoguk.-seadus 8 3 õpetab, asutada 

Tähendus. Kui esimest korda kogukonna nime-juhatajat wal» 
mistatakse (§ 6—8) ja kui esimesed kogukonna-kogud tulewad 
ammet mehi walima (§ 9 17), siis ülewaataja kohus nime­
tab ühteseatud waldadest, Liiwi» ja Kuura-maal wallakohtu 
peawanemate, ja Eesti'maal tallitajate hulgast ühe, kes seal 
pea-meheks peab olema. 

I I . 

J M a kogukonna nime-juhatajat фп$ kolM tulch walmistasa. 

6 . Neis waldades, keda teistega ühte ei seata, nii kui üle-
üldse neis waldades, kellel peäle 200 liiget on, tuleb kohe pä-
rast selle aasta 1. Roo jab pääwa hakata, uut kogukonna-
seadust asutama, ja selle asja hakatus peab igalpool see olema, 
et walla- (kogukonna») kohus ja eestseisjad (Eesti maal tallitaja, 
abi-mehed ja eestseisjad) kogukonna nime - juhatajat (maa-
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kogukonna-seadus § 20, к) walmistawad, kus juure nad selle 
munstri, mis siin taga otsas lisaks ülespandud on, hoolega pea-
wad märgiks wõtma. 

Kus waldast üheks kogukonnaks ühendatakse (§ 5), seal 
tuleb sedamööda, kuida see ühendamine walmis jõudnud, wiidi-
mata ja selsamal kombel nime-juhatajat walmistama hakata. 

?• Selle juures, kui esimest korda nime>juhatajat walmistatakse 
ja ka siis, kui uue kogukonna-walitsuse asutamiseks muud toi-
metamistd käsil on, peab mõisa politsei-pidaja ise ehk üks teine, 
keda ta oma asemele saadab (Liiwi-maa talurahwa seadus aas« 
tast Ш 0 § 16; Kuura maa talur-sead. 8 254; Eestwnaa 
talur.'sead. aastast 1856 § 661) seal ligi olema; ta paneb seal 
tähele, et maa-kogukonna«seaduse ja sellesinatse juhatuse käsud 
saawad täieste peetud, ja kirjutab kõikide nöu-otsuste, tunnistus« 
kirjade ja kohtu kirjade alla, mis seal ülespannakse, ka oma nime. 

8. On kogukonna nime-juhataja walmis, siis peawad walla« 
(kogukonna) kohus, eestseisjad lEesti-maal: tallitaja, abi-
mehed ja eestseisjad) ja möisa-politsei seda, — kui nad tun« 
nistust alla pannud, et on õige, — ülewaataja kohtu kätte saatma. 
See kohus waatab seda läbi, parandab ka, kust wiga leiab, ja 
saadab seda siis wiibimata walla- (kogukonna) walitsust kätte 
tagasi, et uue Walitsuse tarwis hakkab mehi walana. Pärast 
seda, nii mitu korda kui kogukonna ammet mehi, woli-mehi, ja 
saadikuid ilma maadeta meeste liikidest tuleb walida, peab kogu« 
konna>tallitaja igakord nime-juhataja läbi waatama, kas kogu» 
konna liikmete aruga ja nende olemisega ühte sünnib; ta peab 
seda, mis teiseks läinud, ümberkirjutama, aga mis juure tulnud 
ka nime-juhatajasse lisama; ülewaatajackohus peab iga aasta, 
kui kogukonna-walitsust läbikatsub lmaakoguk.-seadus § 33) ise-
äranis tähele panema, kas seda on tehtud. 

l i l 

Kuiän faaMuilt ilnm-manäeta тщі$ liiklust, ftirnfe wolimM jn 
kogukonna ammet-melü waliiakft. 

9 . Ülewaatajakohus määrab siis neile kogukondadele, kus wa« 
hem kui 200 liiget on, ja neile, kus 200 kunni 500 liiget, mitu 
wolimeest neil tuleb walida lmaakoguk. sead. § 9 ja selle § tä-
hendusl; ja siis annab kohus kõikidele kogukondadele käsku, et 
ilma maadeta meeste liikidest, kes talu koha pidajad ei ole, haka-
takse saadikuid walima. (maakoguk. sead. § 6.) 
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— - 1 0 , Esimest korda walitakse neid saadikuid nõnda, et ilma-maa-
deta meeste liigid moisa'politfti kasu peale ja walla- Kogukonna-) 
kohtu peawanema lEesti-maal tallitaja) juhatamise all kokku 
tulewad ja iga kümne täie-healise liikme peäle iga liik oma hul-
aast ühe saadiku täie-kogu liikmeks walib. Kuida maakogu-
konna seadus § 6 ja § 8 tähenduses kassid, tulewad need liigid 
üks-haawal kokku, see on: mõisasulased isepäinis, peremeeste 
sulased isepäinis ja weel need mehed, kes oma käe peäl elawad, 
ilma et talu-kohte peawad — kelle juure ka wabadikud arwa-
takse — jälle isepäinis. 

— 1 1 . E t nüüd neist liikidest keda aga kogukonnas on, mitte üks 
ainus ei tohi täiest kogust, mis ammet-mehi walib, lahti jääda, 
sellepärast peab, kui ühelgi ei peaks 10 täie-healist liiged olema, 
ometi sest liigist üks saadik walitud saama; aga kui ühes lükis 
täiechealised liikmed kokku arwatakse ja on üle täie kümnete weel 
liikmid, kellest aga kümme enam täis ei saa, siis nende üksikute 
kohta, mis peäle kümne kahekümne ehk mis peale suuremaid 
kümnid on, ei saa enam saadikut walitud. Neid, kes saadikuks 
on walitud, laseb walla- (kogukonna ) kohtu peawanem (Eesti-
maal tallitaja) nime'juhatajasse üleskirjutada. 

12 Kui esimeste kolme aasta pärast ja sellesama aja takka 
ikka jälle tarwis on, neid saadikuid, kes ilma maadeta meeste 
liikidest tulewad, uueste walida, siis peab see ka ülewal nime-
tud korra järel sündima ja täieste seda mööda, kuida maakogu» 
konna seadus § 8 tähendus 2 õpetab; aga kogukonna tallitaja 
annab siis oma poolt selle tarwis käsku ja on ist seal ju 
hatamas. 

— 13. Ku i saadikud ilma maadeta meeste liikidest on walitud, peab 
wiibimata esimene täis-kogu kokkukutsutud saama, tarwilisi ko« 
gukonna^ammetmehi walima. 

- 14. Seda walimise kogu kutsub mõisa-politsei kogukonna nime-
juhataja järel ja seda mööda kokku, kuida maakogukonna seadus 
§ 6 seda seab. Moisa.politsei ülewaatamise all on walla» (ko-
gukonna») kohtu peawanem (Eestimaal tallitaja) seal juhata­
jaks. Kuspool ja millal kokku tullakse, seda kassid moisapo-
litsei, aga mis wiisil tuleb walida, seda ütleb ülewaataja-kohus. 
Et aga mõni taga järel ei hakkaks walimise wastu waidlema, 
sellepärast peab möisa>politsei seal tähele panema, et neil kes 
waliwad, selle üle et neil seks õigus on, ja neil, keda wali. 
takse, selle üle et sünniwad walida, selget tunnistust, ja üle-
üldse, et igal asjal selget seaduse põhja on. 
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— 1 5 . Kõige selle üle, mis walimise juures sünnib, tuleb üks ise-
äranis protokoll ülespanna, kus kõikide nimed, kes wausid, ja 
kolkide nimed, keda waliti, kirjas seisawad. Sest protokollist 
wõetakse ärakiri ja seda wiiakse mõisa politsei läbi ülewaataja 
kohtu kätte, kui walitud meeste kinnitamist sealt minnakse paluma. 

- 16. Kui kogukondas esimest korda walitakse, tuleb Eestimaal 
kõik kogukonna ammet mehi (ka kogukonnackohtu liikmid), — 
Liiwi ja Kuuramaal kogukonna tallitajat ja abimehi (eestseis-
jäid) ja peale seda kõikides kolmes kubermangus weel wolimehi 
walida. Aga Liiwi, ja Kuuramaal 'pole tarwis kogukonna-
(walla-» kohtu liikmid uueste walida, enne kui nende ammeti-
aastad, mis weel jooksewad, täis saawad. Aga kui neis kahes 
kubermangus lugu nõnda on, et mõni kogukonna- lwalla-) kohtu 
liige kogukonna tallitajaks saab walitud, siis tuleb tema asemele 
üks teine kogukonna-kohtu liikmeks walida. 

— 1 7. Kui esimest korda muist wolimehi peab wäljaastuma, et 
uusi asemele saaks walitud (maakoguk. sead. § 9), siis tuleb 
kogukonna tallitaja juhatamise all ja seda mööda, kuida heide« 
tud liisk näitab, seda järge kinnitada, mis järel wolimehed jau« 
kaupa wäljaastuwad, ja selle üle kõik, mis tarwis on, ühte iseära-
nisse protokolli ülespanna. 

Aga tallitajale neist kogukondadest, kus wolimeeste summa, 
olgu fee kohtu poolt määratud ehk seaduse läbi kinnitatud, ei 
anna kolme ühe suuruse jägusse jagada, peab ülewaataja-kohus 

(
wiibimata käsku andma, mitu wolimeest iga aasta uueste tuleb 
seada, — nii pea, kui talurahwa asjade kommission (ehk sea-
duse kohus) maakogukonna-seaduse § 9, 2fe tähenduse järel selle 
asja üle otsust teinud ja kindralkuberneer seda kinnitanud. 

— 18. Kui tagajärel, kas seatud korra pärast, ehk ka sellepärast 
et mõni mees ammetist lahkunud, tarwis läheb, wolimehi lmaa« 
koguk. seadus § 9), kogukonna ammet-mehi (waata sealsamas 
§ 8) ja saadikuid ilma-maadeta meeste liikidest l sealsamas § 6) 
walida, siis tuleb seda teha selsamal aastal, millal meeste am« 
meti aeg õtsa lõpeb, ehk millal wolimehi tuleb wahetada, ehk 
millal keegi ammetist lahkus, Rooja ehk Talwe k. sees tallitaja 
oma seadmist mööda ja tema juhatamise al maakoguk. seadus 
§ 8 jo § 20 , а). Siiski wõtawad walitud mehed ikka 
wast järeltulewa uue aasta hakkatuses, kui nad jo kinnitatud 
saanud ja ammeti-wannet wandunud, oma ammeti tallitust kätte. 

Sedamööda peawad ka kõik kogukonna<rehnungid edespidi 
iga aasta 31^ Iõulu-k. pääwaga lõpetatud saama ja peab 

• 
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nende üle jckreltulewa aasta 6 esimese nädala sees seatud wiisil 
aru antama (maakoguk.-seadus § 11, h), mis kogukonna pro-
tokolli'Nöörraamatusft iseäranis tuleb kirja panna. 

«V. 
Hmän uueä KoguKonna-walitfejaä nmmetis^ ftafoftft ß ammeti-

tallitust llätte wöttawach ja KoguKonna-mtzajt. 

19. Kui wolimehed on walitud ja kui tallitaja ja kogukonna-
abimehed on ülewaataja-kohtu poolt kinnitatud, siis see kohus 
paneb wolimehed ja pärast seda, kui kogukonna ammet-mehed 
on wandunud (maakoguk.-sead. § 27), ka neid ammetisse ja 
annab ammed meeste kätte nende ammeti>märgid (maakoguk.-sta-
dus § 31). Selle järel peab wolimeeste kogu wiibimata kogu« 
konnackirjutajat ammetisse seadma ja selle juures maakoguk,-
seadust § 26, kus kolmas tvl sest asjast räägib, hoolega tähele 
panema. 

2 0 . Ammeti-märkisi (maakoguk.-seadus § 31) saadab kindral« 
kuberneer nii mitu, kui tarwis läheb, ülewaataja-kohtu kätte ja 
annab ühtlase seda hinda teada, mis kogukonnad nende märkide 
eest peawad maksma. Enne peab ülewaataja<kohus märgid 
sealt wälja paluma. 

2 1 . Selle järel tuleb Liiwi- ja Kuura-maal kogukonna raha, 
magasi-walitsust ja muid kogkonna asju, mis siit saadik walla-
kohtu all olid, uue kogukonna walitsuse kätte anda; seda tuleb 
ka teha kõikide kirjadega, kus sisse tänini wallackohtu, walitsuse-
ja politsei-asjad ülespandi. Mõisa «politsei peab seal juures 
olema ja ülewaatama, kui seda kõik kätte antakse; aga kõik 
pannakse üles iseäranisse protokolli, kellest ärakiri tehakse ja üle-
waataja-kohtu kätte saadetakse. EeSti-maal peawad, kui kogu-
konna-kohtu liikmed walitud on (waata selle juhatuse § 16) Ja 
kui nemad kinnitatud saanud ja ammeti-wannet wandunud (maa* 
koguk-seadus § 27), kohe kogukonna kohtud asutatud saama, 
seda mööda, kuida maakogukonna seadus 8 25, tähenduses ütleb; 
ja seda kohtu-seadust mis seal nimetatakse peab neile talurahwa-
asjade kommissioni (seadufe-kohtu) poolt, kindral-kuberneeri km* 
nitusega, antama. 

2 2 Ülewaataja kohus peab muret kandma, et kogukonnad, kus 
seda enne ei ole, kogukonna-pitseri ja protokolli nöör-raamatu 
(maakoguk.-seadus § 13) oma kuluga saawad. Pitseril peab 
rahwa oma keele ümberkirjaks ehk pealkirjaks olema kogukonna-
nimi: „N. N. kogukond," ehk „N. N. koguwald." 
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— 23 Niisugustes kogukondades, kellel kogukonna maja ei ole, 
peab kogukonna-tallitaja, seda mööda kui wolimeeste kogu arwab, 
kogukonna-walitsustle (maakoguk.-seadus § 4) kas kogukonna-
kruntis parajat tuba hüürima ehk, kui moisawanemaga nõusse 
saab, mõisas parajat paika muretsema. 

§ 23 teine jagu ja § 24 on Kindral-kuberneeri kirja mööda 3. Lei-
kuse.k. p. 1870 a. NO. 669 ärakantud. Eestimaa Kubermangu-seitung No. 72 
1870. a. (Maa-walla-kuulutaja No. 9 1870 a. 

V. 
Щц ЬрЬтпа-итШ]'и][е vcnlxt ülewaajHa-lwntu ja Volitfti-kon-

tuä^gu. 

— 2 5 . Kogukonna-rallirajad kirjutawad kõik ammeti-kirjad, mis 
ülewaataja-kohtude kätte lähewad, otse rahwa oma keele. Pärast, 
kui seadus juba saab alustatud, saawad weel iseäranised sead-
mised wäljatulema ammeti-kirjade pärast üleüldse, ja ka selle-
pärast, kuida kreis-politsei-kohtu wahel kirjade läbi tuleb 
toimetada. 

V » . 

Möij>-Volitjseist. 

— 26. Kõik need, kelle käes möisa-politsti on, jääwad sedasama 
täitma ja seatud ammeti-wõimust pruukima nii kauaks weel, 
künni uued kogukonna-walitfejad saanud walitud, kinnitatud, 
ammetisse seatud ja künni nemad ka ammetid hakkawad toime-
tama (waata siin ülemal 8 9—22). Kui see on sündinud, siis 
ülewaatajad-kohtud peawad seda iga mõisa-politseile ammeti kir-
jade läbi teada andma. 

- 2 7 . Kui nüüd keegi mõisa-wanem möisa-politsti tallitust, nõnda 
kuida see uues kogukonna-stadufts kinnitatud on, ei taha pidada, 
waid heidab seda enese pealt üsna ära, aga ei anna seda ka 
mitte kellegi politsei»abilise kätte, ja kui siis need politfti-asjad, 
mis maakogukonna seaduses § 37, а, ь, с, ja <i all nimetatakse, 
möisa-kruntiski tallitaja hooleks jääwad, siis peab seesama mõisa-
wanem tallitajale ja kogukonna kirjutajale omast käest palka 
maksma. S e palgamaks arwatakft üles seda mööda, kui suur 
mõisackrunt on, mis politsei-asjade poolest siis kogukonnackrundi 
kõrwa jääb. Ülewaataju kohus peab seda maksu kinnitama, ja 
enne kui see sündinud, ei saa möisa-wanem mitte möisa-politsti 
tallitusest lahti lastud. 
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VII, 

äuitfa Me jäißl wanäetaksi, et maukogukonna-Däus )[ай asu-
taiad. 

28. Mewaatajaockohtud peawad iga kuus selle üle, kuida maa-
kogukonna seaduse asutamine edasi saab, talurahwa asjade kom-
missionile (seäduse kohtule) teadust andma. See kommission 
annab oma poolt ka iga kuu takka kindral-kuberneerile üle kõige 
kubermangu laiemat teadust. 

29. Ometi peab kolme kuuga, see on 1867"» aam № Näeri-k. 
pääwani, uus seaduskord igal pool täieste asutatud olema; ja 
et see nõnda sünnib, selle eest peawad ülewaatajad-kohtud seadust 
mööda lLiiwimaa talurahwa-seadus 8 1120; Eestimaa talur.-
seadus 8 1291; Kuura-maa talur.-seadus lisa IV, § 21) talu« 
rahwa-asjade kommissionile wastama. 

* 
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Munster. Selle juhatuse § 6 lisaks. 

Kogukonna nime-juhataja 
Ш mõisa (kiriku-möisa n. t.) üle, mis NN kreisis 

kihelkondas, NN maa kubermangus on. 
I . Maade»pidajad liikmed. 

A. PäriS'koha-pidajad. 

ja NN 

l858mll aasta 
rewisioni järel. Ürnberkirju» 

tamise 
läbi juure 

tulnud. 

Kogukonna 
liikmeks 

üles 
wöetub. 

Nisti-nimi 
j a 

l i ig-nimi. 

Millal 

sünbinub. 

Mis 

usku. 

Missugust 

kohta peab *4 

Ürnberkirju» 
tamise 

läbi juure 
tulnud. 

Kogukonna 
liikmeks 

üles 
wöetub. 

Nisti-nimi 
j a 

l i ig-nimi. 

Millal 

sünbinub. 

Mis 

usku. 

Missugust 

kohta peab 
Tähendused. 

ХШ 20 Hans Kuusik . 

naene Ann . . 

tütar Mari . . 

1. Sept. 
1820 

20. Aug. 
1834 

1. Tets. 
1843 

Lute« 
ruse, 

la. 

la. 

NN pereloht 
cn tema 

päris. 

Suri 5. April, 
lil 1865. 

Teisel mehel, 
waata C. 

On wöörmündri 
a l ; waata B. 

XII. 103 Jaan Ljew . . 5. "munil 
1812 

Wene, NN perekobt 
on tema 

päris. 

Kogukonna »koh. 
tu liige aastast 
18 . . saadik. 

NN sirtsu- Mihael Keppi, 2?.Marts. la. NN wabal. Kaela-kohtu al. 
mõisast urn« 1830 koht on te» 
berfirjutub, ma päris. 
6. Iuuli°k. 
pääwa aad* naene Sohwia 8. Sept. öute. 
tast 1865 1835 ruse. 
simberfirju« pl'eg Peeter. . 15. Jan. Wene 

tüse lehega. 
poeg Jüri. . . 

1857 
16. Sept. 

1857 
ka. 

Sai 8.Jun» Priibik Rohr» 27. Okt. Lute. NN perekoht Ei ela kogu» 
nil 1864 bach . . . . 1820 ruse. on tema konna kruntis. 
kihelkonna» päris. 

(lieis») kod. 
tu ees üles« 

wõetub, 
Diiialinna 
kobaniku 

õigustega 
tükkis. 

Alla panewad walla- (kogukonna-) kohus (Eesti-maal tallitaja, eestseisjad) ja 
mõisa-politsei oma nimed. 

mai Oktoobri-k. pääwal 1866. 
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в . Koha-renwikud 

1866ma aasta 
rewifioni järel. ÜrnberlirjU' 

tamife 

läbi juure 

tulnud 

Kogukonna 

liikmeks 

üles» 

wõetud. 

Nisti'nimi 

liig-nimi. 

Millal 

sündinud. 

Mis 

usku. 

Missugust 

lohta peab. 

ÜrnberlirjU' 

tamife 

läbi juure 

tulnud 

Kogukonna 

liikmeks 

üles» 

wõetud. 

Nisti'nimi 

liig-nimi. 

Millal 

sündinud. 

Mis 

usku. 

Missugust 

lohta peab. 
Tähendused. 

V-^> ® | 

XI. 35 Käsper Niidlil 

naene Liisu. . 

poeg Käsper . 

tütar Eewa . . 

5. April. 
1829 

27. Okt. 
1834 

17. Sept. 
1854 

5. 3an. 
1856 

Lute» 
ruse. 

la. 

la. 

la. 

NN pere» 
koha rent» 

nit. 

Koautonna»to' 
hus mõistnud 

5. Nowembril 
18 . .. et ta 

üts aasta täie 
togu nöapida» 

mise juures oma 
sõna ei pea 

ütlema. 

ХШ 20 Aadu Kuusil . 16. Ncw. 
1844 

Lute-
ruse. 

NN wabal» 
koha rent» 
nit (waata 
ülemal А 
suguseltsi 

number 20.) 

On kogukonna 
abimees aastast 

18 . . 

Sali möi« 3alob Tannen» 25. Tets. Lute» NN pere» On wähe-hea» 
fast ümber. daurn 1818 ruse. koha rent« lise perekoha« 
kirjutatud; nit pärija Mari 
waata üm> naene Leena . 4. 3«unil la. Kuusiku woor» 
berliiiutus» 1823 munder, waata 

leht 4. poeg Taawet . 25. Aug. la. ülewal А. 
3uuni>luu 1846 

pääwal poeg Mihkel. . 20. Okt. la. 
1862. 

poeg Paul \ . 
1847 

13. 3an. 
1860 

la. 

Sai 5. Au» Aleksander von 7. 3«uli Lute» NN pere» 
gustil 1864 Müller . . . 1836 ruse. koha rent» 
kihelkonna» nit. 

(kreis»» loh. 
tu ees üles» 

wõetud 
mõisniku 
õigustega 

tuttis. 
Sai 17. Ja» Heinrich Rind» 15. April. Kalwi» NN pere» 
nuaril 1 8 . . fleisch . . . 1834 ni. koha rent-
kihelkonna. nit. 
[kreis») koh» 
:u ees üles« 
wõetud wöe» 

га« maa 
mehe õigus» 
teaa tükkis. 

Alla panewad walla-
mõisa-politsei oma nimed. 

(kogukonna-) kohus (Eesti-maal tallitaja, eestseisjad) ja 

mal Oktoobri-kuu Pääwal aas ta l 1866. 
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I I . I l m a m a a d e t a liikmed. 
С. Mõisa sulased. 

Suguseltsi 
number 
rewisioni 

järel aas» 
tal 1858 

Ümberkirju» 

tamise läbi 

juure tulnub. 

Kogukonna 
Ui trati* 

üles 
wöetub. 

R i s t i -n imi 

ja 

l i ig-nimi. 

Millal 

sünbinub. 

Mis 

usku. 

Töö 

eht 

ammet. 
T ä h e n d u s e d . 

Ümberkirju» 

tamise läbi 

juure tulnub. 

Kogukonna 
Ui trati* 

üles 
wöetub. 

R i s t i -n imi 

ja 

l i ig-nimi. 

Millal 

sünbinub. 

Mis 

usku. 

31 

Wänbra mõisast 
ümderlitjuta» 

tub;5, Iuuli°k 
pääwa aastast 
l8. , ümbertir-
jutus.lehega. 

Anbres Kusto» 
son . . . . 

naene Triinu . 

poeg Jakob . . 

poeg Karel . . 

tütar Leena . . 

MartWeltrnann 
naene Ann. 
Kuusifu lesk 

(waata ülemal 
taht А) 

4 Mai 
1835 

28. Aug. 
1837 

20. Now. 
1857 

5. Tetsem. 
1858 

27. No». 
1859 
1830 

20. Aug. 
1824 

Lute« 
ruse. 
ka. 

ka. 

ka. 

la. 

Wene. 
Lute. 
ruse. 

Mõisa-
kärner. 

Kutsar. 

Ei ela kogu» 
konna kruntis. 

Nõndasamuti. 

Alla panewad walla- (kogukonna-) kohus (Eesti-maal tallitaja, eestseisjad) ja 
mõisa»polilsei oma nimed, 

mai Oktoobr i l 1 8 6 6 . 

D Peremeeste sulased. 

1858ma aasta 
rewisioni järel. ÜrnberkirjU' 

tamise 
läbi juure 
tulnub. 

Kogukonna 
liikmeks 

üles 
wöetub. 

Nisti-nimi 
ja 

liig'Nimi. 

Millal 

süubinub. 

Mis 

usku. 

Töö 

ehk 

ammet. 

ÜrnberkirjU' 
tamise 

läbi juure 
tulnub. 

Kogukonna 
liikmeks 

üles 
wöetub. 

Nisti-nimi 
ja 

liig'Nimi. 

Millal 

süubinub. 

Mis 

usku. 

Töö 

ehk 

ammet. 
Tähendused . 

LXX 113 

Sai 3. T«t-
stmbril »8.. 
kihtlkonna» 
,kreis«' kohtu 
«« ültswö«-
tub Lemsali 
linna okla-
di«ti õiaue-
teaa tükki«. 
Wolmara 

mõisast üm-
bertiljutatud; 
waata üm-
belkirjutus-

leht 7. Mai-
k. p. 1».. 

Tönnis Ennot. 

naene„Lüfu. . 

poeg Peeter.. . 

tütar Eewa . . 

Priibik Jürgen« 
sohn . . . . 

Hinrik Kranls . 

7. Webr. 
1820 

15. Juuli 
1824 

25. April 
1859 

7. Now. 
18B0 

25. Tets. 
184? 

25. April 
1831 

Lute. 
ruse. 
ka. 

ka. 

ka. 

Lui«, 
ruse. 

Wene. 

NN peres 
sulaseks. 

NN peres 
sulaseks. 

NN peres 
sulaseks. 

Kohtu poolt to« 
gukonna üle« 

waatamise alla 
pandud. 

On üleannetu« 
ma lakkumise 

pärast folm kor-
da politseijuht« 

lust saanub. 

Alla panewad walla- (kogukonna-) kohus (Eesti-maal tallitaja, eestseisjad) ja 
mõisa-politsei oma nimed, 

mai Oktoobril 1 8 6 6 . 



E. Liikmed, kes oma käe peäl, ilma maadeta elawad. 

Kogukonna 
liikmeks 

Risti-nimi Suguseltsi 
number 

Ümberfirju» 
tamise 

Kogukonna 
liikmeks 

Risti-nimi Millal Mis Tõõ 

1858 aasta 
rewistoni 
järel. 

läbi juure 
tulnud. 

üles» 
wõetud. 

ja 

l i ig-nimi. 
fünbinub. usku. 

ehl 

ammet. 
Tähendused. 

213 Jaan Keppi. . 2. Märtsil Lutte» On XX On aastast 18.. 
1837 ruse pereb rent» 

nilu käest 
jälle renti» 

nub. (waata 
täht B). 

magasi ule» 
waataja. 

naene Kadrina 15. 3«uli 
1839 

ka. 

poeg Hans . . 17. Mai 
1859 

la. 

poeg Peeter . . 27. Зап. 
1862 

la. 

41 Käsper Nõmmi 25. Mai 
1826 

Luite» 
ruse 

On sep. 

Heitali wõi» Mart Reio . . 25. Nebr. Lutte- On kõrtsmik 
sast ümber» 1810 ruse. XX lörtsis. 
kirjutatud; naene Tiu . . 30. 3a«. ka. 

waata ümber» 1815 
lirjutus»leht poeg Hinrik. . 8. April la. 
24. 3uuli»l. 1846 
pääwal 18.. poeg Aadu . . 

tütar Liisu . . 

18. Mai 
1848 

25. Sept. 
1849 

la. 

la. 

tütar Mari . . 4< 3an. 
1852 

la. 

Ruta mõisast Haus Kalnin . 25. 3u«ni Wene. On kangur. Saab waeste» 
ümberfirjU' 1835 armu. 

tatud; waata naene Tsibe. . 17. Зап. ka. 
ürnbtrfirju» 1839 

tus.leht tütar Mari , . 1 . Зап. la. 
27. 3uuni»l. 1860 
pääwal 18.. tütar An . . . 2. 3«uni 

1862 
la 

Sai6.Tet> Taniel Meto; . 5- Зиипі ЗииЬа» On poe» 
sembli-kuu 1837 usku. kaupmees. 
päewal 18.. 
kihelkonna» 

slres») 
kohtu ees 

üleswõetud 
Tukumi 
linna 

meftsanini 
õigustega 

tüllis. 

-

Alla panewad walla« (kogukonna-) kohus (Eesti-maal tallitaja, eestseisjad) ja 
möisa-politsei oma nimed. 

mal Oktobril 1866. 



See lohtU'seadus on 
Balti« kubermangude 

lindial'kuberneeli herra 
kindral' adjutanti Al -
bedinski Poolt l8mal 
Ottoobril 1866 kinni, 
tatud. 

kogukonna kõhtudele Gesti maal : kohtu liikmete, 
kohtu wõimuse ja kohtu asjade toimetamise üle. 

I. 

Kogukonna kohtu liikmetest. 

§ I« I g a mõisa, iga kiriku-mõisa ja iga maa-koha järel, kus 
maakogukonda on, asutatakse kogukonna kohus. Ometi sünnib 
mitmele naabri kogukondadele, ilma et neid ühte seatakse, üht 
ainust kogukonna kohut seada ehk kus niisugust enne on, nüüdki 
ülespidada, kui kogukonnad ise sellega n0us on ja ülewaataja 
kohus (maakogukonna seadus 8 32j seda kinnitab, nii kui maa-
kogukonna seaduse 8 2 tähendus 2 juhatab. 

- 2 . Kogukonna kohtu liikmed on: kohtu wanem ja köigewä« 
hemast kaks kõrwasmeest. Kogukond walib, nii kui maakogu-
konna seadust § 28 kässib, kohtu peawanema päris-maa pida-
jäte ehk rentnikude liigist, aga kõrwasmehed kõigest kogukonnast 
ülepea. Kui kogukonna wolimeeste-kogu seda nõuab, siis wõi-
wad, ülewaataja kohtu kinnitamist mööda, neis kogukondades, 
kus 500 kunni 750 meesterahwa liiget on, ka 3 kõrwasmeest, 
ehk kus 750 kunni 1000 meesterahwast on, ka neli kõrwasmeest 
walitud saada ja weel enam, nenda et 250 hinge peale ikka 
jälle üks kõrwasmees juure arwatakse. 

- 3 . Kogukonna kohtu liikmed saawad sedamööda walitud, lin» 
nitatud ja lahtilastud, kuida maakogukonna seäduse § 27 juhatab. 

— 4 . Ku i täie kogu poolest, nii kui see iga aasta seatud wiisil 
kokkutuleb ehk ka aasta waheajal tarwitust mööda kokkukutsu-
takse (waata maa-koguk. seadus 8 8), kogukonna kohtu liikmed 
on walitud ja kui nemad kinnitatud saanud, siis wannuwad 
nende hulgast need, kes ewangeliumi-lutterust usku on, oma 
ammeti wannet täie kihelkonna kohtu ees ühel pääwal, mis ki-
helkonna kohus seks määrab, aga neid, kes kreeka wene usku 
on, pannakse nende oma usu preestrist kirikus wanduma, kus 
siis üks kihelkonnakohtu liige juures on. 
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*• Iga kogukonna kohtule saawad kaks järgimeest (abi-kohtu-
meest) walitud, kes nagu nooremad körwasmehed siis ammetisse 
astuwad, kui kohtu päris liikmed, kas haiguse ehk muu teise, 
anitte tühja asja, pärast oma ammetit ei wõi ülespidada. Jar-
gimehed saawad nõndasamuti walitud, kinnitatud, wanduma 
pandud ja lahti lastud, nagu kohtu päris körwasmehed. 

6. Kui kogukonna kohtu peawanem ligi ei ole, ehk kui tema 
ist kohtu kuulamise all on, ehk kui teda tükiks ajaks keelatud on 
ammetit tallitamast, — siis peab nii kaua, kunni see kohtu-asi 
lõpetatud on, kõige wanem kõrwasmees peawanema asemel olema 
ja wanem järgimees jääb nii kauaks kõrwasmeheks. Kui pea-
wanema kohtuasi tema ammeti ajal mitte lõpetatud ei saa, siis 
jääwad nimetatud asemikud niikauaks ammetisse, kunni uute kohtu 
liikmete walimine jälle kätte tuleb. 

7. Kui keegi kogukonna kohtu liige oma ammeti-ajal sureb ehk 
muidu oma ammeti tallitust üsna peab mahajätma, siis peab 
ülewaataja kohtu loaga, uut kohtu liiget walitama (maakoguk.« 
seadus 8 8). 

8. Kogukonna wolimeeste-kogu peab kogukonna kohtu liikme-
tele palka seadma ja selle palga suurust määrama. Järgimees 
saab teenistuse aja järel siis üksipäinis päris körwasmehe palga, 
kui ta peale kaks nädalat järgistiku körwasmehe asemel amme-
tis olnud. 

9 . Kogukonna kohus peab kohut iga nädalas üks kord ühel 
pääwal, mis selle tarwis määratakse, ja peale seda ka weel siis 
kui tarwis on^ 

Tähendus. Mis pääwa peale kogukonna kohus oma kohtu-
pääwa seab, seda peab köster pärast Jumala - teenistuse 
lõpetust kirikus teada andma. 

II. 

Jogukonna koktu ummuM ja ЩЦ щЦ sie ulatab. 

Koik kogukonna liikmed, kui nemad mitte juba oma seisust 
poolest iseäraliste kõhtude walitsust all ei ole, seisawad kogu« 
konna kohtu all, ja selle kohtu hooleks on kõik tsiwiil-kohtu-sele-
tused niisuguste asjade pärast, mis mitte peale 20 rubla wäärt 
ei ole (waata § 12 ja 8 13). Kindlad on need kogukonna 
kohtu otsused, mis nende asjade pärast tehakse, mis mitte enam 
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kui 5 rubla wäärt ei ole. Aga kui niisuguste asjade pärast 
waieldakse, mis enam kui 5 rubla maksawad, siis on luba, weel 
eemale kihelkonna kohtu ette kaebata. 

T ä h e n d u s 1. Woera-maa mehed seisawad ka kogukonna 
kohtu all sedamööda kui talupoja tööd ja ammetit peawad, 
ehk üleüldse ka siis, kui nemad aga kogukonna kohtu walit-
sust kruntis elamaö on, ilma et neil õigus oleks, ennast 
suuremate kõhtude alla arwata. 

T ä h e n d u s 2. On kellelgil kõige kogukonna wastu, keda siis 
seaduse ees ühtekokku kui üht meest arwatakse, kaebamist 
tõsta, siis on kihelkonna kohus esimene järg, kelle ette ni i-
sugust asja peab wiima. 

— 1 1 . Kui need inimesed, kes mitte mõisniku seltsist, ega seisuse 
poolest pearahast lahti ei ole, oma jäädawat elupaika kogukonna 
kohtu walitsust'kruntis peawad, ilma et nemad kogukonna liik-
med oleksid, siis on kogukonna kohus neile esimene seatud järg, 
kelle ette nemad kõik tsiwiil-waidlemise-asjad peawad wiima, 
mis neil isekeskis on, ehk mis nende wastu tõstetakse. 

— 13. Aga kui mõisniku sugu rahwas, literaatid lsuures koolis 
õpetatud mehed) ja inimesed, kes pearahata seisusest on, maal 
elawad, ilma et nemad kogukonna liikmed oleksid, siis saab neile 
niisuguste kaebduste pärast, mis kogukonna talurahwas nende 
wastu peaks tõstma, kreis-kohtu poolt otsust tehtud. 

— 13. Kui mingisugused tsiwiil-waidlemise-asjad nende wahel tõu-
stwad, kes talurahwas ei ole, aga maakogukonna kulles laie-
malt ta seisawad ja seal elawad, ja nende wahel, kes mõisni-
kude, literaatide ja pearahata seisusest on, siis need waidlemist-
asjad langewad selle kohtu alla, kelle walitsust all see seisab, 
kelle peale kaebatakst. Dmeti on siiski luba, et see, kelle peale 
kaebatakse, oma suuremast kohtust lugu pidamata, ettejuhtuwa 
kohtu-asja juures kogukonna kohtu otsust wöib nõuda ja wastuwötta. 

— 14 . Kogukonna kohtu all ei seisa ja jääwad kihelkonna kohtu 
hooleks need tsiwiil waidlemist-asjad, kus sest lugu on, kelle 
oma midagi on, ehk kus muud õigused liikumata wara poolest 
ette tulewad, ja kus talurahwa konkursid, järeljäänud waran-
duste« ja waeste-laste-asjad tulewad seletada. 

— 15. Kogukonna kohtu mõista jääwad kõik wähemad süüd ehk 
ülekohtu-teud, mis aga kogukonna kruntis on tehtud, kui need 
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iseenesest tetöte kõhtude wõimuse alla ei lange, see on: kui 
süüalusel tema seisuse poolest iseäranisi kohtu-'õigusi ei ole, 
ehk kui need süüd suurema kriminaal-süüga üheskoos tehtud 
ei ole, mis kaela-kohtu hooleks on. Niisuguste wähemate 
süüde juures on kogukonna kohtul õigus, seda wiisi, kuida see-
sinane seadus kinnitab (§ 17) ja sedamööda, kuida Eestimaa ta« 
lurahwa seadus politsti-füüde pärast õpetab, need trahwid peale 
panna, mis siin nimetatakse: 

1) 6 rubla hob. trahwi maksu; 

2) 1 kunni 30 witsa-hoopi ihunuhtlust; 

3) wangis pidamist kunni 3 pääwaks. 

Koik otsused politsei-asjus, kui need seks seatud kogukonna 
kohtust on tehtud, on siis kindlad lõpeotsuftd. 

Tähendus 1. Trahwi-otsused mis neile inimestele on tehtud, 
kes möisa-wanema teenistuses seisawad, peawad enne, kui 
neid täidetakse, mõisa politseile ülesantud saama; aga selle 
läbi nende täitmist ei keelata. 

T ä h e n d u s 2. Neile inimestele, kes Eestimaa talurahwa sea-
duses 1269™ numbri all nimetatakse, nõndasamuti neile, 
kes kogukonna kohtu liikmed on ja neile maakogukonna liik« 
metele, kes kreiskooli ehk muud selle arulist kooli ehk weel 
suuremat kooli läbikäinud, — ei tohi kogukonna kohus 
mitte ihunuhtlust trahwiks mõista. 

§ 15 juure on järelseisaw 3"°« tähendus lisatud: Tübjakstegemise-kaeb-
dused wallakohtude otsuste üle politsei.asjades tulewad hakenrihteri juures 
ettetuua, kes talurahwa seäduse art. 880 põhja peäl selle üle otsust teeb, kas 
kaebdus õige wõi mitte, ja kui leiab et tühjakstegemifeks põhja on, selle sama 
seaduse art. 881. järel, asja uueste järeltuulata wallakohtusse tagasi saadab. 

880«« artikles nimetud tühjakstegemise põhjustest ei maksa alamal tu-
hendud punktid politsei-asjades mitte: 

1) punkt 2, „kui kohus oma mõistmist täidab, ehk kül temale õigel ajal 
teada antud, et tahtmine olnud, suurema kohtusse minna." 

2) punkt 4, „kui suuremas kohtus midagi ettewõetakse, mis weel ei ole 
alamas kohtus toimetada olnud." 

3) punkt 5. juure pandud § 898 ei maksa Politsei-asjades. 

(Kindral-kuberneeri mõistmine, kuulutud Eesti-maa kub.-seitungis No. 70, 
31. Leikufe-k. p. 1867 a.) 
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III 
Suuta Kogukonna koktu ee» asjad toimetada tolmad. 

— 10. Kogukonna kohus ei tee ilma palumata mitte tsiwiil-asjade 
seletusega tegemist, waid wötab siis aga kätte, kui kaebaja seda 
nõuab. Politsei-asjad saawad ettewöetud üksi aga siis, kui see 
kaebab, kellele kahju tehti ehk ka tema wanemad wöi wöör-
mundrid, kui mõisa-politsei, kogukonna taüitaja ehk abimehed 
kohtu otsust päriwad, ehk kui need, kes kurja töö nägijad olid, 
seda ülesannawad. 

— 17. Ku i kogukonna kohtu ette tsiwiil-kaebamisi tuuakse, siis 
katsub kohus igapidi hea nõuga rahwast lepitada. Ku i kohus 
lepitust korda saata ei wõi, siis peab ta kaebaja palwet ja kae-
batawa wastust taieste ülespanema, peab seda asja, mispärast 
kaebatakse, ja kuida see sündinud, lühidelt, aga selgeste läbikuu-
lama ja asjale tõe põhja kinnitama. Selle tarwis peab 
kohus mõlemalt poolt kohtu-käijate eneste ja tunnistusmeeste 
rääkimist kuulma, ka kõik muud tunnistust weel truuwiste 
ja hoolega läbikatsuma ja siis, kui ta kõik asjad, mis ühe ehk 
teise poole kaaluwad, oma mõistust ja südame tunnistust mööda 
läbiarwanud, otsust tegema. 

— 18. E t kohtu otsused mitte taga järel ei saaks tühjaks minema, 
tulewad need asjad, mis nagu kõige tarwilikumad siin nimeta-
takse, kohtu mõistmise juures hoolega tähele panna: 

1) et kaebaja oma kaebdust ja kaebduse põhja selle kohtu 
ette ülesannab, kelle päris kord ja õigus see on, tema kaebdust 
wastuwötta, läbikuulata ja otsust teha; 

2) et kaebataw (see kelle peale kaebatakse) selle kaebduse 
peale wastab; 

3) et kaebaja oma kaebdust tõeks teeb; 
4) et kuulatakse, mis kaebataw kaebaja töekstegemist ja 

tunnistuste peale wastab; ja wiimaks 
5) et asjale selle kohtu poolest otsust tehakse, kellel seks 

õigus on. 

— 19 . Ku i kogukonna kohus otsust teeb, peawad kõige wähemast 
kolm kohtu liiget otsuse tegijad olema. Otsust tehakse seda-
mööda, tuida suurem osa kohtu liikmid oma otsust ütleb. Ku i 
selle juures kohtu liikmed kahte nõuusse lööwad ja kummagi poole 
niisama palju liikmid jääb, siis jääb see nõu kohtu otsuseks, 
kelle poolt kohtu peawanem seisab. 

— 2 0 . Kogukonna kohus peab otsuse kuulutamise juures ka kohtu-
käijatele § 21—22 ülespandud suurema kohtu nõudmise korra 
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teäda andma, ja meele tuletama, mis kahju neile sünnib, kui 
selle järel ei tehta. Selle tarwis annab kohus nende kätte ju-
hatus-kirja selle üle, mil wiisil suuremat kohut nõutakse. Eesti-
maa talurahwa-asjade kommission (seaduse kohus) peab seda 
juhatus'kirja walmistama ja trükki andma ja siis nii palju neid 
lehti, kui tarwis on, kihelkonna kohtu läbi kogukonna kõhtude 
kätte saatma. 

- 2 1 . Kui see asi, mispärast kohut käiakse enam maksab kui 5 
rubla, ja kui siis keegi kohtukäija arwab, et kogukonna kohtu 
tsiwiil-otsus temale õigust ei tee, siis annab see inimene kaheksa 
pääwa ajal, pärast kohtu otsuse kuulutamist, kogukonna kohtule 
teada, et ta sellega rahul ei ole, ja saab kohe sealt ühe kirja, 
kus sees pääw, millal otsust mõisteti, ja otsus ise ülespandud 
on. Sest pääwast arwates, millal see suurema kohtu nõudmise 
kiri wäljaanti, on nüüd sel inimesel jälle kaheksa pääwa aega, 
ja selle ajaga peab ta seda asja kihelkonna kohtu ette wiima, 
kus kohtu kirjutaja seda ülespaneb, kui sel pääwal seal awaliku 
ja seatud kohtupääwa ei peeta. Kogukonna kohus peab sel­
samal pääwal, kui keegi teada annab, et ta suuremat kohut 
nõuda tahab, temale ta palwe peale, ennenimetatud kirja 
wäljaandma. 

- 2 2 . Kui kohtukäija, kes otsusega rahul ei ole, täieste sedawiisi 
ei tee, kuida enne juhatati, waid ühes ainsaski asjas teistwiisi 
teeb, siis kautab tema õigust, suuremat kohut ses asjas nõuda 
ja kogukonna kohtu otsus jääb kindlaks. 

2 3 . Kogukonna kohus täidab oma tsiwiil-otsused, mis kindlad 
on, kui teine kohtukäija (ehk kohtukäija selts) seda nõuab. 
Nõndasamuti täidab ta oma otsused, mis politsei-asjade pärast 
mõistetud, ilma et seks weel iftäranist käsku oodata tarwis 
oleks. 

24. Kui mõnel iseäralikul korral suurema kohtu kasu läbi mitte 
just teist seadust ei tehta, siis on kogukonna kohtul maksude aja-
mise poolest see seadus: Kui kogukonna kohus ist uhe otsust 
teinud, kellel õiguse wõimus, ehk kui kogukonna kohtule .teisest 
kohtust käsk wõi nõudmine toodud, maksud ajada, siis kogu» 
konna kohus määrab wõlglasele sedamööoa, kuida asi näitab 
ehk kui suur maksetaw raha summa on, pitkemat ehk lühemat 
maksmise aega (mõnest pääwast kunni mõne nädalani.) Nii-
sugust aega sünnib ka, kui wõlglasel täieliku wabandamist on, 
weel üks kord määrata, aga siis ähwardatakst ka kohtu sundi-
misega. Läheb see teine wiibimise aeg ka asjata mööda, siis 
paneb kohus wõlglase warast nii palju kinni, kui tema wõlg 
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wäljateeb, ja müüb kinnipandud warandust (aga mitte liikumata 
wara), awaliku oksioni peäl, mis tarwis ta enne pääwa nime-
tanud ja seatud wiisil kuulutanud. Sedamööda, kuida 
muudawad asjad wähemad ehk suuremad on, ja arwata tuleb, 
et ostjaid pisut ehk palju peaks kokku tulema, sedamööda kuulu-
tatakse oksioni pääwa kas teadaandmise läbi ühe ehk mõne ligema 
kiriku juures, ehk ring-kirja läbi oma ehk ka weel naabri kohtu-
kruntis (mispärast siis sealt hakenrihterile peab kirjutama), ehk 
kuulutus toimetatakse Eestimaa kubermangu seitungi ja maa-
walla kuulutaja läbi, ehk peale seda weel naabri kuberman-
gude seitungide läbi. 

— 25. Kui oksioni peetakse, siis peab kogukonna kohtu peawanem 
ehk, kui temal wõimalik ei ole, üks kohtu liige sel pääwal, mis 
kohtu poolest seks määrati ja kuulutati ja sel paigal, miö oksioni 
kohaks nimetati, kõik muudawad asjad ükshaawal wäljahüüdma 
ja kui ostjad hinda nimetanud, siis selle omaks kinnitama, keö 
kõige suuremat hinda pakkus. Aga selle üle peab ta ka kind-
lot protokolli (rotulus-kirja) walmistama ja siis müüdud asjad 
selle kätte andma, kes neid ostis ja tema käest seda hinda, miska 
ta teiste pakutud hinnad ärawõttis, wastuwõtma. 

— 26. Oksioni juures 'pole kogukonna kohtu liikmetel mitte õigus 
müüdawate asjade eest muu rahwaga ka hinda pakkuda ega neid 
kõrgema hinnaga enestele osta. Kogukonna kohtul 'pole ka 
mitte õigus, omale oksioni eest kasu maksusid arwata; luba 
aga on kohtul, seda, miö ta kuulutuste ja oksioni pidamisega 
ehk ärakulutas, oksioni rahast maha arwata. 

On oksion teise muu kohtu kasu ehk nõudmise peale peetud, 
siis peab kogukonna kohus oksioni protokolli (rotulus-kirja) ja 
oksionist saadud raha-summa selle teise kohtu katte saatma. 

— 27 . Ku i üht kohtu otsust, käsku ehk nõudmist täita tuleb, mis 
mitte raha maksu waid muu kohuje.'täitmist pärib, siis peab walla 
kohus süüalust seda täitma panema ja selle tarwis tema peale 
käima, sedamööda kuida asi näitab, kas sündimustega ehk trahwi« 
mõistmisega kohtu wõimust mööda, ehk kohus ähwardab teda 
wangi panna ehk temale ihunuhtlust anda ja täidab seda, kui 
ta sõnakuulmata ja wastupaneka on, ehk laseb päritud täitmist 
süüaluse kulu peale teha ja pärib tema käest raha wälja. 

— 28. Kogukonna kohtul 'pole mitte õigust, otsekohe ja omast 
peast telste kogukonna kõhtude käest nõuda, et nemad tema 
otsused, kellel õiguse wõimus saanud, täitma peawad. Kui seda 
tarwis on, siis peab kogukonna kohus oma kihelkonna kohtule, kelle 
all seisab, kirja sisseandma, et see omaltpoolt tarwiliku käsku annab. 
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— 2V Otsused, miö suuremate kõhtude poolt kindlaks mõis-
tetud, täidab walla-kohus, aga mitte muidu kui suurema kohtu 
poolt kirja läbi antud kasu peale. 

•—30. I ga kogukonna kohtus peab, kohtu pidamise ajal, kohtu-
peegel kulliga laua peäl olema. 

— 3R. Kohtu asjad saawad kogukonna kohtu ees suu-sõnaga ja 
rahwa oma keele toimetatud. Neid pannakse, nii lühidalt kui 
wõimalik, ühte protokolli-raamatusse üles, mis selle tarwis pee-
takse ja mille lehe külled märk-kirjaga on äramärgitud; seal 
tuleb kirja panna, mitu kohtu liiget asja toimetamas olid, kes 
kaebaja ja kes kaebataw oli, mis asja pärast kohtus käiakse, ka 
tunnistused, mis ette toodi, ja mis tunnistuste wastu räägiti, 
ja wiimaks, mis otsust kohus asjale tegi. 

- 33. Peäle seda peab kogukonna kohus weel istäranist nöör-raa» 
matu pidama, mille lehekülled märbkirjaga on äramärgitud ja 
mis kihelkonna kohtu poolest pitseriga kinnitatakse ja iga aasta 
läbi waadatakse. Selle raamatu sisse kirjutatakse kõik ostmise-, 
rendi-, teenistuse' ja muu asja pärast tehtud kaubad ja lepimise 
kinnitused, mis rahwas suusõnaga annab kohtu kirja panna; kus 
aga tuleb tähele panna, et need ei ole mitte kaubad, mis oman-
duse-õiguse ehk muu asjaliku õiguse ehk ka liikumata wara ren-
timise pärast tehakse; pealegi ei tohi neis kaupades mingisugust 
kinnitamist olla, mis seäduse wastu on. Selle nöör-raamatu 
seest wõiwad neile, kes kaupa teewad, tunnistud ärakirjad wäl-
jaantud saada. Mis selle raamatu sees kirjas seisab, on ses» 
samas õigufe-wöimufes, nagu kinnitamistd ja sissekirjutused (in-
grossatsionid) suuremate talurahwa kohtudes ja üleüldiste jus-
tiits'kohtudes. 

— 33. Kogukonna kohtu liikmed, kui nemad selle ammeti peale 
saanud walitud, peawad sedasinast kohtu-seadust, mis kogukonna 
kõhtudele Eesti-maal kohtu liikmete, kohtu-wõimuse ja kohtu« 
asjade toimetamise üle on tehtud, kätte saama. 

- 3 4 . Kogukonna kohut waadatakse kõige wähemast üks kord 
aastas kihelkonna kohtu poolt läbi. Selle juures peab kihel-
konna kohus iseäranis tähele panema, kas kohtu raamatud õi-
ges seaduses on ja kuida üleüldse kohtu asjad toimetatakse, ja 
peab järel waatama, et asjad, kogukonna kohtu poolt wiiwita« 
tud ei saa. 



26. Talwe«!, p Balti. 
lubeimangude Kindral» 

lubeineeiist kinnitud. 

Juhatus 
Balti-kubermangude maakogukondadele wilia-

tagawara-magafide ja rahakassade walib 
suse kohta. 

A. Wiyatagnwam-maZnMejl. 
I 

Magasi-walitsufest üleüldse ja wilja.täitmisest, nõnda kui laenatud wilia 
aratasnmisest. 

1 . Magasi seisab'lukutatud kolme wõtme taga, millest üks ko« 
gukonna wanema, teine kogukonna eestseisja, ja kolmas magasi-
ülewaataja käes seisab. 

2 . Wiibimata pärast põlluande sisse korjamist peab kogukonna 
liikmetele magasist antud laenu tagasimaksmine ja laenu«wõla 
protsenti-wilja (ootuse) wastuwõtmine alustama. Kogukonda-
des, kelle magasid täis seisul ei ole, (Rahwa heaks 11. Jaani-
k. p. 1866 a. antud seadus § 2) peab kasulik wiljatäitmine sell 
wiisil sündima, et iga kogukonna-liikme peale tema jagu arwa-
takse; niisamati peab kogukond üheskoos äratasuma, mis mõned 
kehwad ei jõudnud maksta, sest et siin igaüks kõikide, ja kõik 
igaühe eest peawad wastutama (Rahw. h. ant. sead. § 3) . 
Nowembri kuu 1. pääwal peab kõik wi l i magasis koos olema. 

3 . Magasi-ülewaatajad wõtawad wasta ja annawad wälja 
kõik wilja sell põhjusel, kuda kogukonna Walitsuse poolt 
kogukonna wanemast, ehk kui temal wõimalik ei olnud, kogu-
konna kirjutajast allakirjutud) nime lehtedes neile oli üles-
antud. Lehtedes seisawad kõik kogukonna liikmed, kellel õigust 
on, magasist laenu saada; kaa peab nimetatud olema, kui palju 
ja mis wiljasugust neile laenu lubatakje. Niisamati peawad 
kõik maksu-kohtulikud kogukonna « liikmed nimelehtedes seisma, 
olgu kas neid magasi-wara puudusel kasuliku wiljatäitmisele 
sunnitakse, ehk et nemad wälja laenatud wilja ja protsenti wilja 
(ootuse) kättetasumise eest seaduslikult peawad wastama. Ku i 
palju ja mis wiljasugu magasisse täidetakse, ehk maksetakse, 
tuleb niisamati üles panna. Nimelehed saawad hiljemine kogu-
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konna-walitsusele ette näidatud, kui magasi ülewaatajad käsku 
olid täitnud ja oma tähendamist sinna juure märkinud, et kõik 
wõla' (konto-) raamatusse oma kohta sisse kirjutakse. 

Nimelehed jääwad niikaua magasi-ülewaataja kätte toetun-
nistuseks, kunni ligem magasi-wilja ümbermõetmine tuleb. 

4. Iga magasi wilja-täitmise, ja laenatud wõla kätte tasu-
mise üle peab kogukonna walitsus kwittungi andma. Magasi-
ülewaataja peab üle selle iga kogukonna liikmega, kes magasist 
laenu wõtab, üht pügalpulka pidama, mis niikaua hoitakse, kui 
aastarehnung saab äraseletatud Selle tarwis nimetatakse ko-
gukonna Walitsuse poolt termin, kus wõlgnikude pügalpulgad 
nende rehnungide kõrwa pannakse, et näha saaks, kas mõlemad 
kokku jooksewad; ja kui seal midagi wastawaidlemist ei juhtu, 
siis hukatakse pügalpulk ära. Et seda oli tehtud, peab wõlg< 
niku iserehnungis märgitud saama. Kui magasi wõla suuruse 
pärast waidlemist tuleb, siis annab pügalpulk asjale otsust. 

5. Magasi'ülewaatajad peawad tähele panema, et magasi-täit-
mise ja laenu-tasumise wili heaste puhastatud ja ilma wigata 
on, mis nemad wastawötawad ühel pääwal, keda nemad kogu-
konna'walitsusega üheskoos selle tarwis oliwad määranud. Peaks 
nimetatud pääwal laenu wõlatasumine ja magasiwilja-täitmine 
toimetamata jääma, siis peawad magasi«ülewaatajad sedamaid 
kogukonna-walitsusele seda teada andma, kes siis maksmata jää-
nud wõla tasumiseks kaks uut kahenädalast termini nimetab. 
On kaa wiimne aeg mööda läinud, siis peab kogukonna-kohus 
kogukonna-walitsuse pärimise peale maksmata jäänud wõlga, 
wägiwaldselt tagasi nõudma 

Dn wõlgnik, kelle peale wägiwaldne tagasitasumine mõis-
teti, üks kehwik ja näitab kaa seks wõimatu, kätetöö läbi oma 
wõlga äratasuda, (Rahw. kasuks antud sead. § 19) siis saab 
selle läbi tõusnud puudus, niikaugelt kui kogukonna-wolinikud 
ehk ülewaataja kohus kahju ei peaks wastama (Rahw. kasuks 
antud sead. § 9) kas kõige kogukonna peäle pandud ühe selle 
tarwis walmistatud iseäraliku aru järel, Kui aga kogu-
konna ammetnikud õige aegset magasi puuduse jagamist kogu-
konna peale hooletuse läbi olid tegemata jätnud, siis peawad 
süüdlased kogukonna ammetnikud omast käest wõlga äratasuma. 

Tähendus . Üksnes aruldasel korral wõib magasist wõetud 
laenuwõla ja täitmise wiljatasumine ülemal määratud ajast 
pikendatud saada, kautsjoni wasta (§ 10), aga üle ligema 
aasta pölluande kokkukoristamist mitte muidu, kui ülewaa-
taja-kohtu lubaga. 
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— O. Nukkide äpardusel wõib «/, tsetwerti rukkide asemele <|2 
tsetwerti odre, ehk з|8 tsetwerti kaeru, ja suwewilia äpardusel 
sellesama möödu järel rukkid suwewilia asemele magasisse panna. 
Ometige on magasi-walitsuse kohus seatut korralist wilja ümber« 
wahetamist ligemal sügisel ettewõtta. 

— 7. Ku i iseäraliste õnnetuste järgedel magasis hoitud wil ja-
wara laenude tarbeks ei peaks ulatama ja kogukonna-walitsusel 
muud nou ei jää, kui ülewaatajakohtu lubaga iRahwa kasuks 
antud sead. § 14) üht osa hoolekandmise-kapitalist wilja-taga-
wara ostmiseks wälja anda, siis peab sell wiisil antud laen 
omal ajal jälle rahaga äratasutud saama. 

Tõeks tegemiseks, et wilja ostmine kibedast tarwis läheb 
ja ilma selleta kogunist ei wõi läbi saada, peab kogukonna-wa-
litsus omal ajal kogukonna-wolinikudega kokku astuma, ühes-
koos nõu pidama, ja sell teel tehtud otsust ülewaatajackohtule 
kinnituseks ettepanema. 

— 8. Niisamati peab, kui magasi-wili hukka kipub minema, ko-
gukonna-walitsus kogukonna-wolinikudega üheskoos ja ülewaa-
taja-kohtu kinnituse all, selle üle otsust tegema, et wana wil ja 
wärske wasta ümberwahetada. Seda ümberwahetamist ei tohita 
mitte teisite ettewõtta, kui et wahetamise tarwis arwatud wana 
wil ja warem magasist wälja ei anta, kunni uus juba tema 
asemel on. Aga arukorral wõib kaa wana wil ja wälja anda, 
ilma et uut sedamaid tema asemele pannakse, kui see, kes wana 
wil ja wõtab, täieliku kautsioni wõib panna, et temal wõlatasu-
mine wõimalik on. 

— 9 . Magasitäitused nende käest, kes kogukonna piirtelt wäljas 
pool elawad, nõnda kui üleüldse niisuguste inimestelt, kellele 
wilja saamine ja wiljaga maksmine koormat teeb, wõib nende 
peale arwatud wilja osa turu hinna järel kaa rahaga wasta-
wõtta, kus wilja wedamise hind juure lisatakse. Niisugusel jäl­
gil on kogukonna-walitsuse kohus, pärast raha wastuwõtmist 
sissemaksja osa wilja magasisse osta. 

I I . 

Magasi lahtitegemisest ja laenu3wäljaandmisest. 

— 1 0 . Laenu wõiwad magasist kõik saada, kes kogukonna pärilt 
on, kui neile seda tarwis läheb ja nemad wil ja kättetasumise 
eest kautsioni jõuawad panna (olgu kas oma waraga käemeeste 
läbi, ehk teiste inimeste pandi peäle), ehk iseeneste tugewuse 
peale (et nemad tööd jaksawad teha ja sel wiisil raha teenida); 
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fest wahetpidamata, kas nemad maakrundi-omanikude, ehk walla« 
liste inimeste klassis seisawad. (Rahw. kasuks ant. sead. 
§ 7 а.) 

Kui laenu ei anta, siis peawad kogukonna - wolinikud 
protokolli üles wõtma ja seal sees nimetama, mispärast laenu 
ei antud. 

Kes kogukonna^wolinikude otsusega rahul ei ole, wõib kahe 
nädala sees ülewaataja-kohtusse kaebama minna. 

— 11. Laenud wilja tagawara-magasidest, mis üks kogukond teisega 
isekeskis toimetawad, wõiwad nende kogukondade'wolinikude wa-
hel üheskoos nõupidamisel, ja kohalise ülewaataja-kohtu lubaga 
tallitatud saada, kui ülewaataja-kohus laenu-asja ligemaid tin-
gimisi on läbi-katsunud. 

— 12. Aega, kus kogukonna-wolinikude poolt lubatud laenude 
wälja andmine alustab, mis üle täieliku protokolli peab pee-
tämä, saab kogukonna-walitsuse palumist mööda, ülewaataja-
kohus kinnitama. 

— 1 3 . Laenude wäljaandmise! peab igakord selle wiljaga alustama, 
kellest kõige ennemini raisku minemist karta on. 

111. 

Magafi-rewifionist. 

— 14. Leikuse-kuu esimese pääwaga alustab uus aasta-rehnung 
magasi-walitsufele, ja peawad selle tarwis magasi-raamatud 
täielikult lõpetatud, ja magaside wili ümbermõedetud olema. 
Niisamati peawad kogukonna-wanemad ja eesseisjad, nõnda kui 
magasi ülewaatajad, pärast raamatute-rehnungi lõpetust, kogu-
konna - wolinikudele wiimse aasta magasi-walitsust üle otsust 
andma. 

Tähendus. Üle selle peawad kogukonna-wanemad, eestseisjad 
ja magasi ülewaatajad igakord, kui nemad ammetist lahku» 
wad, kogukonna-wolinikudele otsust andma selle aja üle, 
mis wiimse raamatute lõpetuse ja nende.lahkumise wahel 
mööda läinud oli. 

— 15. Pärast seda kui eesseiswa juhatuse § 2 ^ nimetatud magasi-
täitmised ja wälja laenatud wilja kätetasumised korrale toime-
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tatud on, peawad kogukonna-walitsused magasi-raamatute pöh« 
jusel ühte arulehte selle eespildi järel walmistama, kuida Lit. A. 
näitab, kust seest näha wõib: 

1) kui palju 1. Augustil magasi wilja järeljäänud oli; 
2) kui palju wäljaantud laenude arus üleüldse on; 
3) kui palju sellest tagasi on toodud; 
4) kui palju magasi wilja täitmist wasta wötta oli; 
5) kui palju sellest sissetulnud on; 
6) kui palju sissetulnud protsenti-wiljast waestele wälja-

antud on; 
7) kui palju selle järel praegusel silmapilgul magasi-wilja 

seisus on. 

Seda aru-lehte peab ülewaataja-kohtule l . Iõulu-kuu pää-
waks sisse antama. 

„ 
Tähendus. Me selle peawad kogukonnawalitsused ülewaa-

taja-kohtule weel ettekirjutud arulehed läkitama, kelle seest 
Kuberneer wälja wõtab, mis tema koigealandlikuma aasta-
teadus-kirjale tarwis lähäb, ja mis hoolekandmise kommis-
sionile teatud munstre järel ülesanda tuleb. 

I g a aastase magaside ja raha-kassade rewisionile, mis pä« 
rast polluande sissekorjamift lõpetust, kas ülewaataja-kohus, ehk 
üks tema saadikutest korrale toimetab, peawad mõlemad ma-
gasi-raamatud (Liu С D. ja E.) ja jägamise<arulehed (Lit. В.), 
nõnda kui ülemal nimetatud aruleht А. ettepandud saama. Tema 
katsub jagamise arulehe esimise kulle peal üles antud tarwitust 
läbi, waatab järele, kas kõik ükslaste inimeste peale jagatud 
juurelisandused ja wälja laenatud wõlad korrapärast sisse tulnud 
on, ja teeb seda mööda, kuda asjalugu näitab, edespidisi korrale 
seadmisi. Pikemalt paneb tema arulehe Lit. А. magasi raama« 
tude körwa ja leiab sealt seest wiimaks, kui minewa ja tänawu 
aasta arulehed, teine teisega kokkupannes, läbiwaatab: kas prae« 
gune wiljaftisus ja raha magasis õigust korral on. Saadikul 
on kaa wabawoli, kõiki magasi-walitsuftsse puutuwaid raama-
tuid, lehti j . n. e. sügawama läbikatsumise tarwis ülewaataja« 
kohtusse lasta wiia; aga siis on tema kohus, nii kiirest 
kui ial wõimalik, läbiwaatamist ettewõtta, ja siis kogukonna-
walitsustle raamatuid jälle tagasi läkitada. 

Pikemalt peab ülewaataja-kohus terase silmaga tähele panema: 
i) kuda magasi hoonega lugu on; 
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2) kuda wilja seisus ja kölbus on; 

3) kuda magasi-ülewaataja selle eest hoolt kannab, mis 
tema walitsuse all seisab. 

IV. 
Raamatutest, mis peawad peetud ja kirjutatud saama. 

Nööriraamatud, mis kogukonna-walitsused peawad pidama 
ja nende sisse kirjutama, on järgmised: 

1) Number I all tähendatud magasi-raamat, kelle sees 
kõik sisstwötmised ja wäljaandmised üheskoos (summawiisil) on 
ülesantud, ja kust iseäraliste rehnungite peale juhatakse (Lit. G.) 

2) Number II märgitud raamat, kus sees ükslaste kogu-
konna-liikmede wöla kontud, igaühel iseäranis ülespandud, seisa« 
wad. Seda raamatut peab nõnda kirjutatama, kuda eespilt 
Lit. D. juhatab, ja kuhu sisse kaa waeste rehnung ehk konto, 
kuda eespilt Lit. E. näitab, ülespannakse. 

T ä h e n d u s . Peale selle peab üks jagamisearuleht tehtama, 
mille esimese lehe kulle peale ülewaatlik aasta aru-kokkupan-
dus kirjutakse, mis kogukonna-liikmed magasisse peawad 
maksma. Eespildi Lit. B. järel tehtud. 

B . VoguKolma-raKn-KasjMejl. 

I. 
Kassa. Valitsusest. 

Kogukonna-kassa swalla laegas), kelle iseäralikud jäud on: 
kogukonna hoolekandmise wara, kogukonna waeste wara ja pas-
side raha-kassa, kus wiimist leitakse, — peab ühes tule kindlas 
kiwiwõlwis seisma, raud ukse ja kahe läbi ukse käidawa lukkude 
taga, ehk ühes tulekindlas raud kapis kahekordse lukude taga 
hoitud saama. Üks wõti seisab kogukonna-wanema, teine kogu-
konna-eestseisja käes. 

Kogukonna-walitsus nimetab ühe nädala pääwa selle tar-
wis, kus enne lõunat kõik rahamaksud wastawoetakse ja wälja 
antakse, ja kuulutab seda pääwa kogukonna liikmetele. Wäiksedes 
kogukondades wõiwad seda mööda kui tarwitus näitab, kokku-
tulemise (istumise)- pääwad kaa arwemast peetud saada. 
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2 1 . Kogukonna-kassasse sissejookfew raha peab kogukonna wa-
nema ja eestseisja silma al l , kelle kätte teine kassa wõti usutud 
on, pärast sisse maksmist ja üleskirjutamist wiibimata kogu« 
konna rahahoidmise paika pandud saama, ja peab kogukonna-
wanem ehk eesseisja sissemakstud raha üle antud kwittungi alla 
oma nime kirjutama ja pitseri panema, kuhu wiimaks kogukonna 
kirjutaja weel oma nime juure kirjutab. 

2 2 . Koik rahad, mis kogukonna kassasse sisse tulewad, peawad, 
niipikalt kui summad wäga pisukesed ei ole, ehk nende wälja-
andmine ligemal pääwade! Utu ei tule, ustawa raha paberi-
tesse, mis interessisi kannawad, ümberwahetatud saama. 
Seal juures peab seesugust paberid ostetama, mille hinnad 
kõige wähemine moondamise all seisawad. Paberite sugu ja 
numbrid kirjutakse raamatusse ülesse. 

— 23. 
on 

I I . 

Kogukonna»kassa rewifionist. 

Kogukonna walitsus peab iga rehnungi aasta lõpetusel, see 
1 Januaril oma raamatutele lõpetust tegema, kus juures 

kogukonna wolinikud rewisioni (rehnungideläbi waatust) ettewö' 
tawad, et näha saawad, kas rahaseisus rehnungitega tötelikult 
ühte läheb. Kui seda on tehtud, siis annawad wolinikud ees-
pildi № I järel tunnistähte, mis peäle kunni I5ma Januari 
kuu pääwani kassa-aruandmise »leht ülewaataja - kohtusse läki-
takse ja ühtlase hinna paberite nimekiri eespildi № Ii järel kaasa 
antakse. 

2 4 . Ülewaataja kohus ehk tema saadik, kelle hooleks kassa-re-
wisioni uskuti, peab oma silmaga läbiwaatama, kas kõik nenda 
on korrale täidetud, kuda kassa walitsufele ette kirjutatud sead-
mised õpetawad, ja kas kassaraamatude üleskirjutus selge raha 
ja hinnapaberide seisusega ühte jookseb; niisamati kaa, kas 
kassa-nööri raamatud ette kirjutatud wiisil on peetud. 

III. 
'Raamatutest, mis peawad peetud saama. 

25. Kogukonna-walitsused peawad järgmisi nööri-raamatuid 
pidama, ja kuda eespildid näitawad, sinna sisse kirjutama: 

1) kassa-pea-raamat, kuhu sisse kõik päris walla-laeka, 
hoolekandmise wara ja waeste-wara sissetulemised ja wäljaand-
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mised sedamaid, sel samal pääwal, kus neid korrale toimetati, 
ülespannakst, (Eespilt № III); 

2) nööri-raamat passiraha sissetulemise üle lEespilt № IV.) 

Selle juhatuse tegewuse-toimetus. 

Selle juhatusega, mis 11. Juunil 1866 rahwa heaks ja 
kasuks antud seadust pikemalt korrale toimetab, saawad kõik en-
dised kohtu poolt antud, wiljatagawara-magaside ja kassa-wa» 
litsust külge puutuwad määramistd maha kustutatud, ja seisa-
wad selle järel Maakogukonna-seadus 19. Weebruari-k. p. 1866 
a., rahwa heaks ja kasuks i l . Iaani-k. p. antud seadus ja see-
sinane juhatus, kellele aega mööda pikemaid lisandusi wõib tulla, 
ainuseks juhatuseks wilja-tagawara-magaside ja raha-kassa wa-
litsustele Balti- kubermangude maakogukondades. 

Eesfeiswat juhatust ja eespiltisi olen mina sellega Kõige« 
kõrgemalt 19. Webruaril 1866 kinnitatud maakogukondade sea-
duse § 43 põhjusel kinnitada ja wõimule panna tahtnud. 

Peeterburgis, 22. Oktoobri-k. p. 1869 a. 

Kindral-Adjutant Albedinski. 
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Eespilt M 2. 

3l. DT. MWkoguKonnll Oinnapaöcrifc lnmetamije-W, 
mi5 I. ЗаішагіГ 18 . . ftassas oliwad. 

Aasta arulehe Ж 1. juure. 

А . Kogukonna K a p i t a l . 

. . Lit. А. suur 

suu». 

1 N. N. pantliii Ж . 

intttssi'lupongid tema kulles . 

l N. N. pantlm M . • • Lit. N 

intltsfi'lupongid tema tulles . . . . 18 . , 

1 Koljamise.lassa täht N. N. Kledit.lassast M 

intlesfi»tupongid tema tulles . . . . 18 . . 

4 piletid 5. laenust, ЖЖ • • • igaüls suur 

see teeb übteloku 

intltsfi'lupongid nende tulles . . . . 18 . 

18 . . aastast peale 

aastast peale 

. . . suur 

aastast peale 

aastast peale 

B . Hoolekandmise K a p i t a l . 

1 N. N. pantliii Ж • • • Lit. v. suul 

intltsfi'lupongid tema tülles . . . . 18 . . aastast peäle 

1 N. N. pantliii Ж • • • Lit. Z. suul 

intresfi-lupongid tema tülles . . . . 18 . . aastast peale 

l N. N. pantlm Ж • • . Lit. N. fuui 

intiesfi-lupongid tema tülles . . . . 18 . . aastast peale 

1 K»ljamift.tassa täht N. N. Kredit-lassast ЛЙ . . . finn 

inttessi.lupongid tema kulles . . . . 18 . . aastast peäle 

1 Intiessi-intltssifi lanja loli«mise lassa.täht N. N. Kledit.lassast Ж • • • sum 

Summa 

T ä h e n d u s : Kogukonna-kapitali hinna-paberid Peawad kindlast kogukonna enese 
nime Peale wäljaantud olema, ehk paberite peäl kogukonna nimi 
seisma. 

. . . se l . . . . kuupääwal 18 . . aastal. 

(Kogukonna^wanema ja walla-eesseisjate allakirjutus.) 
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Eeipilt M 4. 

Nöör-raamat 
sissetulnud passi-maksude üle 18 . . aastal. 

№ 
Andmist 

K u u , Pääw. 

Kellele pass oli wäljaantud, ja kelle käest 
passi-maks oli sissetulnud. 

Kui suur pai 
maks on. 

Rubla. 
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Eespilt Lit. В. 

Iiigamise-aru-leht 
Ükslastest maksuwöimalikudest liikmetest ЛГ. ЯГ. kogukonnas, kes kogukonna-taga, 
wara-magasisse magasi täitmist oma kogukonna üheskoos »vastamise põhjusel 
peawad tasuma, nõnda kui wälja laenatud wilja protsentidega tagasi ,;>aksmisest. 

N. N. Maakogukonna magasil on wasta wõtta: Talw. Suwe. 
1) kasulik summa (paljus) makfukohtuliste kogukonna liik. w i l j a. 

mete peale, teeb iga inimese kohta 4 karnitsad talwe» Obre. Kaeiu. 
ja 2 karnitsad suwewilja 000 Kärn. 000 Kärn. 

2) minewal aastal maksmata jäänud wõla kustutamiseks „ „ „ „ 
3) Laenatud wilja käte tasumiseks „ „ „ „ 
4) protsentiwilja, wälja laenatud wilja eest . . . . „ „ „ „ 

S u m m a , 000 Kärn. 000 Kärn. 

Teise lehekülle peal on maksjate nimed ülespandud. 

mal kuupääwal. 

(Kogukonna wanema, eesfeisjate ja wolinikude allkirjutus). 

J a g a t u d s a i . 
Magasi wilja Maksmata Laenatud Protsenti Sellest on 

täitmise jäänud wõla I wõla tasumise 
Malsu. tanvis. täitusets. tarwis. wilja. õramaksetub. 

Ш 
lohtuliste Suwe» Suwe» Suwe» Suwe» Suwe» В 

kogukonna liit» a.Z. wilja. 

2* 
wilja. 1.2. wilja. L.2. 

<3'2 

wilja. 

odre. jfaet. 

£.2. 

51 
wilja. 

obre kaer 

1 » 

mete nimeb. 

a.Z. 

odie [kaer. 2* obre. kaer. 

1.2. 

odre. kaer. 

L.2. 
<3'2 

wilja. 

odre. jfaet. 

£.2. 

51 
wilja. 

obre kaer w 
K a r n i t s . K a r n i t s . K a r n i t s . K a r n i t s . K a r n i t s 

Iöetaguse 
talupnemees 
Mihtel Lille. 

mets . . . ao 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 
Mõisa sulane 

Peter Lindla 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 
Mõisa pois 
Karl Metsi! 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 

Mölsa kubjas 

Hindrit Kuust 00 о» 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 

Summa. . . 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 

Lühike kokkutömbus: 

(Kogukonna wanema. eesfeisjate ja wolinikude allkirjutus). 
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Eespilt Lit. E. 

Konto walla nmestega 1 8 . . aastal. 

Temal on saada. T e m a on s a a n u d . 

Ulslaste «! 

а 

а 

Suwt'wilja. 

KZ» u ' p ä ä w. 

а 
а 
w 

Suwt'wilja. 

walla,waeste 

nimed. 

«! 

а 

а 
Odre. Kaeru. KZ» u ' p ä ä w. 

а 
а 
w 

Odre. Kaeru. 

в В а 

5" 05 

в 

І5" 

KZ» u ' p ä ä w. 

ІІ в 
н 1 ы 

1 а 

w 

е 

« 

1. 3mi Arakas 10. Sept. 18 . . 

15. Now. 18 . . 

17. 3an. 1 8 . . 

15. Märtsil 18 . . 

2. Priidik Walter 

Summa 

10. Sept. 18 . . 

15. Now. 18 . . 

7. Зап. 18 . . 

15. Märtsil 18. . 

3. Liiso Leppik 

Summa 

10. Sept. 1 8 . . 

15. Now. 16. . 

7. Зап. 18. . 

15. Märtsil 18. . 

Summa 

T ä h e n d u s : Seesinane konto on magasi raamatusse № I kogukonna liikmetele 
wäljaantud laenude taha ülespanna; ja peawad kordkorralt waestele 
antud toetused kokkuarwalud magasi raamatus № I paremal pool 
lehe külle peäl kui wäljaandus seisma. 





Kinnitud Kindral-lu« 
berneen hena kindral» 
adjutant A lbed insk i 
poolest 5. Jõulukuu p. 
1869 a. 

Walla kogukonna kokkutulemise, walla-kohlu pidamise ja 
kohtu raamatude kirjutamise seadmised. 

I . Kogukonna maja, kohtu tarwi tused ja raamatud . 

§ R. Walla kohus, kogukonna, wolimeest ja jäusliikmete koku-
tulemised peetakse kogukonna majas ehk esiteks selle asemele sea» 
tud hoones. Seal kohas maksawad kaa walla liikmed kogu-
konna poolt sealud ajal oma raha-maksud. 

— 2 . Peäle kirjutamise tarwitust ja hoidmise lukulist paika ja 
kohtu warandust, see on: laud, isted j . n. e., peawad kogu­
konna hoones olema: 

1) kohtu kull ja kalewine laua kate; 
2) kogukonna pitser (waata juhatus, kuda 19. Küünla-kuu 

p. 1869 Kõigekõrgemalt kinnitatud Balti - kubermangude 
maakogukonna^eadust tuleb asutada, § 22). 

3) Kogukonna raha howmise tarwis kahe lukuga ja kahe 
wõtmega tule kindel kast, mis ka ühes teises kindlas paikas wõib 
hoitud saada. (Waata rahwa heaks ja kasuks antud seadus § 13). 

4) 1856 a. wäljaantud talurahwa seäduse raamat ja 1859 
selle juure lisatud seadmised, läbi poogitud walge lehtedega, mis 
peäle muudetud seadused kirja tulewad panna. 

5) Maa-kogukonna seadus ja tema lisad. 
6) Passi seadus. 

T ä h e n d u s . Need raamatud peawad kindlaste poogitud ja 
nende õtsa kirjutud olema, mis raamat ta on, niisamoti kaa 
kogukonna nimi. 
7) Kogukonna nime-juhataja. 
8) Protokolli nöörraamat, kus kogukonna nõupidamise 

otsused tulewad kirja panna (waata kogukonna seadus § 13 
munster А.). 

9) Walla kohtu protokolli raamat (waata walla kohtu sei-
suse ja wõimuse seaduse 8 31 munster В) 

10) Kohtu protokolli nöör-raamat (8 32 munster C.) 
11) Laua register walla walitsust ja kohtu tarwis, 

munster D.) 
12) Wäljawalmistud kirjade raamat walla walitsust ja 

kohtu tarwis (munster E.) 
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Peäle seda on walla kohtus weel nöör-raamatud, hoida 
pandud raha üle, ja walla walitsuses rõuge panemise kirjad 
(munster F, G ja H.) 

II. Kogukonna ja wal la kohtu kokkutulemine, ja 
mis kord peab seal peetud saama. 

— 3 Kogukonna, wolimeeste ehk jäus-liikmede kokkutulemise aega 
seab tallitaja, kohtu kokkutulemise aega kohtu wanem. 

— 4 . Seatud ajal peawad kõik kutsutud inimesed kous olema ja 
otsani jaama. 

— 5. Wal la kohus tuleb korra pärast üks kord nädalas seatud 
pääwal kokku. Ku i aga juhtuwad nii palju asju ees olema, 
et neist korralise kokkutulemisega mitte jagu ei saa, siis saawad 
pealekordlikud istumised peetud. 

— 6 . Ku i kohtu-wanem ehk kohtuckäemees, kas haiguse ehk muu 
teise mitte tühja asja pärast, ei saa kohtusse tulla, siis peab ta 
seda aegsaste oma abimehele teada andma, kes tema eest koh-
tusse läheb (waata kohtu seadus 8 5). 

T ä h e n d u s : Kohtu liige, kes ilma teadaandmata ja ilma 
asjata tulemata jääb, peab iga kord 1 rubla trahwi 
maksma. 

— 7. Wal la ammeti mehed peawad kokkutulemises ja kui nemad 
ammetit tallitawad, oma ammeti märgid kandma ja iga ühe 
wasta ennast sündsaste ülespidama. 

— 8. Tall i taja ja kohtu-wanem peawad selle üle walwama, et 
kõik, kes kogus ehk kohtu ees on, ennast sündsaste ülespeawad 
ja nimelt, et nemad ilma pea katteta on, tubakat ei põleta ja n. e. 

— 9. Kes kogu ehk kohtu auu wasta eksib, seda noomib talli-
taja ehk kohtu-wanem, et ta peaks ennast sündsaste ülespidama. 
Kui see noomimine ei aita, siis mõistab kohus teda kas toast 
wälja, ehk panneb temale trahwi peale, ehk kui eksija süü liiga 
suur on, annab asja kihelkonna kohtu ette, kust see asi korralise 
kohtusse saab saadetud. 

Ш. Naamat ja protokolli kirjutamise iileüldfed 
seadmised. 

— 10. Koik § l all nimetud raamatud peawad puhtaste peetud 
saama ja ei tohi kirja ärakaapida. Kui ehk mõni sõna õiendada 
tuleb, siis nende sõnadest tuleb kriips läbi tömbada, aga nenda, 
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et siiski seda sõna wõib weel lugeda. Nende asemele saawad 
uued sõnad kirja körwa ülespandud ja nende alla kirjutawad 
oma nimed tallitaja ja walla kirjutaja, ehk kohtu-wanem ja 
kohtu kirjutaja. 

Need protokollid ja raamatud, mis mitte nööriga läbitSm« 
matud ei ole, peawad lehtwiisi nummertud olema. 

— I I . I ga protokolli esi-otsas seisab, millal ja kus kogu kous 
oli. Kohtu, kogukonna ja wolimeeste-kogu protokollis peawad 
nende nimed ülespandud saama, kes kokku olid tulnud, ja nii-
samati tuleb nende nimed kirja panna, kes tulemata jäiwad. 

— 12. I g a asi saab protokollides ist-numbre al ülespandud. Need 
numbred hakkawad iga aasta eest otsast peale. 

— 1 3 . Kes oma nime allakirjutava ei oska, tõmbab kolm risti, 
mis alla protokolli kirjutaja riötitõmbaja nime paneb. 

1. Mis kombel kogukonna g^tokoN Wutaäa tulch. 

— 14. Kogukonna protokolli (§ 2) pannakse kõik walimised ja ko-
gukonna, ehk wolimeeste ehk üksikute liikide nöuheitmiftd kirja. 
— Käsud mis tallitajad ehk abimehed oma wõimusega anna-
wad (kogukonna seaduse § 19 ja 20), peawad nende soowimist 
mööda kaa protokolli kirja pandud saama. 

— 1 5 . Protokoll saab sell ajal kirjutud, kui kogukond kous on, ja 
allakirjutawad omad nimed: tallitaja, abimehed ja köigewähemast 
kaks walla liiged, kes seal on, ja kirjutaja. 

2. Mi« kombel tuleb ^s-itolnmlamijfo yrotokoll kirjutada. 

— 16. Kurja-teu asjade taga nõudmist laseb tallitaja ehk tema ase-
mik ühe ise-lehe peal kirja panna. Selle kirja alla, mis kas 
walla kohtu ehk hakenrihtri ette tuleb, pannewad tallitaja ehk 
tema asemik ja kirjutaja omad nimed. 

— I ? . Kui tallitaja ehk tema asemik niisugust käsku annab, mis 
läbi kurja teu märgid peawad hoitud ehk kurja tegija leitud 
saama ja n. e,, siis need käsud saawad kaa selle protokolli kirja 
pandud. 

3. Mis kombel tulch walla koktu pPtoKoll kirjutada. 

— 18. Kõik kohtu liikmed, kes kous olid, ja kirjutaja panewad 
omad nimed protokolli alla Protokollis peab tähendud olema, 
kas kohus korra pärast ehk pealkordlikult kous oli, ja siis, mis 
asja pärast kohus kokukutsutud oli. 
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— 19. Jääb üks kohtu liige tulemata, siis saab seda protokolli 
kirja pandud ja lisatud, kes kohtu seadust § 6 mööda tema ase-
mik on. Jääb kirjutaja tulemata, siis saab kirja pandud, keda 
kohtu-wanem tema asemel protokolli kirjutama on pannud Raha 
trahwid, mis kohtu seadust § 6 mööda mõistetud saawad, pea-
wad kaa protokolli ülespandud saama. 

— 20. Iga kaebduse ehk politsei asja juures tuleb protokolli kirja 
panna: kaebaja ja kaebatawa nimi ja seisus, mis asja ehk kaeb-
dust pärast nemad kohtu ette tulnud, kaebdus, kaebatawa kos-
tus, tunnistused ja wastawaidlemised ja wiimaks kohtu otsus. 

— 2 1 . Kui emb'kumb kohtukäijadest ülesannab, et mõistmise wasta 
suuremat kohut nõuda soowib (kohtu seaduse § 21), siis saab 
temale suurema kohtu nõudmise täht wäljaantud (kohtu seadus 
§ 20), ja seda tuleb protokolli kirja panna. Niisamati tuleb 
protokolli kirja panna, kui kohtukäijale suurema kohtu nõudmise 
täht keelatud saab, olgu sellepärast, et ta wäga hilja oma nõud-
mist ülesannud, ehk sellepärast et asi ei sünni suurema kohtu 
ette wiia. Protokolli kiri peab kõigehiljamine 3 pääwa pärast 
ülesandmist suurema kohtu nõudjale wäljaantud saama. 

- 22. Kui kohus on mõistnud, et üks maks ehk muu täitmine 
termini pääwal õiendud peab saama, siis seda tuleb protokolli 
kirja wiimase wahesse ülespanna. Senna tuleb kaa ülespanna, 
kas fee mõistmine täidetud on ehk mitte, ehk mis pärast mõist« 
mine täitmata jäänud. Walla kohtu trahwi mõistmiste juures 
tuleb senna wahesse kaa ülespanna, millal trahw on täidetud 
ehk trahwi maks maksetud. 

- 23. Kui kohtu poolt saawad asjad takseeritud ehk kirja pandud, 
siis tuleb ülespanna, kui palju neid on, ja asjade järel, kas 
möet, suurus ehk raskus, ja nende leitud olemine. Takseerimise 
juures tuleb iga asja hind ülespanna, ja awaliku müümise juu» 
res, kui palju iga asja eest pakutud on. 
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Munster А. 

Aasta, kuu 

ja Pääw. 

walla täis kogukonna, wolinikube kogu ja 

kogukonna jäube nöuheitmise ja walimise protokoll. 

Munster В. 

Aasta 
ist 

kuu paäw. 

Tähenbus, kas kvhus 
on otsust möistnub, ja 
kas mõistus täibetub, 
ehk kas kohtukäijab 

saib äralepitub-
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Munster С. 
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Munster E. 

Wäljaumlmistud Kirjade raamat. 
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W ä l j a w a l m i s t u d k i r i . 
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Munster F. 

tlöör-raamat 
hoida antub raba üle. 

Kuu 

ja 
luupääw. 

Sissetulnud. 

Selge 

raha. 

Raha. 

kirjad. 
Kuu 

ia 
luupääw. 

Wäljaläinud. 

"5 

Selge 

raha. 

Raha« 

kirjad. Sissetulnud. 

Rbl. K. Rbl. K. 

Kuu 

ia 
luupääw. 

Wäljaläinud. 

"5 
Rbl. K. Rbl, K. 
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Munster G. 

Rõuge panemise raamat. 
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Muni««! u. 

Amberpaagimise raamat. 
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